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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten
I Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

I weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Ak-
ku-Leuchte erzeugt starke Hitze, die zu erh6hter Brand-
und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt
ist, bevor Sie die Akku-Leuchte wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die
Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte er-
setzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.
Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-
Benverkehr zugelassen.

Halten Sie den Mindestabstand der Akku-

G 02mP Leuchte zu allen angestrahlten Oberfliichen

und Gegenstédnden ein. Bei Unterschreitung
des Abstandes konnen die beleuchteten Gegenstande iiber-
hitzen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in
den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann fiir
Ihre Augen schadlich sein.
» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wihrend die
Akku-Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt

sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.
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» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

1 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
FQY‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
paay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Bewahren Sie unbenutzte Akku-Leuchten auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
die Akku-Leuchte nicht benutzen, die mit dieser nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Akku-Leuchten sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

» Verwenden Sie zum Tragen und Ausrichten der Akku-
Leuchte nur den Tragegriff. Der Kiihlkérper kann sich
wahrend des Betriebs erhitzen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)



6 | Deutsch

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich
und zeitlich begrenzte Ausleuchten im Innenbereich und ist
nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafiksei-
te.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Akku-Entriegelungstaste”

(3)  Akku”

(4) Leuchtenkopf

(5) StandfuB

(6) Kihlkorper

(7) Stativaufnahme 5/8"

(8) Tragegriff

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI 18V-1900

Sachnummer 3601D464..

Nennspannung V= 18

max. Nennaufnahmeleistung W 21

Leuchtdauer, ca. min/Ah 50

Gesamtlichtstrom, max. Im 1900

empfohlene Umgebungstem- © 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb” und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Schutzklasse il

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verflscht wer-
den.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den

bei Ihrer Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

1609 92A9P7(16.05.2024)
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Aufstellen
Klappen Sie den StandfuB (5) vorsichtig aus und stellen Sie

die die Akku-Leuchte auf den Boden. Achten Sie auf einen si-

cheren Stand.

Befestigen auf dem Stativ

Mit der Stativaufnahme (7) konnen Sie die Leuchte auf ein
Stativ schrauben.

Verbinden Sie die Leuchte fest mit dem Stativ. Stellen Sie si-

cher, dass die Leuchte sich nicht I6sen und/oder herunter-
fallen kann.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)

Der Leuchtenkopf (4) ist am Tragegriff (8) befestigt. Der
Leuchtenkopf kann mithilfe des Tragegriffs in fiinf Positio-
nen eingestellt werden.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den
Ein-/Ausschalter (1).

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (1) erneut.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz, um die Akku-
Leuchte mit maximaler Helligkeit einzuschalten. Halten Sie
zum Anpassen der Helligkeit in 2 Stufen den Ein-/Ausschal-
ter (1) gedriickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur schal-
tet die Akku-Leuchte ab. Lassen Sie die Akku-Leuchte ab-
kiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder ein.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus
abschaltet, blinkt sie 3x und leuchtet mit reduzierter Hellig-
keit.

Deutsch |7

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.
Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile,

die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit

einem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Licht-

quelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte ersetzt

werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

Bosch Power Tools
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achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/
EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 7).

English

Safety Instructions

Safety information for cordless worklights
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Please read and observe all safety and general instruc-
tions included with the battery or with the power tool sup-
plied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight produces
intense heat which increases the risk of fire and explo-
sion.

» Do not work with the worklight in potentially explos-
ive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
worklight has been automatically switched off. The
battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switch-
ing on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source
is defective, the entire cordless worklight must be re-
placed.

» Remove the batteries from the worklight before carry-
ing out any work on the worklight (e.g. assembly,
maintenance, etc.) as well as when transporting and

1609 92A9P7(16.05.2024)
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storing the worklight. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight
is not permitted for illumination in road traffic.
Keep the minimum distance between the
Cl 0,2m E cordless worklight and all illuminated sur-
” facesand objects. llluminated objects may
overheat if this distance is not maintained.

NOTE: Do not look into the light beam for pro-
longed periods. The optical radiation may harm
your eyes.

» Do not cover the lamp head while the cordless work-
light is operating. The lamp head warms up during oper-
ation and can cause burns if this heat accumulates.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» Store idle cordless worklights out of the reach of chil-
dren. Do not allow persons unfamiliar with the cord-

English |9

less worklight or these instructions to operate the
tool. Cordless worklights can be dangerous in the hands
of untrained users.

» Use only the carrying handle to carry and align the
cordless worklight. The heat sink can heat up during op-
eration.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination of
indoor areas in a limited space and for a limited time and is
not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the cordless worklight on the graphics page.

(1) On/Off switch

(2) Battery unlocking button®

(3) Battery pack?

(4) Lamp head

(5) Stand

(6) Heatsink

(7) 5/8"tripod mount

(8) Carryinghandle

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless worklight GLI 18V-1900

Article number 3601D464..

Rated voltage V= 18

Max. rated power input W 21

Lighting duration, approx. min/Ah 50

Total luminous flux, max. Im 1900

Recommended ambient tem- C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during operation” and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Bosch Power Tools
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Cordless worklight GLI 18V-1900
Protection class il
A) Limited performance at temperatures < 0°C

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
cordless worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%

LED Capacity
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%
Battery model ProCORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Setting up

Carefully fold out the stand (5) and place the cordless work-
light on the floor. Make sure it is secure.

Fastening to the Tripod

You can use the tripod mount (7) to screw the cordless
worklight onto a tripod.

Attach the cordless worklight firmly to the tripod. Ensure

that the cordless worklight cannot come loose and/or fall
over.

Ensure that the tripod has a firm footing.

Swivelling the Lamp Head (see figure A)

The lamp head (4) is attached to the carrying handle (8).
The lamp head can be set to five different positions using the
carrying handle.

Switching On and Off

To switch on the cordless worklight, press the on/off
switch (1).

To switch off the cordless worklight, press the on/off
switch (1) again.

1609 92A9P7(16.05.2024)
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Adjusting the Brightness

Press the on/off switch (1) briefly to switch on the cordless
worklight with maximum brightness. To adjust the bright-
ness in two stages, hold down the on/off switch (1) until the
required brightness is reached.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the

cordless worklight switches off. Let the cordless worklight
cool down and then switch the cordless worklight back on.

Practical Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because
of an empty battery, it will flash three times and shine with
reduced brightness.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carry-
ing out any work on the worklight (e.g. assembly,
maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not

contain any parts that need to be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry,

soft cloth to prevent damage. Do not use any detergents or

solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is de-

fective, the entire cordless worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Cordless worklights, battery packs, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
A mentally friendly recycling.

Do not dispose of cordless worklights and bat-
tery packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, cordless worklights that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained
batteries must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 11).
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Consignes de sécurité
Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
toutes les instructions qui ont été fournies avec I'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.
lampe sans-fil génére une forte chaleur susceptible de
provoquer un incendie ou une explosion.
explosif.

» Apres la désactivation automatique de la lampe sans-
rupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'ac-
cu. Assurez-vous que 'accu est chargé et que lalampe a
lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.
Quand la source d'éclairage est défectueuse, il faut rem-
placer toute la lampe sans-fil.
vention sur la lampe (montage, entretien, etc.) ainsi
que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
terrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.
tiére. La lampe sans-fil n’est pas homologuée comme
source d’éclairage pour la circulation routiere.

entre la lampe sans-fil et les surfaces ou ob-
jets éclairés. Si la distance n’est pas respec-
chauds.
ATTENTION ! Ne regardez pas directement le
Y\ faisceau lumineux pendant une durée prolon-
SEr vos yeux.
» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant l'utilisation

et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et

» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La

» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement
fil, n’essayez pas de la rallumer en actionnant I'inter-
suffisamment refroidi avant de remettre en marche la

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute inter-
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-

» Nutilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation rou-

Respectez la distance minimale préconisée
G 0,2m E
tée, les objets éclairés risquent de devenir anormalement
gée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
de la lampe sans fil. La téte de lampe s’échauffe forte-

ment en cours d’utilisation et risque de causer des br(-
lures sila chaleur ne peut pas se dissiper.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de ’accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brélures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d'autres accus.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

» Conservez les lampes sans fil non utilisées hors de
portée des enfants. Veillez a ce que la lampe sans fil
ne soit pas utilisée par des personnes non familiari-
sées avec son fonctionnement ou qui n’ont pas lu la
présente notice. Les lampes sans fil sont dangereuses
lorsqu’elles sont utilisées par des personnes non initiées.

» Ne saisissez la lampe sans-fil que par la poignée pour
latransporter et I'orienter. Le radiateur peut s’échauf-
fer en cours d'utilisation.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé
et limité dans le temps de zones bien délimitées a 'intérieur
de locaux et pas pour I'éclairage complet de toute une piéce.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de la lampe sans fil sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Bouton de déverrouillage d'accu®

(3) Accy?
(4) Tétedelalampe
(5) Pied

(6) Ailettes de refroidissement
(7) Raccord de trépied 5/8"
(8) Poignée de transport

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI 18V-1900

Frangais |13

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour
le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-
thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-

Référence 3601D464.. til électroportatif est a l'arrét.
Tension nominale V= 18 Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
Puissance absorbée nomi- W 21 l'indicateur de niveau de charge @ ou m. L'affichage du ni-
nale maxi veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
3 37 . . Cu‘
Dure.e d ('aclla|rage appr?x. min/Ah 50 Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
Luminosité totale, maxi Im 1900  delindicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
Températures ambiantes re- °C 0..+35  tueuseetdoit étre remplacée.
commandées pour la charge Batterie de type GBA 18V...
Températures ambiantes au- C -20...+50
torisées pendant I'utilisatio-
n" et pour le stockage
Accus recommandés GBA18V... LED Capacité
ProCORE18V... Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Chargeurs recommandés GAL 18... Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
gfé ég Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
- - Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
Indice de protection &/

A) Performances réduites a des températures < 0°C
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre congus
pour 'accu Lithium-lon de votre lampe sans-fil.

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Bosch Power Tools
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Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Installation en position debout

Sortez avec précaution le pied (5) et posez la lampe sans-fil
surle sol. Veillez a une bonne stabilité.

Fixation sur trépied

Le raccord de trépied (7) permet de visser la lampe sans-fil
sur un trépied.

Fixez la lampe sans-fil sur le trépied. Assurez-vous que la
lampe sans-fil ne risque pas de se dévisser et/ou tomber.
Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Basculement de la téte de lampe (voir figure A)

La téte de lampe (4) est fixée a la poignée (8). La téte de
lampe peut étre réglée dans cing positions a I'aide de la poi-
gnée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1).

Pour éteindre la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur ['in-
terrupteur Marche/Arrét (1).

Réglage de la luminosité

Pour allumer la lampe sans-fil avec la luminosité maximale,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét (1).
Pour modifier la luminosité (réglable dans 2 positions),
maintenez l'interrupteur Marche/Arrét (1) actionné jusqu’a
obtenir la luminosité souhaitée.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Dés que la température de fonctionnement maximale admis-

sible est dépassée, la lampe sans-fil s’éteint. Laissez refroi-
dir lalampe sans-fil et remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause d’accu vide, la lampe sans-fil
se met a clignoter trois fois et a éclairer avec une luminosité
réduite.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute inter-
vention sur la lampe (montage, entretien, etc.) ainsi
que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient

pas de piéces devant étre remplacées ou nécessitant un en-

tretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil

qu'avec un chiffon doux et sec afin d’éviter les endommage-

ments. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la

source d’éclairage est défectueuse, il faut remplacer toute la

lampe sans-fil.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par l'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matiéres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs
accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 15).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU
Lea integramente estas indicaciones de se-

II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

|| — __|| vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado lalampara ACCU. La lampara ACCU
genera fuerte calor, lo que aumenta el peligro de incendio
y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peli-
gro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de lalampara
ACCU, no mantenga accionado el interruptor de cone-
xion/desconexién. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampa-
ra ACCU se haya enfriado, antes de volver a encender la
lampara ACCU.

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de
luz esta averiada, debe sustituirse la lampara ACCU com-
pleta.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara AC-
CU (p. ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para
su transporte y conservacion, saque el acumulador de
lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La
lampara ACCU no esté autorizada para el alumbrado en el
trafico rodado.

Observe la distancia minima de la lampara

Cl 0.2m E ACCU hacia todas las superficies y los obje-

tos iluminados. En el caso de quedar por de-
bajo de la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilu-
minados.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mu-
Y\, cho tiempo. La radiacion dptica puede ser dafi-
na para sus 0jos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
ACCU se encuentra en servicio. El cabezal de la lampara
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se calienta durante el servicio y puede causar quemadu-
ras, si se retiene este calor.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

g’, Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
macarc de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| RN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Guarde las lamparas ACCU no usadas fuera del alcan-
ce de los nifios. No permita la utilizacion de la lampara
ACCU a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones.
Puede resultar peligrosa la utilizacion de ldamparas ACCU
por personas inexpertas.

» Utilice inicamente el asa de transporte para llevar y

alinear la lampara ACCU. El disipador de calor puede ca-

lentarse durante el funcionamiento.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Lalampara esta determinada para la iluminacion variable del
lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zonas interio-
res, y no es adecuada para la iluminacion general del espa-
cio.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de lalampara ACCU en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(3) Acumulador?

(4) Foco

(5) Base

(6) Disipador

(7)  Alojamiento de tripode de 5/8"

(8) Asade transporte

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI 18V-1900

Ndmero de articulo 3601D464..
Tension nominal V= 18
max. potencia nominal de en- w 21
trada

Duracion de laluz, aprox. min/Ah 50
Flujo luminoso total, méax. Im 1900
Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-

miento” y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Clase de proteccion il

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido adaptados a los acumuladores de iones de litio em-
pleados en su lampara.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Instalacion

Despliegue cuidadosamente el pie (5) y coloque la lampara
ACCU en el piso. Preste atencién a un emplazamiento segu-
ro.

Fijacion sobre el tripode
Con la fijacion para tripode (7) puede atornillar la lampara
sobre un tripode.

Una la lampara firmemente al tripode. Asegurese de que la
lampara no se pueda aflojar y/o caer.

Preste atencién a un montaje seguro del tripode.

Giro del cabezal de la lampara (ver figura A)

El cabezal de lalampara (4) esta afirmada en el asa de trans-
porte (8). El cabezal de la lampara se puede ajustar en cinco
posiciones utilizando el asa de transporte.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el
interruptor de conexion/desconexion (1).

Para desconectar la ldmpara ACCU, presione de nuevo el in-
terruptor de conexion/desconexion (1).

Ajuste de luminosidad

Presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (1), para conectar la lampara ACCU con la maxima lumi-
nosidad. Para adaptar la intensidad luminosa en 2 escalo-
nes, mantenga oprimido el interruptor de conexion/desco-
nexion (1), hasta que se haya alcanzado la intensidad lumi-
nosa deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la lampara
ACCU se desconecta. Espere a que la ldampara ACCU se en-
frie antes de conectarla de nuevo.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

Poco antes de que lalampara ACCU se apague debido a un
acumulador vacio, parpadea tres veces y luce con una lumi-
nosidad reducida.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara AC-
CU (p. ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para
su transporte y conservacion, saque el acumulador de
lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.

La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no

dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o manteni-

da.

Limpie el disco de plastico de lalampara ACCU con un pafio

Secoy suave para evitar que se dafe. No utilice ningtin de-

tergente o disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta

averiada, debe sustituirse la lampara ACCU completa.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

RobertBosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso
de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o
pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las lamparas ACCU que ya no son aptas para su uso y respec-
tivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 18).

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes de seguranca para lanternas sem fio
Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrucées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
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choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugdes de seguranga e
instrugdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna
sem fio produz muito calor, o que pode originar um
elevado perigo de incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes
onde harisco de explosao.

» Néo continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da lanterna sem fio.
0 acumulador pode ser danificado. Certifique-se de que o
acumulador esta carregado e a lanterna sem fio esta fria,
antes de voltar aligar a lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios originais Bosch.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de
luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a
lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna sem fio (p. ex. montagem,
manutencdo, etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e ndo olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A
lanterna sem fio ndo é permitida para iluminar no transito

rodoviario.

G 0.2m E sem fio em relacdo a todas as superficies e
objetos iluminados. Se ndo manter essa

distancia, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o
feixe luminoso. O raio 6tico pode danificar os
seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
sem fio estiver a funcionar. A cabeca da lanterna
aquece durante o funcionamento e pode causar
queimaduras, quando este calor se acumula.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Mantenha a distancia minima da lanterna
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

(] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
X ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

» Guarde as lanternas sem fio nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao deixe pessoas utilizarem a
lanterna sem fio se nao estiverem familiarizadas com
amesma ou se nao tiverem lido estas instrucdes. As
lanternas sem fio sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Para transportar e orientar a lanterna sem fio, utilize
apenas a pega de transporte. O dissipador térmico
pode aquecer durante o funcionamento.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A lanterna destina-se a iluminagao limitada, em termos de
espaco e tempo, em diferentes locais, no interior e nao é
indicada para a iluminagao geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da lampada sem fio na pagina de esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Teclade desbloqueio da bateria®
(3) Bateria®

(4) Cabecote dalampada

(5) Pé

(6) Dissipador térmico

Bosch Power Tools
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(7)  Suporte de tripé 5/8"
(8) Pegadetransporte
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLI 18V-1900

Namero de produto 3601D464..

Tensao nominal V= 18

Poténcia nominal absorvida w 21

max.

Tempo de iluminagdo, aprox. min/Ah 50

Fluxo luminoso total, max. Im 1900

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Classe de protecdo il

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua lanterna a bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
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Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Colocacido em funcionamento

Instalar
Abra cuidadosamente o tripé (5) e coloque a lanterna sem
fio no chao. Assegure-se de um apoio seguro.

Fixacao no tripé

Com o encaixe do tripé (7) pode aparafusar a lanterna num
tripé.

Fixe bem a lanterna ao tripé. Certifique-se de que nao é
possivel que a lanterna se solte e/ou caia.

Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Oscilar a cabeca da lanterna (ver figura A)

A cabeca da lanterna (4) esta fixa na pega de transporte (8).
A cabeca da lanterna pode ser ajustada com ajuda da pega
de transporte em cinco posicoes.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da lanterna sem fio
prima o interruptor de ligar/desligar (1).

Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor
de ligar/desligar (1).

Ajustar a claridade

Prima o interruptor de ligar/desligar (1) paraligar a lanterna
sem fio com a luminosidade maxima. Para adaptar a
luminosidade em 2 niveis, mantenha premido o interruptor
ligar/desligar (1) até alcancar a luminosidade desejada.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Alanterna sem fio desliga-se, se a temperatura de servico
maxima permitida for excedida. Deixe a lanterna sem frio
arrefecer e ligue novamente a lanterna sem fio.

Instrucées de trabalho

Pouco antes de a lanterna sem fio se apagar devido a bateria
descarregada, ela pisca trés vezes e acende com
luminosidade reduzida.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna sem fio (p. ex. montagem,
manutencdo, etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alanterna sem fio ndo requer manutencao e nenhuma das

suas pegas necessita de manutencao ou precisa ser

substituida.
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Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio sd
deve ser limpo com um pano macio e seco. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz
estiver com defeito, & necessario substituir toda a lanterna
sem fio.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao
As lanternas sem fio, as baterias, os acessdrios
e as embalagens devem ser enviados para uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=)
Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as lanternas sem fio que ja ndo sdo usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 21).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

||__ __|| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torciaa
batteria genera un forte calore, che aumenta il rischio
d'incendio e di esplosione.

» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio
di esplosione.

» Non premere nuovamente I'interruttore di accensio-
ne/spegnimento dopo lo spegnimento automatico del-
la torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni.
Prima di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la
batteria sia carica e che la torcia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori Bosch originali.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa si guasta, & necessario sostituire I'inte-
ralampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad
es. interventi di montaggio, manutenzione ecc.), pre-
levare la batteria, come anche nel caso in cui occorra
trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora l'in-
terruttore di accensione/spegnimento venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale.
La torcia a batteria non & omologata per l'illuminazione
nel traffico stradale.

Mantenere la distanza minima fra la torciaa

q 0.2m E batteria e tutte le superfici e gli oggetti illu-

" minati. Se la distanza & inferiore al valore mini-
mo, gli oggetti illuminati potrebbero surriscaldarsi.
ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo
allinterno del raggio luminoso. La radiazione
ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a
batteria & in funzione. Durante il funzionamento, la testa
della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore
non si dissipa.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare Pesclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Co)
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» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica

adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

» Quando le torce non vengono utilizzate, conservarle
fuori dalla portata dei bambini. Non consentire I'utiliz-
zo della torcia a batteria a persone che non hanno fa-
miliarita con la torcia stessa o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Le torce a batteria diventano perico-
lose quando vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Per trasportare ed allineare la torcia a batteria, utiliz-
zare esclusivamente I'impugnatura di trasporto. Du-
rante il funzionamento, il dissipatore di calore puo riscal-
darsi.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

La torcia & concepita per un’illuminazione portatile, limitata
nel tempo e nello spazio, in ambienti interni e non & adatta
per un’illuminazione generale dell'ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione della lampada a batteria sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Tastodisbloccaggio della batteria®

(3) Batteria®

(4) Testadellatorcia

(5) Piedino d’appoggio

(6) Dissipatore dicalore

(7)  Attacco treppiede da 5/8"

(8) Impugnaturaditrasporto

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici
Torcia a batteria GLI 18V-1900
Codice prodotto 3601D464..
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Torcia a batteria GLI 18V-1900

Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nominale, W 21
max.

Autonomia, circa min/Ah 50
Flusso luminoso totale, max. Im 1900
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-
mento” e in caso di magazzi-
naggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Classe di protezione @/

A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati pud subire alterazioni.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella torcia.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Bosch Power Tools
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Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Sistemazione

Aprire con cautela il piedino d’appoggio (5) e posizionare la
torcia a batteria sul pavimento. Accertarsi che il posiziona-
mento sia sicuro.

Fissaggio sul treppiede

[attacco treppiede (7) consente di avvitare la torcia su un
treppiede.

Collegare saldamente la torcia al treppiede. Accertarsi che la
torcia non possa allentarsi e/o cadere.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Rotazione della testa della torcia (vedere Fig. A)

La testa della torcia (4) ¢ fissata sull'impugnatura di traspor-
to (8). La testa della torcia puo essere regolata in cinque di-
verse posizioni, mediante I'impugnatura.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (1).

Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente I'in-
terruttore di avvio/arresto (1).

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di accensione/spegni-
mento (1) per accendere la torcia a batteria alla massima lu-
minosita. Per adattare la luminosita (2 livelli disponibili),
mantenere premuto l'interruttore di accensione/spegnimen-
to (1) fino ad ottenere la luminosita desiderata.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura d’esercizio con-
sentita, la torcia a batteria si spegnera automaticamente. La-
sciar raffreddare la torcia a batteria, dopodiché riaccender-
la.

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, poco prima che la spia della batteria
si spenga, essa lampeggera per 3 volte e la luminosita della
torcia verra ridotta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad
es. interventi di montaggio, manutenzione ecc.), pre-
levare la batteria, come anche nel caso in cui occorra
trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'in-
terruttore di accensione/spegnimento venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Lalampada a batteria non richiede manutenzione e non con-

tiene particolari che devono essere sostituiti o che necessi-

tano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire linserto in plastica della

lampada a batteria esclusivamente con un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sor-

gente luminosa si guasta, & necessario sostituire l'intera lam-

pada a batteria.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per 'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell’articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente lampade a batteria ricaricabile, batterie
ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti im-
piegabili.

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e

(=]

batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domesti-

ci!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, le torce a batteria non piu utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le bat-

terie/le pile difettose o esauste, andranno raccolte separata-

mente e riciclate nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:
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Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 25).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-

|| 1 || aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Leesalle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp pro-
duceert een sterke hitte die tot een verhoogd brand- en
explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu gela-
den en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp
weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de
lichtbron defect is, moet de complete acculamp vervan-
genworden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de accu-
lamp (bijv. montage, onderhoud enz.) en véor het ver-
voeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp
is niet toegelaten voor verlichting in het verkeer.

Houd tussen de acculamp en alle verlichte

G 0.2m E oppervlakken en voorwerpen de minimum-

7
afstand aan. Als deze afstand kleiner wordt,
dan kunnen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal.
X\ De optische stralen kunnen schadelijk voor uw
ogen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik
is. De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
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wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
qu‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| N sie en kortsluiting.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Bewaar acculampen die niet gebruikt worden, buiten
het bereik van kinderen. Laat de acculamp niet gebrui-
ken door personen die er niet vertrouwd mee zijn of
deze instructies niet hebben gelezen. Acculampen zijn
gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen wor-
den gebruikt.

» Gebruik voor het dragen en uitlijnen van de acculamp
alleen de draaggreep. Het koelelement kan tijdens ge-
bruik heet worden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnenshuis en is niet geschikt voor de alge-
mene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de acculamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Accu-ontgrendelingstoets®
(3) Accy?

(4) Lampkop

(5) Standvoet

(6) Koelelement

(7) Statiefopname 5/8"

(8) Draaggreep

a) Dit ire is niet laard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Acculamp GLI 18V-1900

Productnummer 3601D464..

Nominale spanning V= 18

Max. nominaal opgenomen w 21

vermogen

Brandduur, ca. min/Ah 50

Totale lichtstroom max. Im 1900

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...
Isolatieklasse &/

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.
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Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikname

Plaatsen
Klap de standvoet (5) voorzichtig uit en zet de acculamp op
de grond. Zorg dat de lamp stevig staat.

Op het statief bevestigen

Met de statiefopname (7) kunt u de acculamp op een statief
schroeven.

Verbind de acculamp stevig met het statief. Zorg ervoor dat
de acculamp niet kan losraken en/of omlaag kan vallen.
Zorg dat het statief stabiel staat.

Lampkop draaien (zie afbeelding A)

De lampkop (4) is op de draaggreep (8) bevestigd. De lamp-
kop kan met behulp van de draaggreep in vijf posities inge-
steld worden.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-
schakelaar (1).

Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-schakelaar (1).

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar (1) om de acculamp met

maximale helderheid in te schakelen. Houd voor het aanpas-
sen van de helderheid in 2 standen de aan/uit-schakelaar (1)
ingedrukt tot de gewenste helderheid bereikt is.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt de acculamp uitgeschakeld. Laat de acculamp afkoe-
len en schakel deze weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu uitscha-
kelt, knippert deze drie keer en brandt deze met verlaagde
helderheid.

Bosch Power Tools
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan de accu-
lamp (bijv. montage, onderhoud enz.) en véor het ver-
voeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,

zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de licht-

bron defect is, moet de complete acculamp vervangen wor-

den.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkin-
gen dienen op een voor het milieu verantwoor-
de wijze te worden gerecycled.
e

Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare acculam-
pen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 28).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frem-
bringer en kraftig varme, der medferer gget brand- og
eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af akku-lampen. Akkuen kan blive be-
skadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og at akku-lam-
pen er afkelet, fgr du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt,
skal hele akku-lampen udskiftes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa ak-
ku-lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.)
samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
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aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.
» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.
» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt som belysning i trafikken.
Overhold minimumsafstanden fra akku-lam-
Cl 0.2m % pentil alle oplyste overflader og genstande.
” Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan
de oplyste genstande blive overophedede.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i lengere
tid. Den optiske straling kan vare skadelig for di-
ne gjne.

» Tildek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i
brug. Lampehovedet opvarmes under brugen og kan for-
arsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Opbevar ubenyttede akku-lamper utilgaengeligt for
bern. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
akku-lampen eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte vaerktgjet/redskabet. Akku-lamper er farli-
ge, hvis de benyttes af ukyndige personer.

» Brug kun barehandtaget til transport og indstilling af
akku-lampen. Kalelegemet kan blive varmt under drift.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begranset oplysning i indendersomrader og er uegnet til
brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap
(2)  Akku-oplasningsknap®

(3)  Akku”
(4) Lampehoved
(5) Fod

(6) Kalelegeme

(7) Stativholder 5/8"

(8) Beregreb

a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.

Tekniske data

Batteri lampe GLI 18V-1900

Varenummer 3601D464..

Nominel spaending V= 18

Maks. nominel optagen ef- W 21

fekt

Lystid, ca. min/Ah 50

Samlet lysstream, maks. Im 1900

Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift" og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Beskyttelsesklasse M

A) Begranset ydelse ved temperaturer <0°C.
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vare forvraenget.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to Iasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Opstilling

Klap forsigtigt foden (5) ud, og stil akku-lampen pa gulvet.
Sgrg for, at den star sikkert.

Fastgorelse pa stativet

Med stativholderen (7) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Forbind akku-lampen fast til stativet. Serg for, at akku-lam-
pen ikke kan lgsne sig og/eller falde ned.
Sarg for, at stativet star sikkert.

Drejning af lampehoved (se billedet A)

Lampehovedet (4) er fastgjort pa baeregrebet (8). Lampe-
hovedet kan indstilles i fem positioner vha. baeregrebet.
Taend/sluk

For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa taend/sluk-
kontakten (1).

For at slukke akku-lampen trykker du pa teend/sluk-
kontakten (1) endnu en gang.

Indstilling af lysstyrke

Tryk kort pa teend/sluk-kontakten (1) for at aktivere akku-
lampen med maksimal lysstyrke. Hold taend/sluk-kontakten
(1) inde for at tilpasse lysstyrken i to trin, indtil den gnskede
lysstyrke er opnaet.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes akku-lam-
pen. Lad akku-lampen kgle af, og teend den derefter igen.

Arbejdsvejledning

Kort far akku-lampen slukker, fordi akkuen er tom, blinker
den tre gange og lyser med reduceret lysstyrke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa ak-
ku-lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.)
samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.
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Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-
le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Renger kun akku-lampens kunststofrude med en ter, blad
klud for at undga beskadigelser. Brug ikke rengarings- eller
oplasningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal
hele akku-lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedrarende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Akku-lamper, akkuer, tilbeher og emballage
skal genbruges pa en miljgvenlig made.
(=)

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede akku-lamper, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
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akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 31).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor
Las igenom alla siakerhetsanvisningar och

|||| instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Las och beakta alla sakerhetsanvisningar och anvisningar
som dr bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera den sladdlosa lampan forsiktigt. Den sladdldsa
lampan genererar kraftig varme, som leder till 6kad
brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlosa lampan i
explosionsfarliga miljéer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av den sladdlésa lampan.
Batteriet kan skadas. Sakerstdll att batteriet ar laddat och
att batterilampan har svalnat innan du tander
batterilampan igen.

» Anvand endast original Bosch-tillbehor.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskéllan ar defekt
skall hela den batteridrivna lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa
lampan (t.ex. montering, underhall etc.) och vid
transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvénd inte den sladdldsa lampan i trafiken. Den
sladdldsa lampan &r inte avsedd for belysning i trafiken.

Hall den sladdlésa lampan minst pa minsta

G 0,2m E avstand fran alla upplysta ytor och foremal.

” Om avstandet underskrids kan de upplysta
foremalen overhettas.
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OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under
langre tid. Den optiska stralningen kan skada
dina 6gon.

» Tack inte dver lamphuvudet medan den sladdlésa
lampan ar tand. Lamphuvudet blir varmt under drift och
kan fororsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trdda ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vdtska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

» Forvara sladdlosa lampor utom réckhall for barn nar
de inte anvénds. Lat inte den sladdl6sa lampan
anvandas av personer som inte ar fortrogna med dess
anvandning eller som inte ldst dessa anvisningar.
Sladdl6sa lampor kan vara farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Anvind endast barhandtaget for att bara och justera
den sladdlésa lampan. Kylelementet kan bli varmt under
drift.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
arinte lamplig for allman belysning i ett rum.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser
framstallningen av den sladdl6sa lampan pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Batteri-upplasningsknapp?

(3) Batteri?

(4) Lamphuvud

(5) Fot

(6) Kylelement

(7) Stativfaste 5/8"

(8) Barhandtag

a) Detta tillbehdr ingér inte i standardleveransen.

Tekniska data

Sladdlés lampa GLI 18V-1900

Artikelnummer 3601D464..

Markspanning V= 18

max. upptagen markeffekt W 21

Belysningstid, ca. min/Ah 50

Total ljusstrom, max. Im 1900

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivnings- 1 -20...+50

temperatur under drift" och

vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Skyddsklass @/

A) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Fargdtergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa foérpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det litium-
jonbatteri som anvands i din sladdldsa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
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Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Uppstilining

Fall forsiktigt ut foten (5) och placera den batteridrivna
lampan pa marken. Se till att lampan stér sakert.

Fast lampan pa stativet

Med stativfastet (7) kan du skruva den sladdlosa lampan pa
ett stativ.

Satt fast den sladdlosa lampan pa stativet. Se till att den
sladdlésa lampan inte kan lossna och/eller falla ner.

Se till att stativet star sakert.

Vrid lamphuvudet (se bild A)

Lamphuvudet (4) ar fast i handtaget (8). Lamphuvudet kan
stallas in i fem lagen med hjalp av barhandtaget.

Sla pa och stinga av

For att tanda batterilampan trycker du pa
strombrytaren (1).

For att slacka batterilampan trycker du aterigen pa
strombrytaren (1).

Instéllning av ljusstyrka

Tryck kort pa pa-/av-knappen (1) for att sla pa den sladdlosa
lampan med maximal ljusstyrka. Hall pa-/av-knappen (1)
intryckt for att anpassa ljusstyrkan i 2 steg tills onskad
ljusstyrka har uppnatts.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur Gverskrids slar den sladdlosa
lampan av sig sjalv. Lat den sladdlésa lampan svalna och sla
sedan pa den igen.

Arbetsanvisningar

Strax innan den sladdlésa lampan stangs av pa grund av tomt
batteri blinkar den tre ganger och lyser med reducerad
styrka.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa
lampan (t.ex. montering, underhall etc.) och vid
transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Den sladdlosa lampan ar underhallsfri och innehaller inga

delar som behover bytas eller underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdlosa lampan endast med en

torr, mjuk trasa, for att undvika skador. Anvand inga

rengorings- eller Iésningsmedel.

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt skall hela

den batteridrivna lampan bytas ut.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig girna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Sladdldsa lampor, batterier, tillbehdr och
forpackning ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Slang inte sladdlésa lampor och inte heller
batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rtt ska férbrukade sladdlésa
lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 34).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene

|| — _|| oginstruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet.
Den batteridrevne lampen produserer sterk varme, noe
som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i
eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den
batteridrevne lampen har blitt slatt av automatisk.
Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og
at den batteridrevne lampen er avkjelt for du slar den pa
igjen.

» Bruk bare originalt Bosch-tilbehgr.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma
hele den batteridrevne lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne
lampen (f.eks. montering eller vedlikehold), og far
transport og oppbevaring av den batteridrevne
lampen. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den
batteridrevne lampen er ikke godkjent for belysning i
veitrafikk.

Overhold minimumsavstanden mellom den

G 0.2m E batteridrevne lampen og overflater eller

. gjenstander. Hvis ikke denne avstanden
overholdes, kan de belyste gjenstandene overopphetes.

0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den
X\ optiske stralingen kan skade gynene dine.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne
lampen er i bruk. Lampehodet varmes opp under bruk og
kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
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tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Du ma oppbevare batteridrevne lamper som ikke er i
bruk, utilgjengelig for barn. Du ma ikke la personer
som ikke er fortrolige med den batteridrevne lampen
eller ikke har lest disse anvisningene, bruke den.
Batteridrevne lamper er farlige hvis de brukes av
ukyndige personer.

» Hold bare i baerehandtaket nar du skal bare og justere
den batteridrevne lampen. Kjgleelementet kan bli varmt
under bruk.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i forskjellige rom innenders. Den egner seg ikke
som generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av den batteridrevne lampen pd illustrasjonssiden.

(1)  Av/pa-bryter

(2) Utlgserknapp for batteri®
(3) Batteri®

(4) Lampehode
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(5) Fot

(6) Kjoleelement

(7) Stativfeste 5/8"

(8) Barehandtak

a) Dette tilbehgret horer ikke med til standardleveransen.

Tekniske data
Batteridrevet lampe GLI 18V-1900
Artikkelnummer 3601D464..
Nominell spenning V= 18
Maks. opptatt effekt W 21
Lysvarighet, ca. min/Ah 50
Lysstram totalt, maks. Im 1900
Anbefalt omgivelsestempe- °C 0..+35
ratur ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift" og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Kapslingsgrad @/

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til li-ion-
batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet
For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
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batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og md
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Sette opp

Fell foten (5) forsiktig ut, og sett batteridrevne lampen pa
gulvet. Pass pa at den star stadig.

Feste lampen pa stativet

Med stativfestet (7) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Fest den batteridrevne lampen pa stativet. Forviss deg om at
den batteridrevne lampen ikke kan lgsne og/eller falle ned.
Kontroller at stativet star sikkert.

Sving lampehodet (se bilde A)

Lampehodet (4) er festet pa baerehandtaket (8).
Lampehodet kan stilles inn i fem posisjoner med
baerehandtaket.

Sla pafav

For a sla pa den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-
bryteren (1).

For a sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-
bryteren (1) igjen.

Stille inn lysstyrken

Trykk kort pa av/pé-bryteren (1) for & sla pa den
batteridrevne lampen med maksimal lysstyrke. Hold av/pa-
bryteren (1) inne helt til ansket lysstyrke er nddd for a
tilpasse lysstyrken i to nivaer.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Den batteridrevne lampen slas av hvis tillatt driftstemperatur
overskrides. La den batteridrevne lampen avkjales, og sla
den paigjen.

Arbeidshenvisninger

Kort tid far den batteridrevne lampen slas av pa grunn av
tomt batteri blinker den tre ganger og lyser med redusert
lysstyrke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne
lampen (f.eks. montering eller vedlikehold), og for
transport og oppbevaring av den batteridrevne
lampen. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder

ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres

med en tarr, myk klut, slik at det ikke skades. Bruk ikke

rengjerings- eller lasemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele

den batteridrevne lampen skiftes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbehgr og emballasje
skal tilfgres en miljgvennlig gjenvinning.
(=]
Batterilamper og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger
kan brukes, og ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller brukte oppladbare batterier /
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 37).
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Turvallisuusohjeet

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

| II | vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-

I_____I taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun sisaltavan sahkétyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mu-
kaan. Akkuvalaisin kuumenee voimakkaasti kayton yhtey-
dessd, mika suurentaa palo- ja rdjahdysvaaraa.

» Ali tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rajahdysvaa-
rallisessa ymparistossa.

» Ala paina enii kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen au-
tomaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on jédh-
tynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdily-
tyksen ajaksi tai jos teet akkuvalaisimeen liittyvia
toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ali suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin. Ali katso
valositeeseen edes kaukaa.

» Ala kdyti akkuvalaisinta tielilkenteessa. Akkuvalaisinta
ei ole hyvaksytty tieliikenteessa kayttoon.

Noudata vihimmaisetdisyytta akkuvalaisi-

Cl 0.2m E men ja kaikkien valaistujen pintojen ja esi-

esineet voivat kuumeta liikaa.

neiden vililla. Jos vali on liian pieni, valaistut
HUOMIO! Ald katso pitkaaikaisesti valonsitee-
seen. Optinen sateily voi olla haitallista silmillesi.

» Al peita valaisimen paiti akkuvalaisimen ollessa
paalla. Valaisimen pad kuumenee kaytossa ja voi aiheut-
taa palovammoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestetta padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
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leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tysta ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-

rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.
.@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

ry‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-

&
pay kosulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu méaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

» Sailytd akkuvalaisinta sellaisessa paikassa, jossa se
on poissa lasten ulottuvilta. Ald anna sellaisten ihmis-
ten kdyttaa akkuvalaisinta, jotka eivit osaa kayttaa
sitd oikein tai jotka eivit ole lukeneet ndité ohjeita.
Akkuvalaisimet ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Kaytd akkuvalaisimen kantamiseen ja suuntamiseen
vain kantokahvaa. Jadhdytysrunko voi kuumentua kdy-
ton aikana.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Valaisin on siirreltava valaisin, joka on tarkoitettu sisatilojen
tyokohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se
sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisimeksi.

Kuvatut osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
akkuvalaisimen piirrokseen.

(1) Kaynnistyskytkin
(2)  Akun vapautuspainike®

(3)  Akku?
(4) Lampun paa
(5)  Tuki

(6) Jaahdytysrunko
(7) Jalustakiinnitin 5/8"

(8) Kantokahva
a) Tama lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot
Akkuvalaisin GLI 18V-1900
Tuotenumero 3601D464..
Nimellinen jannite V= 18
Suurin nimellisottoteho W 21
Valaisuaika, n. min/Ah 50
Kokonaisvalovirta, maks. Im 1900
Suositeltu ympariston lam- C 0..+35
potila latauksen yhteydessa
Sallittu ympariston lampétila 1 -20...+50
kaytossa® ja sailytyksessd
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Suojausluokka @/

A) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C
Valaistujen esineiden vrit saattavat ndkya vaaristyneina.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat valaisimessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.
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Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Asennus

Kaanna tuki (5) varovasti auki ja aseta akkuvalaisin lattialle.
Varmista tukeva asento.

Jalustaan kiinnitys

Jalustakiinnittimen (7) avulla voit ruuvata valaisimen kiinni
jalustaan.
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Kiinnita valaisin tukevasti jalustaan. Varmista, ettei valaisin
voi irrota ja/tai pudota.
Varmista jalustan tukeva asento.

Valaisimen paan kaantaminen (katso kuva A)
Valaisimen paa (4) on kiinnitetty kantokahvaan (8). Valaisi-
men paata voi sadtaa kantokahvan avulla viiteen eri asen-
toon.

Sytytys ja sammutus

Sytyta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta (1).
Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen
kaynnistyskytkintd (1).

Kirkkauden asetus

Paina kaynnistyskytkinta (1) lyhyesti, jotta akkuvalaisin syt-
tyy maksimitehollaan. Sadda valaisutehoa 2-portaisesti pita-
malla kayttokytkinta (1) painettuna, kunnes valaisuteho on
halutun suuruinen.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampétila ylittyy, akkuvalaisin sammuu. Anna ak-
kuvalaisimen jaahtyd ja kytke se sitten uudelleen paalle.

Tyoskentelyohjeita
Hieman ennen kuin akkuvalaisin sammuu tyhjan akun takia,

se antaa kolme vilkkumerkkia ja palaa vahennetylla kirkkau-
della.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sily-
tyksen ajaksi tai jos teet akkuvalaisimeen liittyvia
toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siina ole vaihdettavia tai

huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld

liinalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kdyta puhdistusaineita

tai liuottimia.

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akku-

valaisin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus
Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien

lakimadraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja tieliiken-

teessad ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huo-

mioitava, jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset taté pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisitarvikkeet ja
% pakkaukset ymparistoystavalliseen uusiokdyt-
toon.
(>

Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havit-
tad sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystdvalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 40).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ynobeielc aopaleiag yia pakolic pmarapiacg
AwBaote 0Aeg Tig unobeiferg aopaleiag kat

|||| TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc

Tpaupatiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xprion.

» AlafdoTe napakaAe kat mpooé€te OAeg Ti¢ unodeifelg
aopaleiac kat Tic 0dnyieg, mou cuvodelouv Ty pmatapia iy
T0 NAEKTPIKO €pyaleio, pe To omoio mapadodnke n pmata-
oia.

» XelpIoTEITE MPOGEKTIKG TOV paKO pmatapiag. O Gakog
unatapiag dnpioupyei loxupn BepudTnTa, N onoia 0dnyei oe
aunpévo kivouvo mupKayLac Kat Ekpnéng.

» Mnv epyalecTe pe Tov Ppako pmarapiag e emkivouvo
ya ékpnén mepiailov.

» MeTd TV auTopaTn anevepyonoinon Tou pakou pnara-
piacg pnv marrjoere GAAo Tov drakomTn On/Off. H pmata-
pla pmopei va umooTei (npta f PAGRN. BePawbeire, 61N
unatapia eivat popTICPEVN KAl 0 PAKOC UmaTapiac Exel
KPUWOEL, mpoToU XpnotponolnoeTe Eava Tov gpako pnatapi-
ac.

» Xpnowonoteire povo Ta yvijowa e€apripara Bosch.

» H pwrewvi mnyi dev pnopei va avrikaraoradei. Edv n
QWTELVA TINYN €val EAATTWHATIKN, TTPEMEL VA AVTIKATAGTO-
Bel 6Aoc o pakoc pnatapiac.

» ApalpécTe TNV pmarapia mpiv amd kabe epyacia oTov
Pako pmarapiag (m.x. cuvappoAoynon, suvTijpnon
kAn.) kaBa¢ Kat o€ mepinTwon peTaopdc kat puAaing
TOU pakoU prarapiac. Ye nepimmwon abéAnTne evepyoroi-
nong Tou diakommm ON/OFF undpyxet kivouvog Tpaupatt-
opou.

» Mnv kateuBUveTe TNV akTiva eNavew oe mpocswmna iy {wa
Kau pnv kotralee ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
aKopn Kat amé peyaAn andoracn.

» Mn XpnOLIOTIOLEITE TOV PAKO PIaTapiag 6Tnv odIKi Ku-
kAopopia. O pakd¢ pmatapiag Sev eival eyKEKPLUEVOC yia
TOV QWTIOPO 0TNV 001N KUKAOQOEIa.

Awtnpeirte TRV €AayioT anooTacn Tou pa-

Cl 0,2m E Ko pmarapiac and GAe TIC PWTI{OPEVES emt-

7 PAVELEC KAl AVTIKEIPEVa. Ye MepInTwon pit-

KPOTEQNG AMOOTAGNC UTTOPEL va utiepBeppavBouly Ta Tl

(Opeva avTikeipeva.

TMPOZOXH! Mnv KotTaTe Tn PWTELVI AKTIVa yia
peyalo xpoviko diaornpa. H onmikn aktivoBoAia
pnopei va BAGwel Ta pdTia oac.
» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR TOU PWTIOTIKOU, KATA TN

Odpkela mou o Ppakog pmarapiac Bpiokeral o€ Actroup-
yia. H kepaAr Tou pwTioTIKoU BeppaiveTal Katd Tn Aetroup-
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via kat pmopei va mpokaAéaet eykaupata, otav n BeppotnTa
ouoowpeleTal.

» Zenepinrwon PAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va ekpa-
YELAQNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON ToU €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Zemepintwon AaBouc xpiiong i xuhaopévng prarapiag
umopei va Siappeloet elPAekTo UYp6 améd TRV pmara-
pia. Amogelyerte kGBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv oe emagiy pe Ta paria, mpénel va {NTioeTe

emiong kat watpiki Bondeta. Ta Stappéovra uypd pnatapi-

ac umopel va o6nynoouv oe epediopiolc Tou S€ppatoc 1 o€
eykaupara.

» Ano apnpa avrikeipeva, omug m.X. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnouyionoleire pakpia
ano GuvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAewdid, kappid,
Bideg kt AAAa pikpd peTalAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA@OouV TIC EMaPEC TG PiaTapiac.
'Eva BpaxukUKAwpa TwV ENA®V TS UNatapiac Pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIOHOUC 1} QWTLA.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-

K\wpaTog.
[E ) TMpooTaretere Tnv pmarapia and umepfoAké
O OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

» DoprileTe TIC pnaTapieg HOVO HE POPTIGTEC, TTOU TIPO-
TeivovTal anod Tov KaraokeuaoTi). ‘OTav €vac GopTIOTAC,
TIoU TIPOOPIETAL HOVO IO €Va GUYKEKPIEVO eiboc pmaTa-
PLV, XpnolpomolnBel yia T eopTIon GAAWY IMATAPLWY Uo-
el va mpokaAéoel upkayid.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOioVTa TOU
KAaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNE GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. O okoveg avapAéyovTtal eUKOAa.

» Quldyere Toug PpakoUg pmarapiag mou Se xpnoyo-
moloUvTaL Hakpta ané mawdid. Mnv emrpéyere Tn Xpr)-
o Tou PpakoU pnarapiag, o€ aGropa mou Hev eivat eZot-
KEwwpEva p’ autov f) 6ev €xouv Srafdaoerl autég Tig odn-
yiec. Ovakoi pmatapiag eivat emkivéuvot, 6Tav Xpnoto-
molouvTaL amo Amelpa aTopa.

» TMa va kpardre kat va KateuBUVeTe ToV Ppako prarapiag
Xenowomoteire povo Tn Aapi peragopdg. To oToixeio
Wwugnc katd T Siapkela Te Aetroupyiac umopei va Beppav-
Oel.
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Mepiypagpi mpoiovrog Kat LoxUog
TMpooé€Te MapakaAw TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 06N~
Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

0 @akd¢ MPOooPIETaL YLa TOV KIVATO, TOMIKA KAt XPOVIKA MEpLo-
PLOHEVO QTIOHO O€ ECWTEPIKO Kal eEWTEPIKO XWPO Kalt Oev €l
VaLKATAMNAOG yLa YEVIKO GpWTIOHO XWPOU.

Anewkovi{opeva oToieia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TNV AMeLKOVION TOU GaKoU pmatapiac otn oeAida ypapIkwy.
(1)  Awkormng On/Off

(2) MikTpo anacpdAiong pmatapiac?

(3) Mnarapia?

(4) Kegahn ewTioTKOU

(5) Téhpa

(6) WukTIKO owpa

(7)  Ynoboxn Tpimoda 5/8"

(8)  AaPn peragopag

a) AutdTo e€dprnpa Sev avijker ota oTavrap uAika mapadoong.

Texvika oToixeia

Qakog pnarapiag GLI 18V-1900

Kwbikdg aptbpog 3601D464..

OvopaOTIKN TAoN V= 18

Méy. ovopaoTIKN anoppogou- W 21

Hevn Loxuc

AdpKela pwTeVOTNTAC, MEpi-  min/Ah 50

nou

YUVOAIKN QWTELWVT PON, LY. Im 1.900

YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35

niepiBaovTog Katd Tn opTL-

on

Emrpenopevn Beppokpaoia C -20...+50

nepiBaovToc kata T Ael-

Toupyia® kal o€ mepinTwon

amoBnKkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Katnyopia mpoaTaciac &/

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg < 0°C

H and600n Twv XpwHATWY TwV QWTI(OHEVWY AVTIKELEVWY UMopEl va a-
AowwBel.

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya He To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovToc. TMeploooTePEC MANpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.
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Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pmatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTEIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pnatapia, pmopeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

doprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
HovIopévol e Ty pratapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
ToleiTal aTov ¢pakod oac.

Ynodew€n: Ot punatapiec 10vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-

OpWV HETapopaAc mapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€ao@ahion T MARPOUC LoXUOoG TG UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARP®E MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Aguipeon Tn¢ pmarapiac

I'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibec aopahionc, ot omoieg mpemel
va epnodidouv Ty IITwon T pratapiac, otav natnBei kata
AaBo¢ To mAfkTPO amac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LI€vel oTn owaTr) Béan xapn oTnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC paTapiag

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évei&ng Tne KataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnarapiag . MNa Adyoug aopaleiag n e€akpifwon g kardora-
0NG POETIONG elval duvarr POV G MEPITTWON AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TV €vOelEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPavioeTe TV KatdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTEOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL VA avTIKATAOTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V...

dwrobdiodoc (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qwe 2 x MPAGIVO 30-60%
Aapkéc we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tonoc pmarapiac ProCORE18V...

Nw
AlGPKEG e 5 x IPACIVO 80-100 %
Apkec we 4 x mpacvo 60-80 %
ApKEC WC 3 * MPAGIVO 40-60 %
AdpKEC Pwe 2 * PACIVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pa meploxr Beppokpaciac
and -20 °C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyya Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol The UnaTtapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKA-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

TomoBétnon

AvoifTe mpooekTika To MO6L TN PLENC (5) KaL TomoBeTroTE TO
@AKo pnarapiag oto danedo. Mpooé€te v acpaln otheiEn.
ZTePEWON Mave oTov Tpimoda

Me Tnv unodoxn Teimoda (7) propeite va BLIOWOETE TOV pakO
navw oe évav Tpimoda.

YuvbeaTe Tov pako oTabepa pe Tov Tpimoda. BePaiwbeire, 0Tl
0 ®aKoc 6ev pmopei va AuBei kai/fy va méoet KaTw.
Tpooéte TNV aoalr oTneLEn Tou Tpimoda.

TMepioTpoPi) TNC KEPAANC Tou pakou (BAEme ewkova A)

H ke@aAn Tou gakou (4) eival aTepewpévn ot Aafr HETapo-
0ac (8). H kepaAn Tou pakoU pe Tn fonbeta g Aapng peta-
@opac umopel va pubpioTel oe mévTe BETELC.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia NaTnoTe OTOV PAKO PMaTapiac Tov
uakorrn On/Off (1).

l'a TNV amevepyomoinon Tou pakoU unatapiac, matnore Eava
Tov blakormn On/Off (1).

PUBpion pwrevoTnTAg

TMatnote Tov 6lakomm On/Off (1) olvtopa, ywa va evepyoror)-
OETE TOV PUKO PTaTapiac Pe T YEYLOTN QwTeoTnTd. MNa TV
TPOCAPLOYN TS WTEWVOTNTAG O€ 2 Babpibec kpaTnaTe Tov
Sakomrn On/Off (1) matnuévo, womou va emTeuxBei n emOu-
UNTH PWTEVOTNTA.
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TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Ty
Beppokpacia

Ye mepimmwon unéppaonc Tne emrpenopevng Oeppokpaciag
AetToupyiac amevepyoroleiTal 0 akdc pmatapiac. AQroTe Tov
QUKo PmaTapiac va Kpuwoel kal akohoUBwe BEaeTe Tov ek
VEou o€ AetToupyia.

Ynobeiéelg epyaoiag

Niyo mptv amevepyomnoinOei o pakoc pmatapiac Adyw adelac
pnatapiag, avafooPrvel TPEIS PopEC Kat puTILEL JE PEIWHEVN
QWTEVOTNTA.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oTov
@ako pnarapiag (m.x. cuvappoAoynon, cuvtipnon
KATL.) ka0 Kat o€ mepINTWON PHeTaPoPac Kat pUAagng
TOU pakoU pmarapiac. Xe mepimmwon abéAnTng evepyoroi-
nonc Tou dtakommm ON/OFF undpyxel Kivouvog Tpaupatt-
opou.

0 pakog pnatapiag 6 XpelaleTal ouVTAENGN Kat OeV MEPIEXEL

eCaptnpata mou Ba mpémet va avtikabioTavrat r va ouvtneou-

vTaL.

Na kaBapilete Tov mAaoTikd 6ioko Tou pakoU pmatapiac povo

L€ €va OTEYVO, HAAAKO Mavi yia va ano@UyeTe TUXOV {NUIEC.

Mn xpnotonotnoeTe kavéva uypo kabaptopol f SlaAuTn.

H pwtevn Ty 6ev pmopei va avTikataoTabel. EAv n pwtewvn

Tinyr elvat eEAATTOATIKI, TPETEL VA avTIKaTaoTadel 0Aog o ga-

KOC pmaTapiac.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0G
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0a¢
kaBwc Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynanc katmAnpogopiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta MPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMakTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiodvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeire onv
nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AibBiou undKewvTal oTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBolv 051KaE amo Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETEL VA TREOUVTAL
S10popeC 11aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavorn. E6w npénel, kaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwodnmoTe Kat n oupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapiec povo oTav To mepifAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE QUTI Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC dlaTatelg.

Anooupon

Ot pakoi pnatapiac, ot pnatapiec Ta e€aptnpata
% K0l 0l GUOKEUQGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
()]

e TPOTO QIAKO TIPOG TO TEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe TOUG GaKOUC pmaTapiag Kat Ti¢ ima-
Tapieg 0Ta amoppiypaTa Tou omiTiou oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIkO GiKalo oL aypnaTol pakoi
pnatapiag kat cupewva pe Ty Evpwraikn odnyia 2006/66/
EK ot xaAaopévec r xpnotyomoinpevee Umatapieg mpémet va
ouMéyovTal EexwptoTd, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO
ipog 1o mepiBatov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopdx, Zehiba 43).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
||__ __|| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

44| Tiirkce

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayn.

» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiiksek 1si olusturur.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Akilii feneri tekrar agmadan
6nce akiintin dolu oldugundan akiilii fenerin
sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda
akiilii fener komple degistiriimelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce
(6rnegin montaj, bakim vb.) ve feneri tasirken ve
saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte
aydinlatma yapmaya izin yoktur.

Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler

Cl 0.2m E arasindaki minimum mesafeyi her zaman

7 koruyun. Bu minimum mesafenin altina
disiildiigiinde aydinlatilan nesneler asiri 6lclide i1sinabilir.
DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin.

Optik 1sin gozlerinize zarar verebilir.

» Akiilii fener calisirken iistiinii 6rtmeyin. Isinin birikmesi
durumunda lamba basi ¢alisma esnasinda 1sinir ve
yaniklara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal

nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

g?\‘

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

» Kullanilmayan akiilii fenerleri, cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde muhafaza edin. Bu akiilii
feneri tanimayan veya bu giivenlik talimatini
okumayan kisilerin akiilii feneri kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda
akiilii fenerler tehlikelidir.

» Akiilii feneri tasimak ve hizalamak icin yalnizca tasima
tutamagini kullanin. Sogutucu parca calisma sirasinda
1sinabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli
ve tasinabilir olarak aydinlatiimast icin tasarlanmis olup,
genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki akiilii fener resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2)  Akii kilit agma tusu®

(3) Aki®

(4) Fenerbasi

(5) VYerlestirme ayagi

(6) Sogutucu parca

(7)  Tripod girisi 5/8"

(8) Tasimatutamagi

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI 18V-1900

Malzeme numarasi 3601D464..
Anma gerilimi V= 18
maks. giris glicli W 21
Aydinlatma siiresi, yak. dak/Ah 50
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Akii tipi GBA 18V...

Toplam isik akisi, maks. Im 1900
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
Sy :
e e i ¢ 720450 siirekdi gk 3 x yesil %60-100
verilen ortam sicakligi Stirekliigik 2 = yegil %30-60
Tavsiye edilen akiiler GBA18v...  Siirekliisik 1 = yesil %5-30
ProCORE18V... Yanip sénen istk 1 x yesil %0-5

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...

GAX18...  Akii tipi ProCORE18V...

el 5 [=====|
Koruma sinifi @/

A) < 0°Csicakliklarda sinirli performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, lambanizda
kullanilan Lityum yon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
agma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Cahistirma

Kurulum

Yerlestirme ayagini (5) dikkatlice ¢ikarin ve akiili feneri
zemine yerlestirin. Fenerin giivenli durmasina dikkat edin.
Tripoda sabitleme

Tripod girisi (7) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.
Feneri bir tripoda baglayin. Fenerin ¢oziilemeyeceginden ve/
veya diisemeyeceginden emin olun.

Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.

Fener basinin hareketi (Bakiniz: Resim A)

Fener basi (4) tasima tutamagina (8) sabitlenmistir. Fener
basi tasima tutamagi yardimi ile bes ayri pozisyona
ayarlanabilir.

Ac¢ma/kapama

Akiilii feneri agmak igin agma/kapama salterine (1) basin.

Bosch Power Tools
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Akiilii feneri kapatmak igin agma/kapama salterine (1)
tekrar basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken
acin.

Parlakhigin ayarlanmasi

Akiili feneri maksimum parlaklikta agmak icin agma/kapama
salterine (1) kisa siire basin. Parlakligi 2 kademeye
ayarlamak lizere agma/kapama salterini (1) istediginiz
parlakliga ulasilincaya kadar basili tutun.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletim sicakliginin asilmasi halinde akiilii fener
kapanir. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve feneri tekrar
acin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle akiilii fener kapanmadan kisa siire 6nce
lic kez yanip soner ve diisiik parlaklikla yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» AKkiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce
(6rnegin montaj, bakim vb.) ve feneri tasirken ve
saklarken akilyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi

yapilacak herhangi bir parca icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak iin

sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya

¢6ziici madde kullanmayin.

Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda

akiili fener komple degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiilkme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla
yeniden kazanim merkezine génderilmelidir.

Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

SDSE

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri dontisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa47).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

lampami akumulatorowymi

|| przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczyta¢ wszystkie wskazéwki bezpieczerstwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktérym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic¢ sie ostroz-
nie. Lampa akumulatorowa rozgrzewa sie do wysokich
temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru
lub wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

Bosch Power Tools
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» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulato-
rowej nie nalezy ponownie naciskac¢ wtacznika/wy-
tacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumula-
tora. Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatoro-
wej nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.
Nalezy stosowac wylacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.
Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy 7r¢-
dto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymieni¢ cata lampe
akumulatorowa.
Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed
transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyjac akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.
Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tta - nawet zachowujac znaczna odlegtosé.
Nie wolno uzywaé lampy akumulatorowej w ruchu dro-
gowym. Lampa akumulatorowa nie posiada atestu po-
zwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.
Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-
G 0,2m E py akumulatorowej od o$wietlanych po-
" wierzchnii przedmiotéw. Przy zbyt bliskiej
odlegtosci o$wietlane obiekty moga ulec przegrzaniu.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy
czas w strumien $wiatta. Promieniowanie

optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.
» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy rozgrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.
W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.
Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-

wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

e temperaturami, np. przed statym nastonecz-

F’Y‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

» Nieuzywane lampy akumulatorowe nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ lampy akumulatorowej osobom, ktore nie
znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaly niniejszych
zalecen. Lampy akumulatorowe, uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby, sa niebezpieczne.

» Do przenoszenia i ustawiania lampy akumulatorowej
nalezy uzywac wytacznie uchwytu transportowego.
Radiator moze nagrzewac sie podczas pracy.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna lampa jest przeznaczona do pracy w suchych wa-
runkach w pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietla-
nia ograniczonych fragmentdw przestrzeni w ograniczonym
czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogolne oswietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementow lampy odnosi si¢ do przedstawionych
na stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(3) Akumulator?

(4) Gtowica

(5) Stopka

(6) Radiator

(7)  Przytacze statywu 5/8"

(8) Uchwyt transportowy

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
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Dane techniczne ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
0moca sprezyny.
Lampa akumulatorowa GLI 18V-1900 P asprezyny
Numer katalogowy 3601D464.. Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Napiecie znamionowe V= 18 Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
Maks. moc nominalna W 21 ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
A ; in/Ah bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
Czas swiecenia, ok. min/A 50 trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.
Catkowity strumien $wietlny, Im 1900 Nacisnaé przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &>,
maks. aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
Zalecana temperatura oto- °C 0..+35 zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
czenia podczas fadowania Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
Dopuszczalna temperatura °C -20...+50 nie Swieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
otoczenia podczas pracy” i jest uszkodzony i nalezy go wymienic.
podczas przechowywania Typ akumulatora GBA 18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zal tad ki GAL 18...
alecane fadowarki GAX 18 Dioda LED Pojemnos¢
GAL 36... Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Klasa ochrony ]l Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C. Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw oswietlanych Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

obiektow.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w lampie.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Bosch Power Tools
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Praca

Uruchamianie

Ustawianie lampy

Ostroznie odchylic¢ stopke (5), a nastepnie ustawic lampe
akumulatorowa na podtozu. Nalezy zwrdci¢ uwage na bez-
pieczna pozycje.

Montaz na statywie

Za pomoca przytacza statywu (7) mozna zamocowac lampe
na statywie.

Nalezy mocno przykreci¢ lampe do statywu. Upewnic sig, ze
lampa nie odtaczy sie i/lub nie spadnie.

Nalezy zwrécic¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej
pozycji.

Regulacja pozycji glowicy lampy (zob. rys. A)

Gtowica lampy (4) jest zamocowana do uchwytu transporto-
wego (8) . Za pomocg uchwytu transportowego gtowice lam-
py mozna ustawi¢ w pieciu pozycjach.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (1).

Aby wytaczyé, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie na-
cisnac¢ wiacznik/wytacznik (1).

Ustawianie jasnosci

Nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik (1), aby wtaczyc lampe
akumulatorowg z maksymalna jasno$cia. Aby dopasowaé
stopien jasnosci (dostepne s 2 stopnie), nalezy tak dtugo
trzymac wecisniety wtacznik/wytacznik (1), az zgdany stopien
jasnosci zostanie osiagniety.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pra-
cy lampa akumulatorowa wytacza sie. Odczekac, az lampa
akumulatorowa ochtodzi sie i ponownie wtaczy¢ lampe.

Wskazowki dotyczace pracy

Na krotko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wytaczy
sie z powodu roztadowanego akumulatora, zamiga trzykrot-
nie i przetaczy sie na nizszy stopien jasnosci.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed
transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyjac akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zad-

nych czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czyscic za

pomoca migkkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodze-

niom. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych lub roz-
puszczalnikdw.

Nie da sie wymieni¢ Zrodta $wiatta. Gdy Zrédto Swiatta jest
uszkodzone, nalezy wymienic cata lampe akumulatorowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i
opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego prze-
tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepi-
(=] sami w zakresie ochrony Srodowiska.
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Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii
nie wolno wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy aku-
mulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 50).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové
svitilny
Prectéte si vSechna bezpecnostni
Il upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte sia dodrZujte vSechna bezpe¢nostni upozornéni
avsechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné.
Akumulatorova svitilna vytvari velké teplo, které
predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi
s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se miZe poskodit.
Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte, aby
byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je
tfeba vyménit celou akumulatorovou svitilnu.

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové
svitilné (napf. pfed montazi, udrzbou) a pred
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piepravou a uloZzenim vyjméte z akumulatorové
svitilny akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silnicnim
provozu. Akumulatorova svitilna neni schvalena pro
osvétleni v silni¢nim provozu.

Cl E Dodrzujte minimalni vzdalenost

0,2m
4

akumulatorové svitilny od vsech
osvétlovanych povrchii a predméti. Pri

nedodrzeni této vzdalenosti se mohou osvétlené predméty

prehrivat.

POZOR! Nedivejte se delSi dobu do svételného
paprsku. Optické zareni mize byt $kodlivé pro
odi.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu,
nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava svitilny se za provozu
zahriva a mlze zptsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe za¢it hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoilava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

i

4

A

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.

Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chrante akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Bosch Power Tools
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se

mize lehce vznitit.

» Nepouzivané akumulatorové svitilny uchovavejte
mimo dosah déti. Nedovolte, aby akumulatorovou
svitilnu pouzivaly osoby, které s ni nejsou seznamené
neho necetly tyto pokyny. Akumulatorové svitilny jsou
nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

» Pro pfenaseni a vyrovnani akumulatorové svitilny
pouzivejte pouze drzadlo. Chladici téleso se mize pri
provozu zahfivat.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Svitilna je ur¢ena pro mobilni, prostorové a asové omezené
osvétleni ve vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

(1) Vypina¢

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Akumulator?

(4) Hlavasvitilny

(5) Patka

(6) Chladicitéleso

(7) Stativovy zavit 5/8"

(8) Drzadlo

a) Toto prislu$enstvi neni standardni sou¢asti dodavky.

Technické udaje
Akumulatorova svitilna GLI 18V-1900
Cislo vyrobku 3601D464..
Jmenovité napéti V= 18
Max. jmenovity prikon W 21
Doba sviceni, cca min/Ah 50
Celkovy svételny tok, max. Im 1900
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni
Dovolena teplota prostredi 1 -20az+50
pii provozu® a pii skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Akumulatorova svitilna GLI 18V-1900
Tiida ochrany @/
A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Barvy osvétlenych objekt mohou byt zkreslené.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasi svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blikd 1 zelena 0-5%
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Typ akumulatoru ProCORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Instalace

Opatrné vyklopte patku (5) a postavte akumulatorovou
svitilnu na zem. Dbejte na bezpecné postaveni.
Upevnéni na stativ

Pomoci stativového zavitu (7) mizete svitilnu nasroubovat
na stativ.

Spojte svitilnu pevné se stativem. Zajistéte, aby se svitilna
nemohla uvolnit a/nebo nemohla spadnout.
Dbejte na bezpecné postaveni stativu.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek A)

Hlava svitilny (4) je upevnéna na transportni rukojeti (8) .
Hlavu svitilny Ize pomoci transportni rukojeti nastavit do péti
poloh.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (1).
Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte
vypinac (1).

Nastaveni jasu

Pro zapnuti akumulatorové svitilny s maximalnim jasem
kratce stisknéte vypinac (1). Pro pfizptisobeni jasu ve

2 stupnich drzte stisknuty vypinac (1), dokud neni dosazeno
pozadovaného jasu.
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Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pfipustné provozni teploty se akumulatorova
svitilna vypne. Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout
aznovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se akumulatorova svitilna vypne kvli
vybitému akumultoru, trikrat zablika a sviti s polovicnim
jasem.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové
svitilné (napf. pfed montazi, udrzbou) a pred
prepravou a uloZzenim vyjméte z akumulatorové
svitilny akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Akumulatorova svitilna je beztdrzbova a neobsahuje zadné

dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym,

mékkym hadrikem, aby se zamezilo poskozenim.

Nepouzivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba
vymeénit celou akumulatorovou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.
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Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatorové svitilny, akumulatory,
% prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
(=]
Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/
ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 53).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
akumulatorovych svietidiel

i

poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny prilozené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostli-
vo. Akumulatorové svietidlo vyvija teplo, ktoré vedie
k zvy$enému nebezpecenstvu poZiaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla
uz d’alej nestlacajte vypinac. Akumulator by sa mohol
poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové
svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle
(napriklad montaz, tidrzba atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z véc-
$ej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej pre-
mavke. Akumulatorové svietidlo nie je schvalené na
osvetlovanie v cestnej premavke.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost akumu-

Cl 02m ¥ |atorového svietidla od vietkych osvetlova-

7 nych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani
tejto vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

POZOR! Nepozerajte dlhsi ¢as do svetelného
luéa. Optické Ziarenie by mohlo spdsobit po-
Skodenie zraku.

» Nezakryvajte hornii East svietidla pocas prevadzky
akumulatorového svietidla. Horna cast svietidla sa po-
Cas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin,
ak sa toto teplo nahromadi.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Eerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora moze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools



» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

[ ) Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
Faa N pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporii¢canymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka urcena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecéenstvo poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

» Nepouzivané akumulatorové svietidla uchovavajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby akumulatorové
svietidlo pouzivali osoby, ktoré s nim nie sti obo-
znamené alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Aku-
multorové svietidla st nebezpecné vtedy, ked' ho pouzi-
vajl nesklsené osoby.

» Na prenasanie a vyrovnanie akumulatorového svietid-

la pouzivajte iba rukovit na prenasanie. Chladi¢ sa mo-

Ze pocas prevadzky zohriat.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Svietidlo je urcené na prenosné, priestorovo a casovo obme-

dzené osvetlenie vo vnitornom priestore a nie je vhodné na
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie akumulatorového svietidla na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

(1) Vypinac

(2) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(3) Akumulator?

(4) Hlavasvietidla

(5) Podstavec

(6) Chladi¢

(7)  Uchytenie stativu 5/8"

(8) Rukovit na prenasanie

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Akumulatorové svietidlo GLI 18V-1900
Vecné Cislo 3601D464..
Menovité napatie V= 18
Max. menovity prikon W 21
Cas svietenia, cca min/Ah 50
Celkovy svetelny tok, max. Im 1900
Odporicana teplota pro- C 0..+35
stredia pri nabijani
Povolena teplota okolia pri “C -20az+50
prevadzke" a pri skladovani
Odporidcané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporutc¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Trieda ochrany &/

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom svietidle.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80%
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Instalacia

Podstavec (5) opatrne vyklopte a akumulatorové svietidlo
postavte na podlahu. Dbajte na bezpec¢ni polohu.

Upevnenie na stative

Pomocou stativového uchytenia (7) mozete svietidlo na-
skrutkovat na stativ.

Svietidlo pevne spojte so stativom. Zabezpecte, aby sa
svietidlo neuvolnilo a/alebo nespadlo.

Dbajte na bezpecné statie stativu.

Otocenie hlavy osvetlenia (pozri obrazok A)

Hlava osvetlenia (4) je upevnena na drziaku (8). Hlava
osvetlenia sa da nastavit pomocou rukovati na prenasanie do
piatich poldh.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie akumulatorového svietidla stlacte vypinac (1).
Na vypnutie akumuldtorového svietidla znova stlacte
vypinac (1).

Nastavenie jasu

Stlacte kratko vypinac (1), aby sa akumulatorové svietidlo
zaplo s maximalnym jasom. Na prisposobenie jasu v 2 stup-
noch drzte vypinac (1) stlaceny dovtedy, kym sa nedosiahne
Zelany jas.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa akumula-
torové svietidlo vypne. Nechajte akumulatorovi lampu vyc-
hladnit a potom akumulatorovii lampu opatovne zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prac
Kratko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne z do-

vodu vybitia akumulatora, trikrat zablika a zacne svietit so
znizenym jasom.

Udrzba a servis
Udrzba a Cistenie
» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle
(napriklad montaz, tdrzba atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyZaduje Ziadnu Gdrzbu a ne-
obsahuje Ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat
alebo ich podrobit udrzbe.
Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lam-
py iba suchou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cis-
tiace prostriedky Ci rozpastadla.
Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chyb-
ny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomoéze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpeéného nakladu. Akumula-
tory mdZe pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusen-
stvo a obal treba odovzdat na ekologickd recyk-
laciu.
(=)

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové
lampy ani akumulatory/batérie do komunalne-
ho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzite/né akumu-
latorové svietidla a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES,
poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 57).
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Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi eloirasok akkumulatoros lampak

szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
Il tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
muldtorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akku-
mulatoros lampa hét termel, amely megndvelt tiiz- és rob-
banasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasve-
szélyes kornyezetben.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-
galhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az ak-
kumulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa
le legyen hlilve, miel6tt az akkumulatoros lampat ismét
bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznal-
jon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras el-
romlott, az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka
(példaul szerelés, karbantartas stb.) megkezdése
elott, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasa-
hoz vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros lam-
pabal. EllenkezG esetben a be-/kikapcsolo véletlen meg-
érintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne
hasznalja. Az akkumulatoros lampa hasznalata a kozuti
kozlekedésben vald vilagitasra nincs engedélyezve.

Tartsa be az akkumulatoros lampa és az 6sz-
G 0.2m E szes megvilagitott feliilet és targy kozott

el6irt minimalis tavolsagot. A minimalis ta-
volsag be nem tartasa esetén a megyvilagitott targyak tdlhe-
viilhetnek.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a
Y\ fénysugarba. Az optikai sugarzas karos lehet a
szemekre.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros
lampa iizemben van. A lampafej lizem kozben felmeleg-
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szik és égeési sériiléseket okozhat, ha a h6t nem lehet elve-

zetni.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

Cip)

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» A hasznalaton kiviili akkus munkahelyi lampat olyan
helyen tarolja, ahol ahhoz gyermekek nem férhetnek
hozza. Ne engedje meg, hogy az akkus munkahelyi
lampat olyan személyek hasznaljak, akik nem értenek
hozza vagy nem olvastak el ezeket az utasitasokat. Az
akkus munkahelyi lampak veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak azokat.

» Az akkumulatoros lampa felemeléséhez és a helyzete
beallitasahoz csak a fogantyut hasznalja. A hiittest
tizem kozben felforrésodhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alampa valtozd helyeken, belsé helyiségekben, térben és
idében korlatozott vilagitasra szolgal és egy helyiség ltala-
nos megvilagitasara nem hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumula-
toros ldmpa dbrdjanak az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2)  Akkumulator reteszt feloldé gomb?

(3) Akkumulator?

(4) Lampafej

(5) Labazat

(6) Hitétest

(7) 5/8"miszerallvanycsatlakozd

(8) Fogantyu

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI 18V-1900

Cikkszam 3601D464..

Névleges fesziiltség V= 18

max. névleges felvett teljesit- W 21

mény

Vilagitasi idotartam, kb. perc/ 50

Ah

Teljes fénydram, max. Im 1900

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50

mérséklet az izemelés és a

tarolas soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Erintésvédelmi osztaly ALl

A) < 0°Chdémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak az
On lampajaval hasznalt litium-ion akkumulatorok toltésé-
re.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

rer

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Felallitas

Hajtsa ki dvatosan a (5) kihajthatd ldbazatot és llitsa a pad-
|6ra az akkumulatoros lampat. Ugyeljen arra, hogy a lampa
biztosan alljon.

Rogzités az allvanyra

Az allvanymenettel (7) alampa egy allvanyra csavarozhato.

A lampat fixen rogzitse az allvanyhoz. Gondoskodjon réla,
hogy a lampa ne lazulhasson ki és/vagy eshessen le.

Ugyeljen arra, hogy az llvany stabilan alljon.

A lampafej elforgatasa (lasd az A abrat)

A (4) lampafej a (8) tartofogantydra van erésitve.A lampafe-
jet a tartofogantyu segitségével 6t kiilonbozo helyzetbe lehet
bedllitani.

Be- és kikapcsolas

Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg
a (1) be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még

egyszer a (1) be-/kikapcsolot.

A fényer6 beallitasa

Nyomja be rovid idére a (1) be-/kikapcsolot, hogy maximalis
fényerdvel bekapcsolja az akkumulatoros lampét. A fényerd
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2 fokozatban torténd beallitasahoz tartsa benyomva a (1)
be-/kikapcsolat, amig el nem éri a kivantt fényerdét.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett Gizemi hémérséklet tullépése esetén az akku-
mulatoros kézilampa kikapcsolasra kerdil. Varja meg, amig az
akkumulatoros lampa lehtil, majd ismét kapcsolja be azt.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azel6tt, mielétt az akkumulatoros lampa egy kime-
riilt akkumulator miatt kikapcsol, haromszor felvillan, majd
csokkentett fényerdvel vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka
(példaul szerelés, karbantartas stb.) megkezdése
elott, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasa-
hoz vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros lam-
pabal. EllenkezG esetben a be-/kikapcsolo véletlen meg-
érintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra

és nem tartalmaz kicserélhet6 vagy karbantartast igényld al-

katrészeket.

Az akkumulator mianyag livegét csak egy szaraz, puha ken-

ddvel tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalédaso-

kat.Tisztito- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott,

az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a koz(ti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatoro-

kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gj-
(=] rafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
s20160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-
mulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 60).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coi03a)

B cocraB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTb HaCTOA-
LLiee PyKOBOACTBO N0 3KCNyataluu, a Takke NpUunoXeHua.

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MHCbOpMaLLMH 0 NoATBEPXKAEHUU COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA

B NMPUNOXEHWUH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOXKEHUH.

[laTa M3roToBNEHMA yKka3aHa Ha Koprnyce U3genua.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-

JKWUTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U olWKbOoUHbIE

[eNCTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UMK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He Ucnonb3oBatb Npu NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

— He Ucnonb3oBatb C ﬂepe6I/ITbIM WNKU OrONEHHbIM ANEKTPU-

yeckum kabenem

~ He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

~ He BK/IOYaTb NPU NoMagaHuM BoAbl B KOpnyc

~ He UCnonb3oBaTh NPU CUNEHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLmK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH KOpMyC u3fenus

Tuvn 1 nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHHA

PeKOMeHHYETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINTK NOCNE KaX-
[10ro UCNonb30BaHMA.

XpaHeHue
~ HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAanu OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMnepatyp u BO3JEMCTBUA CONHEUHDBIX nyqeﬁ

- NpH XpaHeHUH HeobxoanMo usberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue be3 YyNakoBKKW He foNYyCKaeTcA

- ﬂOﬂpOﬁHbIe Tpe6OBaHMH KYCNOBMAM XpPaHEHUA CMOTPUTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3)KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
aKKyMYNATOPHbIX (hoHapeit
ﬂpouTuTe BCe YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK NO

|||| TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHUi N0 TeXHWUKe He30MaCHOCTH U MHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHHUIO INEKTPH-

UECKIUM TOKOM, NOXAPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA aAna byaywero

MCNONb30BaHHA.

» [loxanyicta, npounTaiite v cobntoaaiite Bce ykasaHus no
TexH1Ke He30MacHOCTH 1 UHCTPYKLMK, MPUNOXKEHHDIE K
aKKYMYNIATOPHOM Hatapee U K aNeKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NOCTaBNeHa akkyMynATopHas batapes.

» OcTopoxHo obpaLjaitTech C aKKyMynAaTopHbIM hoHa-
pem. AKKyMyNATOPHbI¥ hOHapb CHIbHO HarpeBaeTcs,
UTO MPUBOAMT K NOBbILLIEHHOH OMACHOCTH NOXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite ¢ akkyMynATopHbIM hoHapeMm BO B3pbi-
BOONACHOIi cpepe.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHUA aKKYMYNATOP-
Horo hoHapA He HaXKMMaiiTe bonbLue Ha BbIKNIOYa-
Tenb. AKKYMYNATOP MOXET bbiTb noBpexaeH. Yoeautecs,
UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHBbIM hOHAPb OCTbINK,
NpeXxze Uem onATb BKMOUATb aKKyMyNATOPHbIA POHApb.

» HUcnonb3yiite Tonbko
opuruHanbHble BoschnpuHapnexHocrty.

» HUcrounuk cBeTa 3ameHe He noanexwur. [1py Heucnpas-
HOCTM MCTOUHMKA CBETA HY)XHO MEHATb BECb aKKyMYNsi-
TOPHbIM (hOHAPKK.

» W3Bnekaiite akkymynaTopHyio barapeto nepep Bbl-
NonHeHWeM NoObIX MaHUMYNALNIA C aKKYMYNATOPHbIM
thoHapem (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMy 06Cny)XMBaHHIO U T.N.),  TaKXKe NPH TPaHC-
nopTUpoOBKe U XpaHeHuH dhoHapa. [pu HenpefHame-
PEHHOM NPUBELEHUM B IEACTBHE BbIKMIOUaTENS BO3HM-
KaeT 0MacHOCTb TPaBMMPOBAHMA.

» He HanpaBnsiiTe nyy cBeTa Ha Niofei UMK XUBOTHbIX U
He CMOTPHTe CaMH B NyY CBeTa, BKNtoYas H ¢ bonbiuo-
ro PaccTosHUA.

» He ucnonb3yiite akkyMynaTopHblil hoHapb B JOPOXK-
HOM ABWXXEHUH. AKKYMYNATOPHBIM (hOHapb He JonyLLeH
[INA OCBELLEHNA B [LOPOXXHOM ABHKEHUH.

BbigepxuBaiiTe MUHUManbHOe PaccTofHNe

Cl 0.2m é Mex/1y akKyMynATopHbIM hoHapeM K ocBe-

7 LWaeMbIMH NOBEPXHOCTAMM U peAMeTaMH.

Ipn MeHblUeM PacCTOAHMM BO3MOXHO BO3ropaHue ocBeLya-

eMblX NPeaMETOB.

BHUMAHME! He cmoTpuTe fONro Ha CBETOBOM
X\ nyy. OnTuueckoe M3nyueHne MOXeT NOBPELUTb
rnasa.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy ¢oHaps, KOrAa akkymyns-
TOpHbIi hoHapb pabotaet. Bo Bpema paboTbl ronoska
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(hoHapA HarpeBaeTCs U MOXET NPUBECTH K 0XKOTaM, EClu
3T0 TeNNO He HaXOANT BbIXOAA.

» [p1 noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BAHHH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbcA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» [pu HenpaBUNbLHOM MUCMONb30BaHUK U3 aKKYMYnATopa

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany¥cta, cobntogaite UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

®oHapb NpefHasHaueH Ans UCNONb30BaHHSA B KAuecTBe
OrpaH1ueHHOM B IPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHW NEePEHOCHOM
MOLCBETKM BHYTPU NOMELLEHNI, OH HEeNPUroAeH AA NoCTo-

MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bofoi. Ecnu 3ta XupgKkocTb nona-
AeT B rnasa, To 0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BbiTeKatoLasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NMPHUBECTH K Pa3APAKEHNIO KOXM UK K OXKO-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€CTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHio,
BO3rOPaHHI0 C 337bIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPEBY aK-
KyMynaTopHoW batapeu.

> 3awwmuaiTte HeMCNoNb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPEnokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeamMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

AHHOTO OCBELLEHUS MOMELLEHNN.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepalua n306paxeHHbIX COCTABHbIX YacTei BbINONHEHa
M0 PUCYHKY aKKYMyNATOPHOTO hOHAPS Ha CTPAHHLLE C UAto-

CTPaLUAMMU.
(1) Boblkniouatenb

(2)  Kwonka pasbnokmpoBKM akkymynaTopa®

(3)  Akkymynatop?
(4) Tonoska thoHapn
(5) Hoxka

(6) Paguarop

(7) THespo nop wrartus 5/8"

(8) Pyukapns nepeHocku

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

AKKyMynaTop-Hbii ¢)oHapb GLI 18V-1900

3awuwaitte akKyMynaTopHyto 6atapeto ot ToBapHblit Homep 3601D464..
BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO- HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Foy‘ ro HarpeBaHWA Ha CONHLe, OT OTHA, TPA3H, Makc. HoM. noTpebnaemas BT 21
Faay BoAbl M BRaru. CyLLecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa MOULIHOCTb
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.
. Bpewms pabotbl, oK. MMUH./ 50
» 3apsaxaiite aKKyMynATopHble baTapeu TonbKo ¢ nomo- TR
b0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3r0-
ToBUTENEM. 3apA/IHOE YCTPONCTBO, NPE/lyCMOTPEHHOE CyMMapHbi#t CBETOBOV Mo- ™ 1900
[ANA ONPeaeneHHoro B1aa akkyMyNATopoB, MoxeT npue-  TOK, Makc.
CTW K NOXaPHOM 0NACHOCTW NPH UCTIONb30BaHMM €50 C PekomeHayemas Temnepary- “© 0..+35
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU. pa BHeLUHel cpefibl BO Bpe-
» HUcnonb3yiiTe akKyMynAaTop TONbKO B U3[ENUAX MA 3apAAKK
M3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT [lonyctumasn Temnepartypa °C -20...+450
OMNacHON Neperpyaku. BHELUHeW cpeabl BO Bpems
» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. binb akcnnyatauun® 1 Bo Bpema
MOXET N1erko BOCMNAMEHATLCA. XpaHeHus
» XpaHuTe aKKyMynATopHbie hoHapH B HEAOCTYNHOM PekomeHayeMble akkymyna- GBA 18V...
Ana peteit mecte. He paspeluaitte nonb3oBarbcA ak- TOpbI ProCORE18V...
KYMYNATOPHbIM hoHapem nuuam, KoTopbie He 3HaKo- PeKoMeHayeMble 3apAgHble GAL 18...
Mbl C HUM UMUK HE YUTaNU HaCTOALLUX HHCprKI.lMﬁ. Ak- yCTpOI;ICTBa GAX 18...
KYMYNATOPHble (hOHAPH OMacHbl B pyKax HEOMbITHBIX KL, GAL 36...

» [InA nepeHoCKH U BbIpaBHHBAaHUA aKKYMYNATOPHOTO
thoHapA paspeluaeTca UCMONb30BaTb TONbKO PYUKy
NS nepeHoCcKu. TennooTBof MOXET HarpeBarbCa B npo-
Lecce pabotbl.
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AKKyMynaTop-Hbli dhoHapb GLI 18V-1900
Knacc 3awuTbl &/

A)  OrpaHuueHHas MoLHOCTb Npyu Temnepatype <0 °C.

BocnpousBefieHue LiBeTa NofCBEUNBAEMbIX 0bbekToB MOXET bbiTb
HUCKaXeHO.

3HaueHMsA MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-
npobHan MH(opMaLKs NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

AkkymynsaTop

B Bosch MoxHO Nprobpectn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTAaBKH Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apnAaka akKyMynaTopa

» [lMonb3y#iTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOIHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMH B TEXHUYECKHUX XapaKTePUCTUKAX. Tonbko
3T 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA MUTUM-UOHHOM
aKKYMYNIATOPHOM HaTapeu BaLLero akkyMynsaTopHOro ¢o-
HapA.

Yka3zaHue: B CO0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

NepeBOo3KW NUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [Ina obecneueHns MakcumanbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepeq

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcraHoBKa akKyMmynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPA 10 LenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMU NPEOTBPALLATH BbiNEHHE aKKyMyNATOpa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY Pa3bnoKUpOBKM.
loKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXHT er0 B COOTBETCTBYIOLEM NONMOXKEHHH.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

3eneHble CBETOMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
0e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHWUM MOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHb 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.
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Tun akkymynatopa GBA 18V...

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...

Csetoauop EmMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMoaa

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYnATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne HHCTpyMeHTa

YcraHoBKa

OCTOPOXHO OTCTErHUTE HOXKY (5) 1 yCTaHOBUTE aKKyMyna-
TOPHBIA (hoHapb Ha non. CneauTe 3a HaIEXXHOCTbIO MOMOXe-
HUA.
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3akpenneHue Ha WTaTUBe

Mpu nomolLy pe3bbbi WwTatea (7) hoHapb MOXHO 3aKpe-
MWTb Ha LTaTUBE.

IpouHo NpUKpenuTe hoHapb K WTaTuBy. Yoeautech, uto
(hoHapb He MOXEeT OTCOEAUHUTLCA /MUK yNacTb.
MpocneauTe 3a TeM, uTobObI LUTATUB CTOAN YCTOMUNBO.

MoBopot ronoeku doHapa (cm. puc. A)

Tonoska oHaps (4) 3akpenneHa Ha pyuKe 1A NepeHoCcKu
(8). Mpw nomoLLK pyuKM ANs NEPEHOCKM FONOBKY (hoHaps
MOXHO YCTaHOBHTb B OHO M3 NATU NONOXEHHH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHUA aKKyMyNATOPHOTO (DOHAPA HAXMMTE
BbliKntouatens (1).

[Ins BbIKNIOYEHHA aKKyMYNATOPHOTO (HOHAPA CHOBA HAXKMH-
Te Bblkniouartens (1).

Hacrtpoiika apkoctu

KopoTKko HaxMKTe Ha Bbikniouatenb (1), utobbl BKOUKTL
aKKYMYNATOPHBIA (hOHApb Ha MaKCUManbHY0 APKOCTb. [ins
PerynupoBKU APKOCTH B 2 CTYMEHW AePXKHUTE BbIKNtouaTenb
(1) HaxxaTbiM, NOKa He byaeT JOCTUTHYTA HYXKHasA APKOCTb.

Tepmuueckan 3alyuTa ot neperpy3Ku

Mpu NpeBblLIEHUM JOMYCTUMON pabouei TemnepaTypbl akky-
MYNATOPHbIH (hOHAPb BbiKNoUaeTcA. [laiTe akKyMynaTopHo-
MY (hOHapIO OCTbITb M CHOBA BKMIOUKTE €ro.

YKasaHuA no NpUMeHEHUIo

Hesanonro f10 Toro, kak akkyMyNATOPHbIA OHAPb OTKNIO-
UMTCA M3-3a PA3PFIKEHHOT0 aKKYMYNATOPA, (hoHapb TP pasa
MHIaeT 1 CBETUT CO CHKEHHOM APKOCTBHO.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» U3Bnekaiite akKkymynaTopHyto 6atapeto nepep Bbl-
nonHeHHeM N6bIX MaHUNYNALUIA C AKKYMYNATOPHBIM
thoHapem (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no Texuu-
yeckoMy 06cny>KMBaHHIO U T.1.), a TaK)Ke NPH TPaHC-
nopTMpOBKe U XpaHeHuH doHapa. MNpu HenpeaHame-
PEHHOM NPUBELEHUM B IEACTBHE BbIKMIOUATENs BO3HU-
KaeT 0macHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

AKKYMYNATOPHbINA DOHAPb He HYXIaeTcA B 0BCNYXMUBAHMM U

He COAlePXMT fieTanen, KoTopble JOMKHbI DbiTb 3aMeHeHbl

UN1 NOLBEPTHYTbI TEX0DHCNYKMBAHUIO.

[nA npefoTBpalLeH A NOBPEXAEHUS OunLLanTe Nnact-

MaccoBOe CTEeKMO akKyMyNnATOPHOro POHAPA TOMbKO CyXOH 1

MATKOW TPANKOW. He Mcnonbayiite kakue-nubo uuctalLme

CPeLCTBa UKW PACTBOPHUTENH.

MCTOUHMK CBETA MEHATb Henb3A. MpK HeMCNPaBHOCTM UCTOU-

HWKa CBETa HYXXHO MEHATb BECb aKKyMYNATOPHbIA (hOHaPKK.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHua

CepBHCHbIN OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY U Oﬁcﬂy)l(VIBaHMlO Bawero npoaykTa, a Takxe no 3an-

yacTtam. M30bpaxkeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3fieneHuem
nenarei 1 MHOPMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTe cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETUT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK U ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 06CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNY aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpPraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHgyemble NUTHIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpocTpaHsAioTCA TPebOBaHNA B OTHOLLEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NEePeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBToMobub-
HbIM TPAHCNOPTOM be3 HeobxoaMmMocTi cobntoaeHus aonon-
HUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL, (Hanpumep:
Ha CamMoneTe UMK TPAHCMOPTHBIM SKCNEANUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobniofiatb 0cobble TpeboBaHHA K yNakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3TOM cyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske
HeobXoMMO NPUBNEYb IKCMEPTA N0 OMACHBIM rpy3am.
OTnpaBnaiTe akKyMyNnATOPHYHO baTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyicra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCa-
HUA.

Ytunusauua

AKKyMyNATOpHbIE (hOHAPH, aKKYMYNATOPHbIE
6arapeu, NPUHaLNIEXHOCTH U YNIAKOBKY HY)XXHO
CAaBaTb Ha IKONOMMUECKM UUCTYI0 peKynepa-

(=] umio.
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He BbibpachbIBaiTe akkyMynaTopHble (DOHApH 1
aKKyMynaTopHble batapeu/6atapeiku B bbiTo-
BOW Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EBponeiickoro cor3sa:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLeALLIKE U3 ynoTpebneHua akKyMynATOpHble (hoHapH 1 B
COOTBETCTBMM C eBponeicKor aupekTuBoi 2006/66/EC ne-
(heKTHbIEe UMW OTCYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE b6a-
Tapew/batapeiku JoMmKHbI CObUpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOrMUECKHM UUCTYIO PeKynepaLuio.

Mpw HeNpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
NiefCTBME Ha OKPYXKaIoLLYI0 CPEey M 3[0POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBaTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpaHulia 64).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gna

aKyMYNATOPHMX NiXTapiB
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.

|||| HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

Ba)XXKUX CEPMO3HUX TPaBM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

» bynp nacka, npouutanTe i AOTPUMYITECA BCiX BKA3iBOK 3
TEXHiKW 6e3MeKku i IHCTPYKLiN, A0AaHUX 10 aKyMyNATOPHOI
batapei abo 10 eNeKTPOIHCTPYMEHT], 3 AKUM NOCTaBNeHa
akymynaTopHa barapes..

» 06epexHO NoBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM NiXTapeM.
AKYMYNATOPHWN NiXTap CUNbHO HArpiBaEThCA, L0
NPU3BOAMTD [10 NiABHLLEHOT Hebe3neku noxexi i BUOYXy.

» He npautoiite 3 aKyMynATOpPHUM NiXTapeMm y
BubyxoHebe3neuHux cepefoBuLLaX.

» [Micna aBToMaTHUHOro BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO
nixTaps Ginblue He HaTUCKalTe Ha BAMMKauY. Lie Moxe
MOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto. BnesHiTbes, LWo
AKYMYNATOP | aKyMyNATOPHWN NiXTap OXONOMM, NepL Hix
3HOBY BMMKATW aKyMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucToByiite nuwe opurinanbHe Boschnpunapasa.

YKpaiHcbka | 65

» [xxepeno cBiTna 3amiHi He nignArae. AKLLO fxepeno
CBiTNa € A(EKTHUM, 3aMiHIOBATH MOTPIOHO BeCb
AKYMYNATOPHUM NiXTap LinKom.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeio nepes
BUKOHAHHAM DyAb-AKHUX MaHinynaLii 3
aKyMynATOPHUM nixTapeMm (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pob6iT 3 TeXHiuHOro 06CNYroByBaHHA TOLLO), @ TAKOXK
ANA TPAHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsa nixraps. Mpu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» He HanpaBnsiite CBiTNOBMI NPOMiHb Ha Nlofei abo
TBapMH, i cami He AMBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENIUKOI BiAiCTaHi.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE aKyMYyNATOPHUIA NiXTap B
[OPOXXHLOMY PYCi. AKYMYNATOPHWN NiXTap He
[ONYLLEeHHI ANA OCBITNIOBAHHA B JOPOXHbOMY PYCi.

Llotpumyiitecb MiHiManbHoI BifcTaHi Mix

G 0.2m aKyMyNATOPHUM NiXTapeM i OCBITNOBAHUMH

NoBepXHAMH i npeamMeTaMu. HeloTpUMaHHA
BifICTaHi MOXXe NPU3BOAWTH [10 3aMaHHA NPEAMETIB.
YBATA! He auBiTbCA JOBro Ha CBITNOBUH
npomiHb. ONTUUHE BUNPOMiHIOBaHHA MOXe byTH
LWKIANMBAM ANA Ouen.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu
aKyMynATOPHUIA nixTap npauytoe. i uac ekcnnyarauii
rONoBKa CBITUNbHUKA HAarpiBAETbCA | MOXE CIPUUMHUTH
OMiKK, AKLLO Lie TeNNO He 3HAXOAUTb BUXOAY.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» [ocTpUMKM NpegMeTamH, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2XHa NMOIWKOAMUTH aKymMynATopHy b6atapelto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHIUMMK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXk KOHTaKTaM1 akyMyNnATOPHOI
barapei Moxe CpUUMHATHM ONiKkK abo NOXeXy.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.
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[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX
m npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

» 3apapkaiTe akyMynATopHi 6aTapei nuiwe B 3apAAHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BUPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apAgKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynAaTopHUx batapel, Ans AKKX BiH He nepeabaueHui,
MOXe MPU3BOLAUTH A0 MOXKEXKI.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MiLe 32 TakUX YMOB
akymynsaTop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

» 30epiraiiTe akymynaTopHi nixrapi, AKUMM BH Hapasi
He KOPUCTYETeCA, AaneKo Bif Aiteil. He go3eonaitte
KOPUCTYBaTHCA aKyMyNATOPHUM NiXTapeM ocobam,
110 He 3HaiioMmi 3 Horo poboToto abo He uuTanm i
BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HELOCBIAUEHUMU
ocobamu akyMynaTopHi nixTapi HecyTb B cobi Hebeaneky.

» [ina nepeHeceHHs i BAPIBHIOBAHHA aKyMyNATOPHOro
nixTapsA BUKOPUCTOBYHTE TiNbKHK PyuKy. PajliaTop Moxe
HarpiBaTucs nig yac pobotu.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNtOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

TNixtap npu3HaueHur ans obmexeHoro B Miclli i uaci
NEepeHOCHOro OCBITNIEHHA B NPUMILLEHHAX, BiH HeNpUaaTHUM
QNS 3aranbHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHA aKyMyNATOPHOrO NiXTapA Ha CTOPIHLi 3
MarntoHKOM.

(1) Bumukau

(2)  KHonka po3bnokysaHHA akyMynaTopHoi barapei®
(3)  AkymynatopHa barapes®

(4) Tonoska nixtaps

(5) Hixka

(6) Pagiatop

(7) Twispo nig wratms 5/8"

(8) MMepeHocHa pykonATka

a) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
nocTauaHHs.

TexHiuHi pani

AKYMynATOpPHUH nixTap GLI 18V-1900

ToBapHui Homep 3601D464..

AKYMYNATOPHHUIA NixTap GLI 18V-1900

Hom. Hanpyra B= 18

Makc. HomiHanbHa Br 21

CMOXMBaHA NOTYXKHICTb

TpuBanictb ropiHHa, bn. XB./A 50

rog.

3aranbHum CBITNOBMM NOTIK, nm 1900

Makc.

PekomeHgoBaHa Temnepary- C 0..+35

pa HaBKOMMULUIHBOTO Cepefo-

BMLLA NPU 3apAMKaHHI

[lonycTuma Temneparypa C -20...+50

HaBKO/HLIHbOrO

CepefoBuLLA NpH

excnnyarauii’’ i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...

npUCTpoi GAX 18...
GAL 36...

Knac 3axucty @/

A) 0bmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.
BinTBOpEHHs KONbOPIB OCBITNEHKX 06'EKTIB MOXE DYTH CNOTBOPEHE.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

AkymynaTtopHa bartapesn

Bosch npopaae akyMynAaTopHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NEKTPOIHCTPYMEHTA.

3apAgXaHHA aKyMYNATOpHOi batapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaYeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTik-iOHHKI aKyMyNATop, L0
BUKOPUCTOBYETHCA B aKyMyNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATOpK NOCTAUaloTbCA YaCTKOBO

3apAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NePLLKMI pa3 NpaLtoBaTh 3

nNp1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA aKkymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
akymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM aKyMynATOPHY Oatapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRy.
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B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

3eneHi cBiTNoAioAM iHAMKaTOPa 3aPAMAKEHOCTI
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6e3neku onuTyBaT CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPa 3aPAMAXKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTi i Topi, Konu akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apAMLKEHOCTi aKyMyNATOpHoI baTtapei )ozeH ceitnogion He
3aropA€ETbCA, akyMyNATOP BMIALLOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aAKyMynfaiTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUMHi.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
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3aHaaTo KopoTKa TPHBANiCTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHa

06epexHo BiACTEOHIT HixKy (5) | BCTaHOBITb
aKyMynATOPHWK NixTap Ha nignory. Cnigkyite 3a CTinKicTio
NONOXEHHA.

3akpinneHHs Ha wraTuBi

3a jonomoroto rHiafa nin wratve (7) nixrap MoxHa
NpUeRHaTH A0 WTATUBA.

MiuHo npuKpiniTb NixTap Ao Wwrat1ea. NepekoHanTecs, Wo
nixTap He 3MoXe Bif'eHaTHCA i/abo BnacTu.

CnigkyiTe 3a TUM, 106 LITATUB CTOAB HaAIMHO.

Haxun ronosku nixtapa (aus. man. A)

lonoBka nixtaps (4) 3akpinneHa Ha NepeHoCHi pyKoATLi
(8). 3a ;onomoroio NepeHoCHoi PYKOATKM FONOBKY NixTaps
MOXHa BCTAHOBMTH B Of{HE 3 M'ATU MONOXKEHb.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA

LLlob yBiIMKHYTH aKkyMynATOPHUI NiXTap, HATUCHITb HA
BUMMKay (1).

LLlob BUMKHYTH aKyMyNATOPHWN NiXTap, Le Pa3 HaTUCHITb
Ha BUMHKay (1).

PerynioBaHHs icKpaBoCTi

KopoTKo HaTUCHITb Ha BUMMKaY (1), 106 yBiMKHYTH
aKyMyNATOPHWI NiXTap Ha MakcUManbHy AckpasicTb. LLlob
HanalTyBaTh ACKPaBiCTb y 2 CTYNeHsA, TPUMaKTe BUMUKAU
(1) HaTMCHYTMM, NOKK He byae aocArHyTa HeobxigHa
ACKPaBICTb.

TepmiuHui 3aXHCT Bifi NepeBaHTaXeHHA

Y pasi nepeBuLLeHHA A0NyCTUMOT pobouoi Temnepatypu
aKyMYNATOPHUM NiXTap BUMUKAETbCA. [laiTe
aKyMyNATOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
ioro.

BkasiBku wopo pobotu

HeBpoB3i nepes TMM, AK akyMynATOPHUH NliXTap BAMKHETbCA
uepes HU3bKMI 3aps akyMynaTopHoi batapei, BiH bnumHe
TPW pasy i CTaHe CBITUTH 3i 3HUXKEHOIO ACKPABICTHO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynatopHy bartapeto nepep
BUKOHAHHAM OyAb-AKMX MaHinynAwii 3
aKyMynATOPHUM nixTapeMm (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pob6iT 3 TeXHiuHOro 06CNyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK
ANA TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsa nixtaps. Mpy
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HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.
AKYMYNATOPHUI NixTap He BUMArae TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs i He MiCTUTb ieTaneu, Aiki Tpeba MiHaTh abo
3 AKMMH Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs.
lpounwyaiTe nnacTMacoBe CK0 akyMyNATOPHOrO NixTaps
NIHLLE CYXOH0, M’'AIKOKO raHuipKoto, 1106 He NOLKOAUTH HOro.
He BMKOPUCTOBYHTE XOHUX MUIOUMX 3acobiB abo
PO3UNUHHHKKIB.
[xepeno cBiTna He 3aMiHIOETbCA. AKLLO [Xepeno CBiTna €
nedheKTHAM, 3aMiHioBaTH NOTPIBHO BECb aKyMyNATOPHHUIA
NiXTap LinkoM.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MarictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdhopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 1OAATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecniayeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYyNATOpHi batapei MoxXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu AOTPMMaHHA JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[LofepXyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiitecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX LJOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

AKyMynNATOPHI NixTapi, akyMynaTopHi barapei,
npUnaanAa i ynakoBKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BMKnaainTe akyMynaTopHi nixtapi ta
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cMmiTTA!
Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
aKyMynATOPHi NixTapi, Aki binblue He NpUAATHI A0
BUKOPHUCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBpONenchKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpaBHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM CMIOCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHiIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A MOAMHU Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3AiNi

TpaHcnopTyBaHHaA (auB. , TpaHCNOPTyBaHHA",
CropiHka 68).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3iMi byibiIM KOPMyCbIHAA KOPCETIMTEH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbia bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
nanpanaH6axpli3

- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANaPAbl
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AKKyMynaTopnbik hoHapbnap ywiH Kayincisaik
TeXHUKacbl OOHbIHLIA HYCKAYNbIK,

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
II aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNMbIKTapblH XaHe

€CKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT

XoHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.
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» AKKyMyNATOpPMEH HEMeCe aNeKTp KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTyneppi xaHe HycKay/blKTapabl
OKbIM LLbIFbIHBI3 KBHE OPbIHAAHbI3.

» AKKYMYNAToOpnblK (hoHapbAbl KYTiN NaifanaHbiHbi3.
AkKyMynaTopnblK hOHapPb KATThl Kbi3abl, byn epT xaHe
Xapbiny KayniH apTTbipagbl.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapeAMeH apbinbic Kayni oK,
opTafa XyYMbIC iCTEH;3.

» ABTOMATTbI OLIYyAieH KeHiH aKKyMYNATOPAbIK,
thoHapbAiH, KOCKbILWbIH/ewWipriwid 6acnanbi3.
OWTnece akkyMynaTop 3akbIMAaHybl MyMKIH.
AKKYMYNATOPNbIK hOHAPbA KOCYAaH anfiblH aKKyMynaTop
3apAATaNFaHbIH XXaHe akKyMyNnATOP/blK (hoHapb
CyblfFaHbIH KAMTaMacCbI3 €TiHi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-apaKrapblH
naiAanaHbiHbI3.

» XKapbIKTbiK K83iH anMacTbipy MyMKiH emec. Erep
apblK Ke3i byabinFaH bonca, akkyMynaTopnbIK Wamabl
anmacTbIpy kaxeT bonagpl.

» AKKYMYnAaTopnblk hoHapbMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy
XaHe T1.6.) 6acTamaii Typbin, coHAaali-aK,
AKKyMYNATOPnbIK hoHapbAbl TACbIMangay XaHe
caKray Ke3iHpe akKkyMynaTopAbl anbikbi3. Kockpill/
eLiprilKe Ke3AeNCoK THHO XapakaTTaHy KaymniH
Tyablpabl.

» XapbIk coynecii agampapFa Hemece XaHyapnapfa
DarbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapblIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Xon Ko3Fanbicbl Ke3iHAe aKKyMynATOPAbIK,
¢hoHapbAbl NaiaananbanbI3. AKKyMynaTopnbk hoHapb
YKONAA XXapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

AKKYMYNATOPAbIK WaMAblH 6apnbik,
q 0.2m E XapbIKTaHFaH beTTep MeH 3aTTapFa fieitiH
7 MHHHUManNAbIK apanbiKTbl CaKTaHbi3. Apanbik
XeTiNMece XapblKTaHFaH 3aTTap Kbi3biM KETYi MyMKIH.

HA3AP AY[APbIHbI3! LLlam caynecine y3ak
yaKbIT 60/ibl KapamaHbi3. ONTUKANbIK
COYNeneHy Keare 3usH TUridyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl NaiganaHy kesiige
LIAMHbIH, XKapblk 6acTuerid xxannaxbi3. [aiganaHy
Ke3iHfe LWaMHbIH Xapblk bacTueri kbi3aabl xaHe abpeH
Kbl3ca, KyHin Kanyra aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naiganaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKymynaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
THreHe, CON XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYMALIpYi MYMKIH.
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» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
XaHe backa ycak Temip 3aTTapAiaH cakTaHpi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AkkymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini

bap.
g’/ AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,
Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,
Fy‘ KipAieH, CyAaH XKaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.
AN JKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

» AKKYMYnAaTopnblk 6aTtapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsapray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapzbl 3apsgray YiliH
narpanaHy ept KayniH Tyablpaabl.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLwi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

» MaipanaHbinManTbiH aKKYMYNATOPNbIK WaMAApAbl
6ananapablH KONbl XeTneiTiH Xepae caKTaHbi3.
AKKYMYNATOPAbIK LWaMMEeH TaHbIC eMeC Hemece 0Cbl
HyCKaynapabl OKbIMaFaH aamaapFa OHbl
naipganaHyfa xon 6epmeHi3. AKkymynaTopnbIk LWamaap
ToXipibecis anamaapabiH KoNbIHAA KayinTi bonagbl.

» TyTKaHbl TeK aKKyMyNATOPNbIK WamMAbl TacbiManaay
)KaHe Typanay YLiH KongaHblHbI3. Pafuatop XymbiC
Ke3iHfe Kbl3blM KETYi MYMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHi cCypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

[Llam iwki yi-xainapga tacbiMansl Typae, KEHICTiK NeH
YaKbIT LUEKTeYNepiMeH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH xaHe
BenmeHi xannbl XapblKTaHgbIPY YLUiH Xapamangbl.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
aKKyMYNATOP/IbIH, CUNaTTaMachbiHa KaTbICTbl.

(1)  AxbipaTkpii

(2)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(3)  Akkymynatop”

(4) LLam bactveri

(5) Tipeyiw ask

(6) Paauarop

(7)  LlvatuB bekiTkiwi, 5/8 moim

(8) Tacbimanmay TyTKachl

a) Byn Kepek-KapaK CTaHAapTTbi KETKi3iniM MUbIHTbIFbIHA
Kipmeiigi.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKyMynaTopnbiK oHapb GLI 18V-1900

OHiM HeMmipi 3601D464..

HomuHangab! kepHey B= 18

Makc. HomuHangp! Br 21

TYTbIHbINATLIH KyaT

YKapbIKTaHabIpy Y3aKTbiFbl,  MWH/A- 50

wam. caf

JKannbl XapblK arFblHbl, MaKC. nm 1900

3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi xaHe C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH GBA 18V...

aKkkymynsaTopnap ProCORE18V...

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

KopraHbic Knacbl il

A) <0°C TemneparypanapbiHga Kyarbl LUEKTENrex
YKapblKTaHabIpbINFaH HbiCaHAAPAbIK TyCTepi backatua 6onybl MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63reLueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapblHa barbiHybl MYMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai boibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapblH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KypanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanNbIK AepeKTepe Ka3biNFaH 3apAaATarbill
KypbINFbinapAbl NanAanaHbiibi3. Tek MyHaan
3apAATAFbILL KYpbINFbINap Wamaa naifanaHbinarblH
NUTUR-MOHBIK aKKYMYNATOPMEH YHANEeCiMai.

Eckeptne: [TuTui-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

naifianaHy YLUiH OHbl anFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TonbIK

3apAATaHbI3.
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AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAb! WbIFapy

AKKYMyNATOPAb LbIFApy YLUiH akkyMynaTopbl bocary
TyMMeCiH 6acbIHbI3 XXaHe akkyMynATOPAbI INEKTP
KypanblHaH TapTbin WeiFapbibi3. Byn petre Kyw
Canmanpi3.

AKKyMynAaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOPFaiTbIH 2 Ky/binTay AeHreii 6ap. AKKYMynsTop anektp
KyparnblHa OpHaTynbl 6ofca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI
AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi apblK MOATaPbl aKKyMyNATOPAbIH 3apAL AHreniH
KepceTei. Kayinciaaik TypfblCbiHaH 3apaa AeHreniH anekTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apaa AeHreriH KepceTy YLLiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKaTOPbIHA apHaNFaH € Hemece &3 TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblinfaHfa a opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH kemiH eLLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKyYMY/IATOPAbIH aKaymnbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTARTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblk 5% xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKYMYNATOpAbI OHTaiiNbI NaiganaHy Typanbi
HYycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTbIKTAPAAH XHE biNFanaaH
KOpFaHbI3.
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Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KblLWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapgbl
OpPbIHAAHBI3.

Maipanany

Icke Kocy

OpHary

Tipeyiw askTbl (5) abaitnan alwbin, akKyMynATOPAbIK WaMAbl
Ty6iHE KOMbIHbI3. Bepik bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHjs.
LLitatuBTe bekity

LLItaTns bekiTkiwiHiH (7) kemerimeH Wamabl WTaTUBKe bypan
bekityre bonagpl.

LLlamab! WratMeKke MbiKTan bekiTiHis. LLlamHbiH bocan xaHe/
Hemece Kynan KeTneunTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

LLiTaTBTiH bepik OpHaTbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

Japbik 6acbiH Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
(4) xapbik bacbl (8) TyTkacbiHAa bekiTinreH. XKapblk 6acbiH
TYyTKA KeMeriMeH bec Kyifie peTTey Kepek.

Kocy/ewipy

AKKYMYNATOP/bIK LWaMibl iCKe KOCY YLUiH aXbIpaTKpillThl (1)
bacblHbI3.

AKKYMYNATOP/bIK LWaMbl ewipy YLuiH axblpaTKbiuThl (1)
KanTagaH bacbiHpi3.

XKapbIKTbl peTrey

Kockpitw/ewipriwTi (1) kbicka 6achin, akkyMynaTopiblk,
(hoHapb/i MaKcHMManbl XapbIKTbIKNEH KOCbIHbI3. KepekTi
Xapblk Kenemi )eTinreHwe Kockbiw/ewipriwTi (1)

2 backplluTa bacbin, ycTan XapblKTbIKTbl COMKECTEHAIPIHI3.

Temneparypara Tayenai apTbik XXyKTeMeAeH KOPFaHbIC

Erep yMmbiC TeMneparypachl pyKcar eTinreH wamagaH achin
KeTCe, OHa aKKKYMYNATOPbIK LWaMm eLueqi.
AKKYMYNATOPAbIK (hOHAPb/bI CYbITbIM KaiTa KOCbIHbI3.

MaiipanaHy Hyckaynapbl

AKKyMYNATOPNbIK (hOHAPb akKyMynATop bocaraHHaH elwyi
anfblHAA ON YLWiH PET XbIMbINbIKTAN KEMEHTeH XapbIKTbIKNEH
XaHafbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKymynaTopnbik (hoHapbMeH Ke3 KeNnreH
KyYMbICTapabl (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy
aHe T1.6.) 6acTamaii Typbin, coHpaaii-ak,
aKKyMynATOpnbIK (hoHapbAbl TaCbIMangay XoHe
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caKray Ke3iHfe akKyMynaTopAbl anbiHbi3. KocKbiLl/
eLipriluKe Ke3AeNCOoK THIO XapaKkaTTaHy KaymniH
TyLblpambl.
AKKYMyNATOPAbIK hOHAPb TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy/i
KaXXeT eTnemi aHe aybICTbIpyabl HeMece KbI3MeT KepceTyai
KaXeT eTeTiH aneMeHTTepAi KaMTbiManabl.
3akbimMgapabl bonabipmay yLuiH akkyMynaTopAblk
(hoHapb/bIH NNACTUK AUCKICiH TEK KYPFaK, XKyMCaK,
wybepekneH Ta3anaHpi3. XyFbill 3aTTapabl Hemece
epiTkilWTepai nanaanaHbaHbi3.
JKapbIKTbIK K83iH anMacTbipy MyMKiH emMec. Erep xapblk Ke3i
By3binFaH bonca, akkyMynaTopbIK LWamabl aMacTbipy
KaxeT bonagpl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKbl bentuekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 60o¥biHLa
KomxeTiMai:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0NapAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hupManbIK
TaKTanwacolHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepLi nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblfFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbli3

KpbiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MbiHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpanaryLwbl akKyMyNATopnapabl Keleae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xyKTi
[lanblHAAy Ke3iHae KayinTi XKyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPNyChl 3aKbIMAanFaH bonca faHa
XibepiHi3. AWbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa KosFanManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTapi3.

Kapere xapary

AKKYMYNATOPNbIK (hOHApbAapabl,
aKKyMYNATOPNapAbl, KepeK-KapakTap/abl XaHe
opay Marep1anaapbiH 3KONOrMANbIK TypFbiaaH
AYPbIC YyTUAM3aLMANayFa Tanchbipy Kepek.
AkkymMynaTopnblK hOHApbNAPAbl KeHe
aKkyMmynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpoHIbIK KypPbINFbINap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk [UPEKTUBAChI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaaa KonaaHbinybl bobiHLLA NakaanaHyFa byaaH
Bblnai xxapamcbl3 akKyMyNATOP/bIK WaMAAPAbl XaHe
2006/66/EC eyponanblk AUpeKTUBachl bobiHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece eckipreH akkymynsTopnapgpl/
batapesnapppl benek xuHan, KopLuaraH opTa YLLiH kayincia
XONIMEH KaiTa eHzeyre xibepy Kaxer.

Kare XONMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAik xaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanaay beniminaeri Hyckaynapibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , TacbiMangay", bet 72).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu
acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Vdrugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electrica impreund cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu
acumulator genereaza caldura puternica, ceea ce duce la
pericol de incendiu si explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol
de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca
acumulatorul este incarcat iar lampa cu acumulator s-a
racit.

» Utilizeaza numai accesorii Bosch originale.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza,
lampa cu acumulator trebuie inlocuitd in intregime.

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu
acumulator (de ex. montaj, intretinere, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier.
Lampa cu acumulator nu este admisa pentru iluminare in
traficul rutier.

Mentineti o distanta minima intre lampa cu

q 0.2m E acumulator si toate suprafetele si obiectele

iluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre
fasciculul luminos. Radiatia opticd poate fi
nociva pentru ochi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionrii lampii cu
acumulator. Capul lampii se incalzeste in timpul
functionarii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
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medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

g 2 Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
F’X‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incércitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incércarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» Evitati acumularile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

» Atunci cand nu este utilizata, lampa cu acumulator
trebuie sa fie pastrata intr-un loc inaccesibil copiilor.
Lampa cu acumulator nu trebuie sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Lampile cu
acumulator sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane neexperimentate.

» Pentru transportul si alinierea lampii cu acumulator
utilizeaza numai manerul de transport. Corpul de récire
se poate incdlzi in timpul functiondrii.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Lampa este destinata ilumindrii mobile, limitate in timp si
spatiu, a spatiilor interioare, si nu este adecvata pentru
iluminatul interior general.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
lanternei cu acumulator de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
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(2) Tastd de deblocare aacumulatorului®

(3) Acumulator”

(4) Capul lampii

(5) Suport de fixare

(6) Corpderacire

(7)  Orificiu de prindere pe stativ 5/8"

(8) Maner de transport

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare

standard.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI 18V-1900

Numar de identificare 3601D464..

Tensiune nominald V= 18

Putere nominald maxima W 21

Durata aproximativa de min/Ah 50

iluminare

Flux luminos total maxim Im 1.900

Temperatura ambianta C 0...+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -20...+50

admisd in timpul

functionarii”’ si al depozitrii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Clasa de protectie G/

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la lampa ta.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
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Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Instalare

Depliazd cu atentie piciorul de fixare (5) si instaleazd lampa
cu acumulator pe podea. Asigura-te cd acestea sunt asezate
stabil si in siguranta.

Fixare pe stativ

Lampa poate fi insurubata pe un stativ cu ajutorul filetului de
prindere pe stativ (7).

Fixeaza bine lampa pe stativ. Asigurd-te calampa nu se
poate desprinde si/sau nu poate cadea.

Asigurd-te cd stativul este stabil.

Rabatarea capului lampii (vezi figura A)

Capul lampii (4) este fixat pe manerul de transport (8).
Capul ldmpii poate fi reglat in cinci pozitii cu ajutorul
manerului de transport.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator, apasa
comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru deconectarea lampii cu acumulator, apasa din nou
comutatorul de pornire/oprire (1).

Reglarea luminozitatii

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit (1), pentru a
conecta lampa cu acumulator la luminozitatea maxima.
Pentru reglarea luminozitdtii in 2 trepte, tineti apasat
intrerupdtorul pornit/oprit (1), pand la atingerea
luminozitatii dorite.

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

La depasirea temperaturii de functionare admise, lampa cu

acumulator se dezactiveaza. Lasd lampa cu acumulator sa se
raceascd $i conecteaz-o din nou.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa cu acumulator sa se
deconecteze din cauza descarcdrii acumulatorului, aceasta
se va aprinde intermitent de trei ori si va lumina cu o
intensitate redusa.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu
acumulator (de ex. montaj, intretinere, etc.) ct si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.
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Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine
componente care sa trebuiasca a fi schimbare sau
intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu
o laveta uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu
folositi detergenti sau solventi.

Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa
cu acumulator trebuie inlocuitd in intregime.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Bosch Power Tools
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Eliminarea ecologica

Lampile cu acumulator, acumulatorii,
accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre un centru de reciclare ecologica.

(=)
Nu arunca lampile cu acumulator si
acumulatorii/bateriile impreund cu deseurile
menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transport, Pagina 75).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a aAKyMynaTopHHU
namnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
|||| MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morat a Umar 3a noc-

NefCTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Win TEXKU TPABMHU.

CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 CNa3BaiTe BCHUKK YKa3aH!s 3a be30-
MacHOCT W MHCTPYKLIMM, KOWTO Ca NPUIOXKEHH KbM aKyMy-
natopHara batepus Un1 enekTPOMHCTPYMEHTA, C KOHTO €
[Jl0CTaBeHa akyMynaropHara barepus.

» BuumatenHo 6opaBete c akymynaTopHata namna. Aky-
MynatopHara namna reHepupa CHIHa TOMMuHa, KOATO BO-
QM [10 YBENIMUEHA ONACHOCT OT NOXap W eKCNNo3uns.

» He nonsgaiite akymynaTopHata namna B cpefa c noBH-
LUEHa OMACHOCT OT eKCNNOo3uA.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KMIOUBAHE HAa aKyMynaTopHa-
Ta namna He NPoAbKaBaNTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus moxe fia bbae
noBpefeHa. Yeperte ce, ue akymynatopHara barepus e

3ape/ieHa 1 akymMynatopHara n1amna ce e oxnaauna, npe-
W [1a BKIOUBaTE OTHOBO aKyMynaTopHarta amna.

» U3non3Baiite camo opuruHantu Bosch npunagnex-
HOCTH.

» CBeTnUHHUAT BNOK He MOXXe Aa ce 3aMeHs. AKO CBETO-
NIMOAHMAT DNOK ce noBpeau, Tpabea fja Obje 3aMeHeHa
LiANaTa akyMynaTopHa namna.

» Mpepu BcAKAKBY [eHHOCTH MO aKyMynaTopHaTa namna
(Hanp. MoHTaX, NOAAPbLXKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHC-
NOPT U CbXPaHeHHe U3BaXKAalTe aKyMynaTopHara 6Ta-
epuA oT aKkyMynaTtopHara namna. CbliecTByBa onac-
HOCT OT HapaHABaHe Npu 3a[ieCcTBaHe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau N0 HEBHUMaHKe.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHHUA MbY KbM XOpa UNH XKHBOT-
HHU W He FefaiiTe CpelLy Hero, CbLLO U OT ronAMO pas-
cToAHHe.

» He uanon3gaiite akymynatopHata namna B yNMUHOTO
ABWXeHHe. AKyMynaTopHaTa lamna He e npeaHasHaueHa
32 0CBETABAHE Ha YNMUHOTO IBUXKEHHE.

CnasBaiTe MMHUMaNHO JONYCTHMOTO pa3-

(] 0.2m E CTOAHME Ha aKyMyNaTopHaTa namna o

" BCHUKM OCBETABaHM NOBbPXHOCTH U Npep-

MeTH. [Py No-Manko pascTosHUe OCBETABAHUTE NPEAMETH

Morar fia ce nperpesr.

BHUMAHME! He rnepaitte npoabmX1TENHO

BpeMme B CBETIMHHUA MbY. ONTUUHWUTE TbUX MO-

raT fla YBpefaT ounte Bu.

» He nokpuBaiTe rnaBata Ha namnara, ,0KaTo aKymyna-
TOpHaTa namna e BKnrueHa. 1o Bpeme Ha pabota rna-
BaTa Ha lamnara ce HarpsBa W, ako TOMMMHATA He Ce oTe-
NA, MOXe [1a NPeAn3BHKa U3rapaHus.

» [pu noBpexxaaHe M HenpaBUNHA eKCNNOaTaLUusA oT
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAenAT NapHu.
AkymynaTtopHata 6atepua MoXxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 406po NPoBeTPABaHE U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTuLLa.

» [pu HenpaBKNHO U3NON3BaHe UMK NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. AKo eneKTPONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fja NPean3B1Ka U3rapaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHK yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepua Moxe aa
ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHHu bare-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH1 UNW ManKK MeTanHu npegme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
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eauHeHue. [0CNeaCcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na bbaart u3rapsHUA UK noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHME.

g' Mpeana3Baiite akymynatopHara barepus ot
e BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U

OBNaXHABaHe. IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3usA U

KbCO CbefIMHEHHE.

» 3apexpaite akymynatopHute 6arepumu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3Bogutens. Korato “3non3gare 3apsgHH yCTPOKCTBa 3a
3apex/aaHe Ha HeNnoAXoAALLM akyMynaTopHu batepuu, cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» U3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo B
NpoAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMACcHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aia Ce CAMOBb3NNaMEHH.

» Korato He u3non3sate akyMynaTopHuTe namnu, ru
CbXpaHsABaiTe Ha HEAOCTBIHO 3a flelia MAcTo. He fo-
nyckaiiTe ¢ akymynaTopHara namna Aa paborar nuua,
KOMTO He Ca 3aMo3HaTH C HeA UMK He Ca NPoYeny Hew-
HUTE UHCTPYKLMH. AKYMYNaTOPHUTE TaMMK Ca ONacHHM,
KOraro ce M3Mnon3Bar OT HEOMUTHU IWLA.

» 3aHoceHe W HUBeNUpaHe Ha aKyMynaTopHaTa namna
U3MNoN3BaiiTe CaMo PbKOXBATKaTa 3a HoceHe. OXnax-
[aLLoTo TANO MOXeE fla Ce 3arpee No Bpeme Ha pabota.

OnucaHWe Ha NpoAYyKTa U AeHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKEHUATA B MPEHATA YaCT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHWe Ha UHCTPYMEHTa

Namnara e npefHasHayeHa 3a BpEMEHHO OCBETABAHE Ha
[Pa3nnyHKU OrpaHUYeHn NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHU MNOMeLLe-
HWA U HE € NoAXOAALLa 3a 06LI.10 MNOCTOAHHO OCBETABAHE Ha
CTau U NOMeLLEHUA.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTE Ce OTHACA A0 MSOﬁpa)KeHVIe'
TO Ha akymynatopHata namna Ha CTpaHuuaTa ¢ cbmrypme.

(1) Myckos npekbcBay

(2)  byTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara barepua®
(3)  AkymynatopHa barepua®

(4) TnasaHanamnara

(5) OnopeH kpak

(6)  Oxnaxpaulo Tano

(7) THesno 3a MOHTMpaHe KbM cTaTiB 5/8"

(8) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

a) Ta3an NPUHAANEXHOCT He CNajla KbM CTaHAAPTHHA 06eM Ha
[OCTaBKara.
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TexHUUecKH AaHHU

AKymynatopHa namna GLI 18V-1900

KatanoxeH Homep 3601D464..

HomuHanHo HanpexeHne V= 18

Makc. HOMUHanHa MOLLHOCT W 21

MpoAbmKUTENHOCT Ha cBeTe-  min/Ah 50

He, npubn.

0611} CBETIMHEH TOK, MaKC. Im 1900

lpenopbunTenHa Temnepa- © 0..+35

Typa Ha OKo/HaTa cpefia npv

3apexaaHe

PaspellueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

OKOfHaTa cpefia npy pabo-

Ta" ¥ NpU CbxpaHeHue

lpenopbunTenH1 akymyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

Knac Ha 3awua @/

A)  OrpaHnueHa MowHocT npv Temneparypu <0 °C.
LiBeToBeTE Ha OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT fla U3rNEXAaT Pa3nnuHu OT
UCTUHCKUTE.

CTOIMHOCTHTE MOraT Ala Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHOpPMa-
nA Ha www.bosch-professional.com/wac.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KH JaHHH 3apagHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfiHH yCT-
pOVCTBa ca NOAXOAALLYM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluua de-
Hep NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

Yka3zaHue: [IUTUeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! NOPaaN MEXYHAPOAHUTE

npennMcaHns 3a TpaHCMopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe Al HaMb/HO

npeau Mbpeata ynotpeda.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymMynaTopHa batepus J0KaTo yCeTHUTe npeLLpakBaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a U3Bax/aHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynaTtopHara bare-
puA. Mpu ToBa He NpunaraiiTe cuna.

AkymynatopHara b6arepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-

nopABaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPATABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
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TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha aebnokupalius bytoH. Korato
aKymynaropHarta batepus e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUObPXKaA B HYXHATa NO3ULMA OT NPYXHUHA.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHA 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHOCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /la BUAMTE CTEMNEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UK . ToBA € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynaTopHa barepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMS He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAIMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa cetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepua moaen ProCORE18V...

Ceetopuop Kanauuter
HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUs auanasoH o1 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiiTe
aKymynatopHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprognUuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHM Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraBaxe

BHuMartenHo pasrbHeTe cTolikara (5) v noctaBete akymyna-
TOpHaTa namna Ha nofa. BHAMaBarTe 3a CUrypHo nonoxe-
Hue.

3axBalLaHe KbM CTaTHB

C nocTaBkara 3a cTatus (7) MOXeTe [ja MOHTMpPATE NaMnara
KbM CTaTWB.

CBbpkeTe CTabunHO CbC CTaTMBA lamnara. YBepeTe ce, ue
namnata He MOXe [ia ce pa3xnabu u/unu fia nagHe.
BH1MaBaliTe 3a CUrypHOTO NOCTaBAHE Ha CTaTMBa.

HaknoHete cBeTnUHHaTa rnaea (Bx. cur. A)
CseTnuHHara rnasa (4) e sakpeneHa Bbpxy ipbXKara 3a Ho-
ceHe (8). CBeTnuHHarTa rmaBa MoXe [1a Ce HaCTPOMBa Ha net
Mo31LMM C NOMOLLTA HA APbKKATA 3@ HOCEHE.

BkniousaHe M H3KNIOUBaHe

HarucHeTe 3a BKMIOUBaHe Ha akyMynaTtopHara namna nycko-
BUA NpekbeBay (1).

3a /1a M3KNIUMUTE aKyMynaTopHaTa namna, HaTucHeTe nyc-
KoBHs npekbeBay (1) noBTOpHO.

HactpoiiBaHe Ha ApKocTTa

HatucHete kpatkoTpaiHo nyckoBua npekbesau (1), 3a aa
BK/IOUMTE aKyMynaTopHaTta lamna ¢ MakcuManHa apkocT. 3a
perynupaHe Ha ApKoCTTa Ha [1Be CTeNeHu 3apbXTe HaTUCHAT
NyCcKoBUA NpekbcBay (1) 4o JoCTUraHe Ha XenaHara ApKoCT.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npeToBapBaHe

Mpw NpeBuLLIaBaHe Ha JonycTMmMara pabotHa Temneparypa
aKymynaTopHata namna ce u3kniousa. 1auakaiite akymyna-
TOpHaTa 1amna ja Ce OX/afy W A BKMoueTe Cnef ToBa.

YKa3aHus 3a pabora

Manko npeau akymynatopHara iamMna fia ce U3Kniouu nopa-
[V NpasHa akyMmynaTtopHa batepus, TA NPEMUrBea Tp1 MbTH U
CBETBA C HAManeHa APKOCT.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau BCAKaKBY @HHOCTH N0 aKyMyNnaTopHaTa namna
(Hanp. MoHTaX, NOAAPBLKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHC-
NOPT M CbXPaHeHHe 3BaXKAaNTe aKymynaTopHara 6ta-
epua oT akymynatopHata namna. CbLecTByBa onac-
HOCT OT HapaHsABaHe Npu 331eACTBaHe Ha NyCKOBMA npe-
KbCBaU N0 HEBHUMaHKE.

AkymynaTopHaTa namna He U3MCKBa NofAbPXKaHe U He Cb-

[bpXKa AETaiNn, KOUTO [1a U3UCKBAT TEXHUUECKO 0BCTyKBa-

He N1 NepuofMuUHa 3aMAHa.

MoumncTBaMTe NNACTMACOBMA AMCK HA aKYMyNaTopHara namna

CaMO CbC Cyxa MeKa Kbpria, 3a fia NPeoTBPaTUTE HafIpack-

BaHeTo My. He 13non3BaiTe NOUMCTBALLM NPenapary Ui

Pa3TBOPUTENH.
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CaeToanoH1AT 6ok He Moxe fia bbae 3ameHeH. AKo cBeTo-
NIMOAHUAT DNOK ce noBpeau, TpAbBa a bbae 3ameHeHa Liana-
Ta aKyMynatopHa namna.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHKA oT Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTh. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1MBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy1 BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
[DYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIHABAT U3UCKBAHKA 33 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapH. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK OT NoTPebUTENS Ha NybnnMuHK MecTa be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa CrieLu-
aNH1 U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. 30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTH M ONaKOoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBKara cu. Mons,
CnasBanTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

C ornef onassaHe Ha OKONHaTa Cpefia akymyna-
TOPHUTE NaMNK, aKyMynaTopHuTe batepui, 0-
Mb/HUTENHWTE NPHUCMIOCOBNEHNS M ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce Npeasar 3a 0Non30TBOPsABaHe
Ha CbbPXALLUTE CE B TAX CYPOBHHH.

(=]
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He u3xBbpnaiTe akyMynaTopHW Namnu 1 06uK-
HOBEHH UMK aKyMynaTopHu batepuu npu buto-
BUTE OTNadbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNEKTPOHHW YPEeAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaliOHaNHOTO NPaBO aKyMyNaTOPHUTE 1aMMK, KOUTO
He Morar ia ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHoO eBPONercKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UMW aKyMynaTopHK Namni, Tpsbea Aa ce cbbupar v npe-
[aBaT 3a 0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha ONacHM
BeLLeCTBa MOrar fja OKa)xaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTMpaHe®, CTpaHuua 79).

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

56369AHOCHM HAaNnoOMEHH 3a 6aTepucKu CBETUNKH
Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
|| M ynarcTBa. [ peLK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTarT off HeNPUAPKYBatbe 0
6e3beHOCH1TE HANOMEHM W yNaTcTBa MOXe fia

MpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TeWKK

noBpesu.

YyBajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNOMEHH M ynaTCTBa 3a

KOopuUcTewe U 3a BO UAHUHA.

» Be MonuMe npounTajTe rm 1 BHUMaBajTe Ha
6e30eHOCHIUTE HAMOMEHM M yNaTCTBa, WTO Ce
NPUNOXeEHU Ha baTepujata UnK enekTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co batepuckara CBeTHNKa.
Barepuckara cBeTUIKa C0371aBa jaka TOMMMHa, Koja MOXe
[1a f0BeLie 10 3rofieMeHa 0MacHoCT 0f NoXap Unu
eKcnnosuja.

» Co barepuckarta cBeTHNKa He paboTeTe BO OKONMHA
Kafie MMa OMacHOCT 0f eKCNNo3uja.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBake Ha baTepuckara
CBETHNKA He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBAYoT 3a
BKNyuyBae/ucknyuyBatwe. batepujata Moxe aa ce
owreTy. lpoBepeTe Aany batepujaTa e HanonHeTa 1 Aanv
barepuckara cBeTUNKA e U3nafieHa npez NoBTOPHO Aa ja
BK/yuHTeE.

» Kopucrete camo opurunanHa Bosch-onpema.
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» U3BopoT Ha cBeTNHMHA He MOXe Aa ce 3aMeHH. AKo
13BOPOT Ha CBET/MHA e ietheKTeH, Mopa [1a Ce 3aMeHH
Lienata batepucka CBeTUNKa.

» Mpep kakBa 6uno uHTepBeHuMja Ha batepuckata
cBeTHUNKa (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBakbe UTH.) KaKo U
NPy TPAHCTIOPT U CKNaAUpatbe, U3BajaeTe ja
barepujata op 6aTepuckara cBetunka. Mpv
HEBHMMATENHO NPUTUCKabe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/HUCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT OfL
noBpeau.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETIHHA KOH NULA UNH
JKMBOTHY U He NOrneJHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH
HH Of ronema oAAaneyeHocr.

» He ru kopucrete batepuckuTe CBETUNKH BO
coobpakajot. barepuckuTe CBETUNKM He Ce J03BONEHH
3a OCBET/yBatbe BO CO0DOPaKajoT.

OppKyBajTe MHHHMaNHO pacTojaH1e Ha

q 0.2m E baTepuckara CBETMNKa [10 CHTE OCBETNEHH

NOBPLUHHYU U NPeAMETH. AKO HeMa [I0BONHO
pacTojaHu1e, 0CBETNIEHUTE NPEAMETH MOXE [1a Ce NPerpear.

BHUMAHME! He rnepajre gonro Bo 3pakot
cBeTnuHa. OnTMUKOTO 3payerbe Moxe ia UM
HaLLTETH Ha ouuTe.

» He ja nokpuBajte rnaBara Ha cBeTUNKaTa, JOKONKY
batepuckara cBeTMnka pabotu. [naBara Ha CBETUNKATA
Ce 3aTOMnNyBa Co TEKOT Ha paboTata 1 MoXe fia
Npean3BUKa U3TOPEHNULM, JOKONKY Ce akyMynupa
TOMNMHA.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex
BO34YX U JOKONKY UM NOBPESEeHHU OfHECETE M1 Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTebEe UMK NPH OWITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3ananuBa TEUHOCT OA
barepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNnyuajHoO AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [lokonKy TeuHocTa Aojae BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomod.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja NpefusBuka
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHULIU.

» barepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NIPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HaJiBopeLuHo BiujaHue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK MOXaP.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

3awrTuTerte ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

;9 ‘ 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
A2 MHaKy, NoCTOM ONAcHOCT 0 €KCNNo3uja 1
KpaToK Croj.

» Bartepuute nonHeTe ru co NONHAYM WITO ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKOnKy NofHauoT 3a Koj Ce HAMEHETH OfipefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocTou
OMacHoCT of NoXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boay Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBaPYBakbE.

» UsbernyBajre cobupame npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHo MOXe Aia ce 3ananu.

» Cranauure 3a 6aTepuckara CBETUNKa KOM He I
KOPHMCTHTe UyBajTe rv nopanexy of Aodar Ha aeua.
BatepucKarta cBeTUNKa He CMee fia ja KOPUCTaT nuuya
KOM He ce 3an03HaeHH CO Hero Unu He rM UMaat
NPOUMTaHO OBHE YNaTcTBa. batepuckuTe CBETUKM Ce
OMacHH, JOKOMKY T KOPUCTAT HEMCKYCHU NTWLA.

» Kopucrere ja camo paukara 3a Hocetbe 3a ja '
HOCHTE M U3paMHyBaTe baTepucKUTe CBETHKH.
Pa3naaHoTo Teno Moxe fia ce 3arpee 3a Bpeme Ha
paborara.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmancure

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEtbE.

HameHeta ynotpe6a

CBeTunKara e HaMeHeTa 3a IPeHOCNMBO, NPOCTOPHO U
BPEMEHCKM OrPaHMUeHO OCBET/YBatbe BO BHATPELIHUOT
MpOCTOp W He e NMoroAHa 3a BoobuuaeHo ocBeTNyBatbe Ha
NpOCTOPHK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepH1patbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
Np1Ka3oT Ha baTepucKara CBETUKa Ha rpadhnuKara
CTpaHuLa.

(1)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(2) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujara®

(3) barepuja®

(4) TnasaHacBetunkara

(5) Horapkaa3a croete

(6) PasnagHoTeno

(7) Npudar 3a ctatnsor 5/8"

(8) PaukasaHocete

a) OBMe fOAATOLY HE Ce BKNYUEHH BO CTaHAAPAHMOT ONCer Ha
ucnopaka.
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TeXHWUKK nogaTouu

barepucku cBeTUNKH GLI 18V-1900

bpoj Ha pen 3601D464..

HomuHaneH Harou V= 18

Makc. HOMWUHanHa jaunHa W 21

BpemeTpaetbe Ha min/Ah 50

CBETNMHATA, OKONy

Makc. BkyneH cBeTnoceH Im 1900

hnykc

lpenopauaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa oKonHa C -20...+50

Temneparypa npv

pabotere” v npu

CKNag1parbe

[TpenopauaHu GBA 18V...

aKymynaTopcku barepuu ProCORE18V...

lpenopauyaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Knaca Ha 3auTuTa @/

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu < 0°C
OpnbnecokoT Ha ocBeTNeHUTe 0bjeKTH MOXe fia brae co naxHa boja.

BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Off NPUMEHATA U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1“cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTe noparouu. Camo oB1e NonHauu ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja LWTo Ce KOPUCTH 3a
BallaTa CBETU/IKA.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaar

[NleNnyMHO HanoNHETH NOpaHW Mer'yHapOLLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LlenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
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[o01eKa e BMeTHata batepujarta BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
[PXKU BO MO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HamoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
Hamo/HeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHuTe CamMo
[LOKONKY €NeKTPUUHKOT anart € BO MUpYBakbe.

lpuTUCHETE rO KONYETO HA MPMKA30T 38 HANONHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa e BO3MOXHO 1 CO M3BaeHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetUnka,
barepwujata e fechekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBetHnku Kanauuter
TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTNO 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTee Ha
batepunte

3awtuTtete ja batepujaTa of Bnara ¥ Boa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.

ToBpEeMeHO UKCTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaAHLE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NofHeHEeTo NoKaxysa,
[eka batepujara e noTpolLeHa U Mopa Aia ce 3aMeHu.

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MocraByBaibe

BHuMmartenHo packnonere ja ocHoBara (5) v ocTaBeTe ja
barepuckara cBeTMNKa Ha nofoT. BHUMaBajTe aa bune
be3benHo nocTaBeHa.

MpuuBpcryBame Ha cTaTHB

Co npudpatot 3a ctaTvB (7) MoXe [ia ja 3aBPTUTE CBETU/KATA
Ha CcTaTuB.

lNoBp3eTe ja cBETMNKATA LBPCTO CO CTaTUBOT. OcHryperte ce
[leKa CBETUNKaTa He MOXXE J1a Ce OTKAuM M/Wnu fa nagHe.
BHuMaBajTe cTaTMBOT Aa brae be3beaHo nocTaBeH.

Bpretbe Ha rnaBaTa Ha cBeTHnKarta (Buau cnuka A)
Inasara Ha cBeTunKkara (4) e npuuUBPCTEHA Ha pauKara 3a
Hocetbe (8). [naBara Ha CBETU/KATa MOXe [1a Ce MOCTaBu BO
MeT No3ULMM CO NOMOLL Ha PayKaTa 3a HOCEH-E.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha batepuckara cBeTUnKa,
NPUTUCHETE FO NPEKNUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/
ucknyuysatbe (1).

3a/1a ja ucknyumte batepuckata CBETUIKA, OAHOBO
MPUTUCHETE r0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (1).

MopecyBatbe Ha ocBeTNEHOCTA

KpaTko NpUTMCHETE Ha NIPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysarbe (1), 3a aa ja BknyuuTe batepuckara cBetUnka
CO MaKCMMa/Ha OCBETNIEHOCT. 3a NoAecyBatbe Ha
OCBETNIEHOCTA BO 2 CTEMNEHH, APXKETE r0 NPUTUCHAT
NpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1), foaeka He
C€ NOCTUTHe CaKaHaTa OCBETNEHOCT.

3awTuTa of NPeonToBapyBakhe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

Ipu npeyekopyBarse Ha JO3BONEHaTa OnepaTuBHA
TeMnepartypa, batepuckara CBETUINKA Ce UCKNYyuyBa.
OcraBere ja baTepuckara cBeTUIKa ia Ce ONafiM M NOBTOPHO
BKNyueTe ja.

CoBeTH npu paboTetbeTo

Kpatko npep aa ce ucknyuu batepuckara CBETUNKA nopaau
npasHa batepwja, Taa TpeMHyBa TPU NaTh U CBETHE CO
HamaneHa OCBETNIEHOCT.

OapXyBatbe  CEepBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

» [lpepn kakBa 6uno MHTepBeHUMja Ha baTepuckaTa
cBeTHNKa (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBaHe UTH.) KaKo U
NPy TPAHCTIOPT U CKNaAUpatbe, U3BaaeTe ja
barepujata op 6aTepuckara ceetunka. Mpv
HEeBHMMATENHO NPUTUCKabE Ha MPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatb€e/UCKNYyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT OfL
noBpeay.

Barepuckara cBeTUnKa He MOpa ja Ce OAPXKYBa U He COLPXKHU
[eN0BH, WTO Tpeba Jja ce MeHyBaar U1 OfpXKyBaar.
McumcTeTe ro nNacTMUHOTO CTaKno Ha batepuckara CBETUNKa
CO CyBa, MeKa Kpra, 3a fia u3berere owwteTyBatba. He
KOPHCTETE CPECTBA 3a UNCTEHE UMK PACTBOPH.

13BOPOT Ha CBET/IMHA HE MOXe [1a Ce 3aMeHU. AKO U3BOPOT
Ha CBETNIMHa e AedeKTeH, MOPa [1a Ce 3aMeHH Lienara
baTepucka CBeTUNKA.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Balliute npatuatba Bo
BPCKa CO nonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHM appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPaHCNOPTMPAaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Ipu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBKMKa eKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO e
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa fja ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

1609 92A9P7(16.05.2024)
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OtcTpaHyBamwe

barepuckuTe CBETUNKM, batepuuTe, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKHM NPUGATINB HAUNH.

(=)
He rv dpnajte batepuckute CBETUNKH U
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NEKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau 1 HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, HaTEPUCKUTE CBETUNKMU LUTO
ce BOH ynoTpeba 1 AietheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 [ia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOnKy ce OTCTpaHyBaaT HeNPaBHIHO, eNeKTPUYHATA U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MOXe Aa UMaaT LUTETHU BNUjaHu]a
BP3 XMBOTHATa CPEAMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHKU MaTEPUU.

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuLa 82).

Srpski

Bezbednosne napomene

Sigurnosne napomene za baterijske lampe
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
priloZzena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa
razvija veliku toplotu, $to uzrokuje povecanu opasnost od
pozarai eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno
eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise
ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego §to je
ponovo ukljucite.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.
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» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor
svetlosti u kvaru, mora da se zameni kompletna
akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova
na baterijskoj lampi (npr. montaza, odrZavanije), kao i
prilikom njenog transporta i skladiStenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju.
Baterijska lampa nije odobrena da se koristi kao
osvetljenje u saobracaju.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
Cl 0.2m . baterijske lampe i svih osvetljenih povrsina
i predmeta. Ako se ne ispostuje ovo
minimalno rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se
pregreju.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni
snop. Opticko zracenje moze biti Stetno za vase
odi.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa
radi. Tokom rada glava lampe se zagreva i mozZe da
izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
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akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Baterijske lampe koje ne koristite drzite van domasaja
dece. Ne dopustite da baterijsku lampu koriste osobe
koje sa njom nisu upoznate ili koje nisu procitale ova
uputstva. Baterijske lampe su opasne ako ih koriste
neiskusne osobe.

» ZanosSenje i usmeravanje akumulatorske lampe
koristite samo rucku za nosenje. Tokom rada rashladno
telo moZe da se zagreje.

Opis proizvodairada
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim zonamai
nije namenjena za opste osvetljenje prostorija.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz
baterijske lampe na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora”

(3) Akumulator?

(4) Glavasvetljike

(5) Postolje

(6) Rashladno telo

(7)  Prihvat za stativ 5/8"

(8) Ruckazanosenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI 18V-1900

Broj artikla 3601D464..
Nominalni napon V= 18
Maks. nominalna ulazna W 21
snaga

Trajanje gorenja, otpr. min/Ah 50
Ukupni svetlosni fluks, maks. Im 1900
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja u radu” i prilikom
skladistenja

Baterijska lampa GLI 18V-1900

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Klasa zastite Al

A) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0°C.
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vasa lampa.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezimrada

Pustanje urad

Postavljanje

PaZljivo rasklopite postolje (5) i stavite baterijsku lampu na
pod. Vodite ra¢una da postolje bude stabilno.
Pri¢vrséivanje na stativ

Pomocu prijemnice za stativ (7) mozete da zavrnete lampu
na stativ.

Lampu pricvrstite na stativ. Uverite se da se lampa ne moze
odvojiti i/ili pasti.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.
Zakretanje glave lampe (pogledajte sliku A)

Glava lampe (4) je pricvrscéena za rucku za nosenje (8).
Glava lampe moze pomocu drske za nosenje da se podesi u
pet poloZaja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Zaiskljucivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Podesavanje svetloce

Kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (1), da
biste ukljucili baterijsku lampu sa maksimalnom
osvetljenosti. Za prilagodavanije jacine svetlosti u 2 stepena,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) drzite pritisnut dok
ne postignete Zeljenu jacinu svetlosti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
U slucaju prekoracenja dozvoljene radne temperature,
baterijska lampa se iskljucuje. Ostavite akumulatorsku
svetiljku da se ohladii nakon toga je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se baterijska lampa iskljuci zbog
ispraznjenosti baterije, ona treperi tri puta i svetli sa
smanjenom osvetljenosti.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova
na baterijskoj lampi (npr. montaza, odrzavanje), kao i
prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrzi delove

koji se moraju menjati ili odrZavati.

Cistite plotu od plastike akumulatorske svetiljke samo sa

nekom suvom, mekom krpom, da bi izbegli osteéenja.

Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u
kvaru, mora da se zameni kompletna akumulatorska lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
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Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i
pakovanija treba ukljucivati u reciklazu koja
odgovara zastiti Zivotne sredine.

(=)
Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne
bacajte u kuéno dubre!
Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i

elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, baterijske lampe koje se viSe ne mogu koristiti, a

prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije

koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport®, Strana 86).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upo$tevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji oz.
elektriénemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno.
Akumulatorska svetilka ustvarja toploto, ki poveca
nevarnost poZara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v
katerih obstaja nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je
akumulatorska baterija napolnjena in da je akumulatorska
svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni
vir poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko
svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski
svetilki (npr. pred namestitvijo, vzdrzevanjem itd.),
transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem
prometu. Osvetljevanje z akumulatorsko svetilko v
cestnem prometu ni dovoljeno.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

/ akumulatorsko svetilko in povr§inami/
predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni

dovolj velika, se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek.
X\ Opti¢ni Zarek lahko Skoduje vasim oéem.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte
glave svetilke. Glava svetilke se med uporabo segreje in
lahko povzroci opekline, Ce se ta vroina zbere na enem
mestu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav

0,2m
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obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

[ ) Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Akumulatorske svetilke, ki jih ne uporabljate, hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki akumulatorske
svetilke Se niso uporabljale, je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, akumulatorske
svetilke ne dovolite uporabljati. Akumulatorske svetilke
so nevarne, Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Zaprenasanje in nastavitev akumulatorske svetilke
uporabljajte samo rocaj. Hladilnik se lahko med
delovanjem segreje.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno
omejeno osvetljevanje notranjih obmodij ter ni primerna za
splosno razsvetljavo prostorov.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz
akumulatorske svetilke na strani s shematskim prikazom.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Tipkazasprostitev akumulatorske baterije®
(3) Akumulatorska baterija®

(4) Glavasvetilke

(5) Nogazanaslon

(6) Hladilni element

(7) Stativaufnahme 5/8"

(8) Nosilni rocaj

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601D464..
Nazivna napetost V= 18
Najv. nazivna mo¢ W 21
Cas uporabe, pribl. min/Ah 50
Najv. skupna svetilnost Im 1900
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja 1 -20...+50
temperatura med

delovanjem” in med
skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Razred zas¢ite @/

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasi svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Bosch Power Tools
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje
Uporaba

Postavitev

Previdno razsirite nogo za naslon (5) in akumulatorsko
svetilko postavite na tla. Poskrbite, da bo stabilno
namescena.

Pritrditev na stojalo

Z navojem za stojalo (7) lahko svetilko privijete na stojalo.

Svetilko pritrdite trdno na stojalo. Poskrbite, da se svetilka
ne more sneti in/ali pasti.
Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Premikanje glave svetilke (glejte sliko A)

Glava svetilke (4) je pritrjena na rocaju (8). Glavo svetilke je
mogoce z ro¢ajem nastaviti v pet poloZajev.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za
vklop/izklop (1).

Za izklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (1).

Nastavitev svetlosti

Zavklop akumulatorske svetilke z najvecjo svetilnostjo za
kratek cas pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1). Za
prilagoditev svetilnosti v 2 stopnjah drzite stikalo za vklop/
izklop (1) pritisnjeno, dokler ni doseZena Zelena svetilnost.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pri prekoracitvi dovoljene temperature se akumulatorska
lu¢ka izklopi. Pustite, da se akumulatorska lu¢ka ohladi, in jo
ponovno vklopite.

Navodila za delo

Malo pred izklopom akumulatorske svetilke zaradi
izpraznjene akumulatorske baterije svetilka trikrat utripne in
sveti zzmanj$ano svetilnostjo.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski
svetilki (npr. pred namestitvijo, vzdrzevanjem itd.),
transportom ali skladiS¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
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nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.
Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne
vsebuje delov, ki bi jih bilo treba zamenjati ali vzdrzevati.
Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske
svetilke Cistite le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.
Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati. Ce je svetlobni vir
poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko
svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja

Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije,
pribor in embalaZo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

(=)
Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci
med hi$ne odpadke!

Hrvatski | 89

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako
se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 89).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za akumulatorske

svjetiljke
|| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Proditajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektri¢nim
alatom.

» Pailjivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom.
Akumulatorska svjetiljka proizvodi veliku toplinu koja
dovodi do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.

» Ne radite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini
ugroZenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka
hladna prije ponovnog uklju¢ivanja akumulatorske
svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor
svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu
akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
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prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u
cestovnom prometu. Akumulatorska svjetiljka nije
dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

Pridrzavajte se minimalnog razmaka
G 0.2m E akumulatorske svjetiljke od obasjanih
povrsina i predmeta. Ako je razmak manji,
osvijetljeni predmeti mogli bi se pregrijati.

PAZNJA! Ne gledajte u svjetlosnu zraku duze
vrijeme. Opticko zracenje moZe biti Stetno za
odi.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
akumulatorske svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za
vrijeme rada i moZe prouzrociti opekline kada se ta
vrucina nakupi.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Ar] Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Akumulatorske svjetiljke koje ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustiterad s
akumulatorskom svjetiljkom osobama koje nisu s
njom upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Akumulatorske svjetiljke su opasne ako s njima rade
neiskusne osobe.

» ZanoSenje i izravnavanje akumulatorske svjetiljke
upotrebljavajte samo rucku za nosenje. Rashladno
tijelo moZe se zagrijati tijekom rada.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Svjetiljka je namijenjena za rucno, prostorno i vremenski
ograniceno osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije
prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(3) Aku-baterija?

(4) Glavasvijetilike

(5) Postolje

(6) Rashladno tijelo

(7)  Prihvat stativa 5/8"

(8) Ruckazanosenje

a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 18V-1900

Kataloski broj 3601D46 4..

Nazivni napon V= 18

Maks. nazivna primljena w 21

snaga

Vrijeme rada cca. min/Ah 50

Ukupni svjetlosni tok, maks. Im 1900

Preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline pri radu” i kod

skladiStenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
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Akumulatorska svjetiljka GLI 18V-1900
Klasa zastite il
A) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Tip aku-baterije ProCORE18V...

Hrvatski| 91
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Postavljanje

Oprezno rasklopite postolje (5) i postavite akumulatorsku
svjetiljku na pod. Pazite na sigurno stajanje.
Pri¢vrséivanje na stativ

S prihvatom stativa (7) svjetiljku mozZete vijcima priCvrstiti
na stativ.

Cvrsto spojite svjetiljku sa stativom. Provjerite da se
svjetiljka ne moze odvojiti ifili pasti.

Pazite na sigurno stajanje stativa.

Zakretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)

Glava svjetiljke (4) je pricvrséena na rucki za prenosenje (8).
Glavu svjetiljke mozZete namjestiti u pet poloZaja pomocu
rucke za prenosenje.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za isklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Namjestanje jacine svjetlosti

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1)
kako biste akumulatorsku svjetiljku ukljucili na maksimalnu
jacinu svjetlosti. Za namjestaje jacine svjetlosti u 2 stupnja
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drzite pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) sve
dok ne postignete zeljenu jacinu svjetlosti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature
akumulatorska svjetiljka se iskljucuje. Akumulatorsku

svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.

Upute zarad

Prije nego $to se akumulatorska svjetiljka iskljuci zbog
prazne aku-baterije, zatreperit Ce tri puta i slabije svijetliti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrZavanje i ne sadrzi

dijelove koji se moraju zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom

mekom krpom kako bi se izbjegla oStecenja. Ne

upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje ili otapala.

Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti

neispravan, treba zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije
ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske svjetiljke i u
skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport,
Stranica 92).

Eesti
Ohutusnouded akulampide kasutamisel
II Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
kasutamiseks hoolikalt alles.
» Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised, mis on aku voi
» Olge akulamni kasitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab
suurt kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja

Ohutusnouded
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.
plahvatusohu.
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» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist
veenduge, et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschoriginaallisavarustust.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on
defektne, tuleb valja vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal
(montaaz, hooldus jm) ning akulambi transportimisel
ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste
ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

> Arge kasutage akulampi tanavaliikluses. Akulambi
kasutamine valgustina tanavaliikluses ei ole lubatud.

(] 0a E Hoidke akulampi valgustatavast pinnast

,2 m
4

ning valgustatavatest esemetest
ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on

véiksem kui ette ndhtud, voivad valgustatavad esemed iile

kuumeneda.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt
X\ Vvaadata. Optiline kiirgus vdib silmi kahjustada.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni
katta. Lambipea soojeneb t60 ajal ja kogunev kuumus
voib pohjustada péletusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Hoidke akulambid, mida ei kasutata, lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske akulampe kasutada
isikutel, kes ei ole nendega tutvunud véi neid
suuniseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
akulambid ohtlikud.

» Kasutage akulambi kandmiseks ja véljarihtimiseks
ainult kandesanga. Jahuti voib kditamise ajal
kuumeneda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Valgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(3) Ak
(4) Valgustipea
(5) Tugijalg

(6) Jahutusradiaator

(7) Statiivi vastuvotupesa 5/8"

(8) Kandesang

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akulamp GLI 18V-1900
Tootenumber 3601D46 4..
Nimipinge V= 18
Max nimisisendvéimsus W 21
Polemisaeg u min/Ah 50
Kogu valgusvoog, max Im 1900
Soovitatav keskkonna- 1 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud keskkonna- © -20...+50
temperatuur tootamisel” ja

hoiustamisel

Bosch Power Tools
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Akulamp GLI 18V-1900

Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Kaitseklass @/

A) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadijaid. Ainult need laadimisseadmed sobivad teie
valgustis kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tcriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 = roheline 60-100%

LED Mahtuvus
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Ulesseadmine

Tommake tugijalg (5) ettevaatlikult vélja ja asetage
akuvalgusti porandale. Veenduge, et see on stabiilses
asendis.

Statiivile kinnitamine

Statiivi kinnituskoha (7) abil saate kruvida lambi statiivile.
Uhendage valgusti tugevalt statiiviga. Kontrollige, et valgusti
ei saaks lahti paaseda ja/voi alla kukkuda.

Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Lambipea keeramine (vt joonis A)

Lambipea (4) on kinnitatud kandekaepideme (8) kiilge.
Lambipead saab kandekaepideme abil seada viide
asendisse.

Sisse-/viljaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitile (1).
Akulambi valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (1).
Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage liilitile (sisse/vélja) (1) korraks, et liilitada akulampi
maksimaalsele heledusele. Heleduse kohandamiseks 2
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astmes vajutage lilitile (sisse/valja) (1), kuni soovitud
heledus on saavutatud.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud té6temperatuuri iletamisel liilitub akuvalgusti valja.
Laske akuvalgustil jahtuda ja liilitage akuvalgusti uuesti
sisse.

Toojuhised
Veidi enne seda, kui akulamp tiihja aku tottu valja lilitub,
vilgub see kolm korda ja pdleb vdhendatud heledusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal
(montaaz, hooldus jm) ning akulambi transportimisel
ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste
ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb

vahetada voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi

iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhasteid ega

lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne,

tuleb valja vahetada akulamp tervikuna.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja néudeid. Kasutaja véib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
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nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Jaatmekditlus

Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

Arge kaidelge akuvalgusteid ja akusid/
patareisid olmejadtmetena!

DS

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud akuvalgustid ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
»Transport”, Lehekiilg 95).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas

lampam

|| un noradijumu neievero$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosSanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties riipigi ar akumulatora apgaismosanas
lampu. Akumulatora apgaismo$anas lampa stipri karst,
kas rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu
vietas, kur pastav paaugstinata spradziena bistamibu.

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu

Bosch Power Tools
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» Péc akumulatora apgaismoSanas lampas
automatiskas izslegsanas neméginiet to no jauna
ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé] var tikt
bojats akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas
lampas atkartotas ieslég$anas parliecinieties, ka tas
akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepiecieSsams nomainit visu akumulatora
apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pieméram, pirms montazas,
apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietosanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu
transporta pliisma. Akumulatora apgaismosanas lampu
nav atlauts izmantot ielu transporta plisma.

leturiet minimalo attalumu no akumulatora
G 0.2m E apgaismosanas lampas lidz
. apgaismojamajam virsmam un
priekSmetiem. Ja $is attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas
Y\ stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika
nenosedziet tas apgaismojoso galvu. Darbojoties
akumulatora apgaismosanas lampai, tas apgaismojosa
galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

E

24

| AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim nolilkam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

» Laika, kad akumulatora lampa netiek lietota,
uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
lietot akumulatora lampu personam, kas nav
iepazinusas ar tas lietosanu vai ari nav izlasijusas Sos
noradijumus. Akumulatora lampas ir bistamas, ja tas
lieto nepieredzéjusas personas.

» Akumulatora apgaismos$anas lampas parnésasanai un
izlidzinasanai izmantojiet tikai rokturi parnesanai.
Dzesésanas elements darbibas laika var uzsilt.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

ApgaismosSanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika
ierobezota apgaismojuma nodro$inasanai iekstelpas, tacu ta
nav piemeérota visparéjai telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora
apgaismosanas lampas attélu ilustrativaja lappusé.

(1) lesledzejs/izsledzejs

(2) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(3) Akumulators”

(4) Lukturagalva

(5) Balsts

(6) Dzesésanas elements

(7) 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa

(8) Rokturis parnesanai

a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora GLI 18V-1900
apgaismosanas lampa
Izstradajuma numurs 3601D464..
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Akumulatora GLI 18V-1900

apgaismosanas lampa

Nominalais spriegums V= 18

maks. nominala ieejas jauda W 21

Apgaismosanas ilgums, apt.  min/Ah 50

Maks. kopéja gaismas Im 1900

plisma

leteicama apkartéjas vides C 0...+35

gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

gaisa temperatira darbibas

laika” un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Elektroaizsardzibas klase il

A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bt izmainita.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu ar
darba gaismu izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai .
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Bosch Power Tools
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

Uzstadisana

Uzmanigi atlociet balstu (5) un novietojiet akumulatora
apgaismosanas lampu uz gridas. Raugieties, lai novietojums
batu stabils.

Nostiprinasana uz stativa

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (7),
apgaismosanas lampu var pieskrilvét pie stativa.

Ciesi savienojiet lampu ar stativu. Parliecinieties, ka lampas
savienojums nek|ust valigs un ta nevar atdalities no stativa
un/vai nokrist.

Raugiet, lai stativs batu stabili novietots.

Apgaismojosas galvas nolieksana (attéls A)
Apgaismojosa galva (4) ir piestiprinata pie parnesanas
roktura (8). Ar parnesanas roktura palidzibu apgaismojoso
galvu var iestatit piecos stavok|os.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora lukturi, nospiediet ieslédzéju/
izsledzéju (1).

Lai izslégtu akumulatora lukturi, vélreiz nospiediet
iesledzéju/izsledzéju (1).

Spilgtuma regulésana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismoSanas lampu ar maksimalo
spozumu, islaicigi nospiediet ieslédzéju (1). Lai iestatitu
akumulatora apgaismosanas lampas spozumu 2 pakapés,
turiet nospiestu ieslédzéju (1), lidz lampa iedegas ar vélamo
spozumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja atlauta darba temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, akumulatora lampa izslédzas. Nogaidiet, lidz
akumulatora apgaismo$anas lampa atdziest, un tad to no
jaunaieslédziet.

Noradijumi par darbu

Isi pirms akumulatora apgaismosanas lampas izslégsanas
izladéta akumulatora dé| lampa tris reizes nomirgo, tad
iedegas ar samazinatu spilgtumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pieméram, pirms montazas,
apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. leslédzeja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepiecie$ama

apkalposana, un ta nesatur dalas, kam bitu vajadziga

apkalposana vai kas batu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora
apgaismosanas lampas plastmasas disku vienigi ar sausu,
mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tiriSanas
[idzeklus vai $kidinatajus.

Gaismas avotu nav iespejams nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepiecieSams nomainit visu akumulatora
apgaismosanas lampu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotas akumulatora apgaismosanas
lampas, akumulatori, piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei

(=] apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet akumulatora apgaismosanas
lampas un akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietosanai nederigas akumulatora apgaismos$anas lampas un
saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati
vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 98).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

akumuliatorinius prozektorius
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio

E

jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-

kytis.
» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai.

Akumuliatorinis prozektorius smarkiai jkaitina, todél padi-

déja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogio-
je aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Prie$ vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad aku-
muliatorius yra jkrautas, o akumuliatorinis prozektorius
atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.
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»> Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei dviesos Saltinis
yra pazeistas, reikia pakeisti visg akumuliatorinj prozekto-
riy.

» Pries$ pradédami bet kokius akumuliatorinio prozekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
priezitros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriu. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia
nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyvinus ir
patys - net ir i$ toliau - neZidirékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eis-
me. Akumuliatorinis prozektorius néra aprobuotas ap-
Svietimui keliy eisme.

Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy

G 0.2m E apSvieciamy pavirsiy ir daikty islaikykite

minimaly atstuma. Jei atstumas sumazina-
mas, apSviec¢iami daiktai gali perkaisti.

DEMESIO! Neiiirékite ilgai j Sviesos spindulj.
Optinis spinduliavimas gali pakenkti jisy akims.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatori-
nis proZektorius veikia. ProZektoriui veikiant jo galvuté
jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus

kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
acarc taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

delés apkrovos.
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Nenaudojama akumuliatorinj prozektoriy laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Neleiskite akumulia-
toriniu proZektoriumi naudotis asmenims, kurie neis-
mano, kaip su juo elgtis arba néra perskaite Siy nuro-
dymuy. Akumuliatoriniai proZektoriai yra pavojingi, kai su
jais dirba nepatyre asmenys.

» Akumuliatoriniam prozektoriui nesti ir iSlyginti naudo-
kités rankena, skirta prietaisui nesti. Prietaisui veikiant
gali jkaisti auSinimo elementas.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

ProZektorius yra skirtas nestacionariam patalpy ap$vietimui,
jis ap$viecia tam tikra ribota plota ir veikia ribotg laika, todél
néra skirtas bendrajam patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
prozektoriaus schemos numerius.

(1)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as”
(3) Akumuliatorius®

(4) Prozektoriaus galvuté

(5) Atramine kojelé

(6) Radiatorius

(7)  Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

(8) Rankena prietaisui nesti

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis GLI 18V-1900
prozektorius

Gaminio numeris 3601D464..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. nominali naudojamoji w 21
galia

Svietimo trukmé apie min/Ah 50
Maks. bendra $viesos srové Im 1900
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziamoiji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant” ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai ProCORE18V...

Akumuliatorinis GLI 18V-1900

prozektorius

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Apsaugos klasé &/

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy pro-
Zektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazidréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %

1609 92A9P7(16.05.2024)
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Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 2x ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svie¢ia nuolat 3 Zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Pastatymas

Atsargiai atlenkite atramine kojele (5) ir pastatykite akumu-
liatorinj proZektoriy ant Zemés. Uztikrinkite saugy stovéjima.
Tvirtinimas prie stovo

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (7), pro-
zektoriy galite prisukti prie stovo.

Prozektoriy pritvirtinkite prie stovo. Jsitikinkite, kad prozek-
torius neatsilaisvins ir/arba nenukris.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.

ProZektoriaus galvutés palenkimas (Zr. A pav.)
Prozektoriaus galvuté (4) yra pritvirtinta prie rankenos prie-
taisui nesti (8). Naudojantis rankena prietaisui nesti, prozek-
toriaus galvute galima nustatyti j penkias padétis.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Norédami akumuliatorinj proZektoriy iSjungti, dar kartg pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Lietuviy k.| 101

Svietimo intensyvumo nustatymas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti maksimaliu $vie-
timo intensyvumu, trumpai paspauskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (1). Norédami nustatyti vieng i$ 2 Svietimo intensy-
vumo pakopuy, laikykite paspausta jjungimo-i§jungimo jungik-
lj (1), kol nustatysite pageidaujama Svietimo intensyvuma.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei virijama leidZiamoji darbiné temperattra, akumuliatori-
nis proZektorius iSsijungia. Palaukite, kol akumuliatorinis
prozektorius atvés, ir akumuliatorinj proZektoriy vél jjunkite.

Darbo patarimai

I8sikrovus akumuliatoriui, akumuliatorinis proZektorius pries
iSsijungdamas tris kartus sumirksi ir pradeda $viesti mazes-
niu intensyvumu.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
priezidiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriu. Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia
nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam proZektoriui techninés priezitros nereikia,

jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine priezia-

ra.

Akumuliatorinio prozektoriaus plastiko stikla, kad jo nepa-

Zeistuméte, valykite sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite

valymo priemoniy ir tirpikliy.

Sviesos altinio pakeisti negalima. Jei $viesos altinis yra pa-

Zeistas, reikia pakeisti visg akumuliatorinj prozektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai,

papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologis-
kai utilizuojami.

(=]
Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei
baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai prozek-
toriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliato-
riai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu biadu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 102).

off
ol
i
m
o}
i
i)
ral
4>
Pk

r
1

r

o
r2
=4y

o N9 o> 42
]

[Lg 3

40
o]
2]

|
]
oxlo1H
= Mo r2 ojorin
ot 10
Ir o = re
= A
oo JB 0
o
rH
.O,E
=
N
=9
ol
r
n

A >
4> Z o
o T
%0
(=

r

>

]

o

A

>

o [

>

>

to

vy

v

£ HES TMAZY CIREAUAL. £ HH
ol A B=E Lol MAE O] A U BHe x|
g 4 AL

£ 2MES I 30| AUE HUAM 255
x| OMAI2.

£ 2:Eo] AFE2 2 HE Flofle MY AR
£ 52X oA, BE 27 242 4 ASL
Ct CHAl ST EIQ MRS 77| Mol HiE 2Tt
EXE D SH MHEHO Ho| AYER oI5t A
2.

=78 Bosch HAMIAM 2|2 AFESIMAI2.

2ol WIS £ YELIch T ZEo AU
AL, 51 HE MH S mH ok B Cf.

S MEM EHAH(0ll: =2, SXIES )2 Al
Et5}7| oLt fHEIS 24t 3 HASH= A2 uY
El21E S HEoM 2alsHAR. 442 F
Y AQR T oA EHH BAS AS QEO
A&

2M0| ARoILt SEofl &5ix| U5 st H
7zloiMats 2y g4 ete 2 Soict 2| ot

MAI2.

> Ut =2olM ST HHEHF ALZSIX| OHAI2.
ST HE2 YU T 20M =F X2 o B85
AR =]
S Heint xE = g H U i A
GO:ZmE ole| &4& ZHHE ESSHUAI. o 2t
7o R oW =Y ghE iyol U
2+ AsHT

>

v

v

v

EM WZ7| AEE|E S YT F =8 Jt2lx|
OMAIR. B Z S|S0} SS5E S0t 250t &
Qs

ObXd o] €717t 2 St & rEe &
7

ro
oX [
Ho
10
>
o
0z
ol
_czﬂ
>
>
fo
ol
N
Hu
e
gg

HHEI2|E R ALZ7{Lt HiEl 2|7} &4E F
siEf2l0llA ZtHE FHI7E E2ILE £+ USL
Ch. =7t 21 vfEf2lofl X L= F SHUAI2.
I 2ol M3t IS B FAl E2 AoMA|
2. A7 =0l EUS F2 HIZ 2lAtet HESE
HAIL. HE2[0N LUeE fA = T80 X5
2 F7AU stde Y4 + AFHD

Zo|Lt A3 R Eatol Z2 WES EX E=
2|FolM 2= SH S22 Qs SHR|7} &4
E £ QUSUCL Y § o=to]

4-

-
e

H

0=
_O'E
2
=
i
L]
M

EtALE @177t elistn, 2y £ g e 4 9
==

HHE{2| & AMRSIX| o2 mi= ZF = Atolol Ea|
X AMEN7 M £ Qloo 2 mlo|m 23, £,

Eal, 2, LIAL § fAISE 2454 Exet Halst

of HESIMAIL. HiE{ 2] = Atojof £E T} Lo
Lt statE 7ALL SIX E OF7| & 4 ASLICH

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools



» HHEI2IS 23H3IA| OMUA|R. Et2to] Ly & 2|
2Ol A&

HiE{2E ENY M S

CEEX| Y8 50 21t 2HEY,

=, £E20| U= ol £x| oA, =

A
> HHEIZIS RIZANIM B s SH7l0ITt S5
SMIAI2. S5 N Eo| HE2 S 9 stol N T8
S™II0| HEEstx Z2 O E HEHZE X
A% sA Aol YsUch
> £ HiEIZIS MIZAL 0T AL
S OFZH BB 2| IpF 5o ?[E S X
Lt
> Eteiztol £XI0| Lolx| YT E FHUAIR. 27
i3

ol A &3t + AsHT

> ALE BRI Qb= S ME2 ofzlo] 20| Bx| O
£ Zoll BRI, B SH Aol chal AIch
= otx| 28t7LE, 0f KIAIAEE x| 942 Abt
ol SH MES A2l SHAE 9 ElLIch H
HO| A= AEO| BT HHES AIZSHH S
L ct

> S UES 2u U UL A0l 2WE £
Zolat AZSHIAIR. &5 50l 5IE 437} 7t

HEQ F
B O8O0l U=
(1) ™ 29

(2) HiE{2] ESlA HEY

(3) HiE{2[

(4) e si=

(5) wam

(6) SIEAN3

(7) &z 22 229 5/8"

(8) =utE &%o

a) 2 ANMalE 712 2 Aol ZEEIo] x| %S
Lict

MNE At

£ BHE GLI 18V-1900

4 3601D464..

Hz Ht V= 18

EEEFEREYEE w 21

ZH Al ZH 2k min/Ah 50

gt=o0{|103

GLI 18V-1900

O
ra
2
[

I:

A &5, Fof Im 1900

58 A E¥EHE FH °C 0..+35

25

TE AN Y 23 Al E °C -20...+50

BHe FH 2

HE e 2| GBA18V...

ProCORE18V...

HEstE 5T GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

25 52 @/

A) 2% <0°CY 0f =2 X5

E=N"]X=]

TES Y2 A= 27t hE A B Y 5= &L
US MEBURE BRI IS = lom, Fdst= 2]
Zoll et gebE = U&Lich 2ot RiME HE =
www.bosch-professional.com/wacOl| A & Q1&g 4= Ql&
Lict

HH E{ 2|

Bosch= H{E{2| Q0|= X MSZ T2 WO oL
Cf. HSZ T 22 A0 HHE{2| 7t ZEEOf 9
SR ofRe ZROIN Holg 4 UG T

0|

siEi 2] S73171

> Z1Ext20fl ZIZHE[0] U= S| ALZSHUA|
2.3 #HEHO ALEE 2| 50| =2 HiE 2[of = F|
AlE ST A 4+ AFHHL

XE: 2§ ol iH2l= X 2& FFo ot

eegh SHEo EUELCH HEHEQ d5E &

B 2F35H7| At M= ME ALESHI| Fof by

HElE 235 STHA.

HHE12| 2t5}7]
SHeHE2 = HE 27 XS DFHE GtR
HIE{E] 20 Zo2 njYAR.

siE 2] EE5t7]

HEIZ| 8 F2I5t2 B EIZ HAH HES F
EROI A BHES2I S 24 By &4l 2. Ralsh
713HR] DHAALR.

BE{ 2| = BHE2| S| B EO| 442 SBK Y
27} WX S 2 S WXIS| PIof MBI} 0[S
o2 50f YELICH S BR0| HEI2| T} 7|2
Qe SetHiE2lE Az o= A 2%l DY
Lich,

o 0

HHE{ 2| STLEl EAI7]

HiE| 2| SR AE EAIZI0) U S LEDE B
20| BT MEIS LIERLICH 2HF 40| 0
ST A s Z LoD ZEAE Belol It

W olr
o
C
o

SHAE BAT| HE ® £ S 20, 51 &
Ef7t EAELICH HiE 27 22l E AE N E
Al FHs B o

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

104|3=0{

STYH EAN7| HES =30 = LEDZF AR X|
oM B2t £HE RO 2= wets F0{0f

Lt
HiE{2| &~ GBA 18V...

|

LED g
&S 3x =AM 60-100 %
HEES 2x 54 30-60 %
HEES 1x 54 5-30 %
HEES 1x =54 0-5%
HHE{2] 24! ProCORE18V...

LED 22
HEE 5 x =M 80-100 %
HEE 4 x = 60-80 %
HEE 3 x =AM 40-60 %
ALE 2 x = 20-40 %
HEE 1 x =AM 5-20 %
HUS 1 x =4 0-5 %

o

HHE vHE{2|2| 2 U

HHE{2| & &7ILt 20| A= ROl FX| Ot A2,
HHE{2| & -20 °C Ol A 50 °C 2= Helo| A2t X
oA 2. ol E EH HE 2 & K F0l AtSAH
of FX ok A 2.

78 HiEEe SSFE FEHIL MRS OIE &
2 HASHNA L.

& ¥ &S Ao F X SHA ZOFX|H H{E{2| Q|
+3Ho| Chet Aol 2= HiE 2| & W &shofF ZLct
H 7| XM E2|0f #HE XA AZE EFSHAL.

XHE
1o
1A ME
2%
WA (5) S A BE £ ST UHS bt
SHoll M A A 2. QHRBHA M ATEX BHol 51 A
2
Atzbthol 2|
MZI) A2 29| (7) B 0|85t BEHES MZtryof
HZHIA 2.
3

RHEIO| MZiTol BB DHE :
MElO| 22K UYEX 1ol D/EE off2 H
TEENE R VES

AT QHE B M ATER SHol S Al 2.

H
Ju
o
>
>
o

2HE 3| = Bbsk MESH|(O- A EX)
BEl S = (4) £ 288 £70| (8) of 1FE 0f
AELCH 298 £70| 8 0| S5 HE =5 Cf
AR QIR Z MEE £ ASUCH
MY A9 BE
EX UE S EESIHE MY AR (1) & £24
A2

M EMEo Mg nH MY AR (1) o

HE AR (1) € #A F2H, S B2 It
A HEUCH $IlE 2HA R =F JhsotH, 8
71 & =Yste{E Hste HII7F LEE T A A

A 2% (1) E FELAHA2.

20 mE 278t Ux| 7S

S8 &S 2L E HoItHE S AEO| AHY

LICH SX dHEls dA4NZ = OA HAS AYA
2.

ALY

HYE{2| 7t @lo] X BEHO| HE F2, AXIJ| A
of 32| ZHO| Zu0o|H gt7|7F EO0IE JHZE =
FEL o

B4 gH R MH[2

LRSS B

> S AMEIM ZH(0ll: =B, FXIES §)S Al
Zt5t7| oLt #ES 2
E2lE &3 HSHOM 22|SHIAIR. 442 H
2 ALK It HESHA = 242 AS A0
AECH

il

EF AUHES 24 PP BRI YoM DB F
ofof & £ Fo| g&LIch

57 UEO BPAYL ANEA UES £OB
S 02 MOZOt OLFHA L. NEA = SH
g ASSHA Ot 2.

B2 DHE 4+ YEUCH B0 FEO| U= B
o

s

of
r
S
[l
r
_.>|_|

S WA oF gL Ct.

AS MIE| W ALE 29|

AS ME{OlM = 5t ME2Q 2l Y 2484, O
2l 250 2ok 2o E W ASULCH A £
o] &5t 2off ZE = Y Y= AHUOM = Fot
= ¢ UEU T - www.bosch-pt.com

24 A 2o HolME 2419 ME g AAM
AMelof &5t FZo| 7|70 g E= AUL|CE

"=
MEA HE UY B
22 FYA

SolLtOiA RE FE AU E
Blol=of s 10RtEl] $EHEE
2.

BHE

080-955-0909

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools



CIE2 AS MIE| FAE ot AO|EOA] ElQIE £
qlsLck:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

24t

H&ste 2l &0l2 e IE 1°—|§.4% A Ags
OEL|CH HiE 2| = t”E
It A E2 HOlM 2t
(3 =2 —.: 50|t 28 3IM S
22 =23 ®5#7)0f 3._?_ Sdet 27 MAEE =5
SiOf BfLICt O] 39 && FH|E flol RI=E ®
=7+et &=l of °”—| Ef

HHO| &M X U2 HIE{ 2|0t A2 SN Al 2. Bl
Helo ¥ I-X|-D1° Ho| 22 dEHZ L FolN
SHOIX L= =E HEEE ZHSIYA L. ETF O
o et I AEE st A 2.

2|
£ We, ojEje), 25 W ERe A
"oz NE8HUL

¢

S N S Z HHEHE|/HEEE Tt
& X 7|2 v E5tX| ORY Al 2!

EME viE{ 2/l E{ 2l

21 E0|2:

Syt cretol Lol Qs XIEE HASAAL (BT

Ly Bk, B O] X| 105).

Bosch Power Tools 160992A9P7|(16.05.2024)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

106] .0

r.tnl.\a.l.l.ulg pSiall wli sic OJA.I' Whbis 98 «
9 pS}nllwﬂmuiu&u doiMo pe diyyly
aalyg aill ggll 1997 (ol - laaidl yoy=is
81231 oo argi 39 (59U Ui () wudall
duwaidl (s)lawl

289 pSpoll wali gf Jlomiwl sguw dlla (6 <
pSsall Go Jlaidall Jylall Jilud o
(al} clsl.:ol wubll 2al39 ((uis=ll J] Jiludl
agi JI u_j.m.mJl Spall Plw (so8 ._\Q NOIKY
@ 1adl ] g| & pud |

UMa (o j1ps3 pSyall gapeis Ol oSy <
gl UlSanllg poluell (Jio dyawell L3
3o (5982 289 .dusyladl (sgall j.Ull JiAa (e
@lyialg dulalsll AlyeSdl o1l Juasi (J]
s y=ig ojlaail gl dio diaoyl egpgl @S pall
.dbjae digawl

Bl 3 (sl pSiall slay] e Bola <«
sgaill gbdq (§5gll ehliw (jc dlosiwl
9 wlglllg poluallg aisilaollg dwi sl
(&) o_psua.ll i a0l | Ual_}.c2” (o lm}x_c
(oMol Juo gis pg.n.l a8
(u v:LuLJJ.Q,SJl 81l puadi (sog o8 .ya=dl
JWI edail JI g| @lpadl J] pSpell uwodlo

B0l puasi pad (JSubi pS}oJla.l.n.lB(

eplyall (o pSsall dgloa Lle gogal

Lw.nudld.ﬂ.w! uoill el Loy O
slallg ehu.l!lg‘jh.ll Ueg Jlpoiwl V4
oy Jacidl o Uity Cn rgloylly |
pab 8yl Ggaa

(&) Coid | o}ealp.:h.ns ESloll (jauis]l <«
i Ui . atie)l Wb (o lgolsdiwl auwaij
danioll Galgud] plaaiwl sic (SJJA edail
eSlpll (o JAl ggi @0 @Slpall (Jo (3o goil

U laiio (_,3 pSpall pladiwl le paidl <
b (o pSpall dlas el - .d=ilall dgall
LT.DJ.LC U9 s dayphll odg plaall Jroail

UIuS.oJ Uo=ll gy ju2] pSIy wiad <
.dgguu )l Jeidy

Bl 3 Ul pSyes dlolell auboell baisl <
3 .Jlab3l Jgliio (e 134ny lgoladiwl
_dglyo le lgud (g aJI Ue bW aous
Iglj.n.l o (el gl Sy Jolodl al.uanJlJ
auboall pisi cdanladiwl Olom=il odm
18 (o lgolsaiwl sic 3poa pS ey dlolell
Bpall Gasac Uol.am|

yaidl dgiagig pSpes 3gjell aluaall Jas) <
paic oy=iy 38 .Jeall yasioe pladiwl le
e LT & gaud | (J) syl

=|J§!|g ailioll vavg
0o Jo3l <jall ;9 b5gagall jguall J] ggapl Lan
el s

G
O3 Glaldyl

aubioally dwladl L3l Glslbyl
S)01 83gjell
ULoXl ul.)l.lu_lle_lmlj.sl
sic laadl LISyl ] .Olosleillg |I|I
A8 Ulad=illg (Jlo3l Wlsliy] (g.ulm
9 «dulgSIl Glosw ug.\a [SIRTRY-Y)
bybi agya &lodl ol/g Filpall Ledi J)
Uladd=illg dyypdaill OUsaNoll grony Lraisl
<(rbiuol)
Ulo3l Gloliy] adls glilg 8¢1)8 ap <
eIl sasll gl pSpell @adall Olgungillg
-eSpall lg=o (39 ol
-pSpey 83gjall aluaall @o yoysy Yolai <
©Spas 3gjall aluanJ| (o By Bylpn B gii
Jlaail ol @Guyn Ggaa pai ayjy lao

USL3I (,8 pSyes sgjoll aluaolly Jooi 3 <
i bl &b yeall

Wlasdlg iUl alisao e b2all 2ali 3 «
hS..ulngg ,oSJ.oJ 3gjell aluaall U9 o=y

Ogadio pSpall T 3T 1063 pSpall yomiy o5

©p9di (O 48 op 98 pSpay vgjall aluasll (g
s dalel

.41 Bosch a&lgi plasdiwl le poidl «

Jdoo wali dla (,9 .cguall jouao pusi (JSws 3 <«

Ui Sl 3gjall a@mlg@'%tfg
Lle Uos (51 slhal U186 pSpall aliy pd <

ilpall auSyill Uie) pSyes Sgjall aluaell

.digjaig dlai aic Lagl elidSq (b log
alico le b2all sic agpy dibo] jpha Wlio
Sgmde pé (JSu ~lab3lg Jusdill

ol Uolaub3I Lle jjulll gleds dagi ¥ <

S il gladds J] oJybss eu_\gjxg Sllgaall

dSJA dals pSjas 3gjall el.ua.n.ll |o.xa.|.uu 3«
Ll & agawo pe pSpay gjll aluoall8 .jgpeall

.duygpall dSyall
O d8 luel (_,JJXI Aall e bola
21029 pSyar Sgjall aluaall G“"‘%
(_23 .lgd] dagoll Lu.qug athI
b3l o=l 38 ddluall odm (je yolaaidl dla
.dbyao digiwl d:ldal

ElthL,Jld}thAAgup.nJZ'du.u

el Loy a6 .dlgb o.).AJ Jjpul
LlLLlS_IIJl_}JD rall

=Lu|(,u1m1d|al.|m]|uu|]d.lhm|om24

i) Bseii .pSyes Sgjell aluaall Jamis

9 wuwii a8gq LJ,&LLUJ"—LUICUQA.U.LU el.ucm”

) Bylyadl L}ULLLA'CU[A(:,Q(BQJA Ggan

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools



S ol (i
89S 3all (padidl o;.g;\i pladiwl le paidl <
(99 odm (il 8jgal cduiall Olawlgoll L,B
P daiuall o guidl] Oligy S0 20 doflgio lmpe

NUENIT- .
digadite |og.u.1JJ| Oligl ©Slpo eudui iy ¢ dlag.alo
elof 5ja8 (jloual mJg._\Jl dail ajlgl Lnsg Wis
Uo S Suiy pSpall (o wiagiy «dloSI1 S ol
.B)0 ng UJlbo=iwdl (J18

pSpall cusy

W] pSsall il g0 (48 Goaisall pSpall o]
.uugele (JSuiuy Culy UI

pSpell g

asalg @Spall pyai Jj le sl @Syall @la)
el <l 8gall padiug 3 . eSpall

bgaw (laied (il Jlad] isys pSpall jliey

e | 107
uesasall lomiw3l

Ue ddalall O Uall 8:Lb3Y oaro aluaoll
B3gan0 d9luog duioj Bialg dSyaio d:Ls| (§upb
8:lb] (9 dolell Ulolaaiwl) cuwlio pé gmg
REJEI]|

8 )guonll =|ja=2!|

alwaoll pgw) (J] 8jguall s|p2| a8 35 Sy
powyl dadw (e 85gagall pSpall sgjall
LdulagdaAill

dab¥lg Judiill aliao (1)
Casiall Jlad] lé 5j  (2)

“asiall (3)

alwanll gulj ()

jBI)3l psé (5)

N paic (6)

&g 5/8 wilgall LW (ol bla (7)

pSsall J1a8] eld Jj bsws JUa ;8 gylal) S,all -
Ul dbaunlgy eSpall Cua s .3 guato o Ueaymae (B)
d._l_JLU.QS“D.\&”L,Q Syo |0|J Lo .L_,.ml_g.nJl_\ug.dlelmuamuuHJp__gngJlom (a
ESyall (b s (o aiall SLLI
T ENTETIPYI- P EN S PIEENT XY ST RV IPRTI PEPSTivi i GLI 18V-1900 pS)as 3gjall aluaall
Glat Ulwy . pSpell aub dla) pSell o 3601D46 4., cainll pd)

3] ] Wls e pAeiw3l (3S0y 3 dil8 &odull Iy
-dabgio aflyeSl sa=llg 18 - , L’MXI sas)]
Ula Goy2) 1 ol & (aitd]l Als (o jj Gl bawl 2L blg  dawl g 8)29 Ladl
.arh0 pSpallg Layl I._\.muim gl 50 CEFRY duwpaill 8:Lb3| B30

Jj Gle b2all a2y sgilo aluae LSIL_,JOJ.OJIJI }ul"/

g @ eSpall o Qs 1398 (=il dls (o delw
-0 Jui 1900 (ool  oa egiall (3845 (Jlas)
GBA 18V... pSyall ggi Ll
B0 @ ool ol G
Uaidl sic gy Gogall
- - 50+...20- ©° dlounoll dylyadl dago
doul LED duial e & agouell
% 100-60 paal X3 paie +qib CRjaUl aicq AUpedidl]
% 60-30 paal X2 jaiue g5 GBA18V... g Logall ESigall

% 30-5 _}JDAT x1 N ;g_z-) ProCORE18V...
% 5-0 J_laAi x1 Uolog squd GAL 18... lg ogall (naidl djgal
GAX 18...
ProCORE18V l ggi GAL 36..

re - Sl esi G & lonll i

- [ ]|
asudl LED duol

% 100-80 paal x5 paile g
% 80-60 paal X4 jaie g
% 60-40 paal X3 paie g
% 40-20 paal X2 paie g

% 20-5 paal X1 paie g
% 5-0 paal x1 Jslog <gub

©° 0> 8)lpal Olays 9 8agane Bjad (A

Lbclianll W ol SVl caliz, 28
w»ﬂl.@bplmyldg)bgwlwomdlmm
Yl @990 e ologleall

.www.bosch- professmnal com/wac

S)e

Sy dlolell tiubJ.QS.ll Sa=ll BOSCh aSpb gui
13] Lo dgu=ll (po Gy Ul eliSay LAyl S (Jgo

Oljsgaill degaso (Jasbs 3gago pSpall IS
ey &olall dilestl sox)l 2o Bjgall

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

108| _.,c
doaallg diluall

chylaiillg dilyall

Lle doc sl lyal 8 pSsall alis ps <
(5luall Syl (o) pSpos Sojall aluoall
-digjaig aldi sic Lagl elldSg (il log
alido Lo hividll sic agya & Lo] sad Wl
dguade pe (JSulu slablg Jusubi|

(poasiy 3g dilpall pSpell sgjall aluaell aling 3

Liiluo gl Ll lowiw (2 ﬁl)Al al

Sgjall alwanly oW Suiwdl yoyall alais 3

dybog ddla (ybled Aol dawlgs 3| pSpall

Slgo g| iy slgo padiud X Jl_j.lol €999 wiiniil

CLUJ.O

Jao wli dls (9 sgall jouao i (Swy 3

s o5yl sl el 1o o gl

plodiwdl Oljliiwlg do=)l dosa

alwly dalsiall diwdl le Aol dosd jSpo yny

powyl sai glsll 2hal dA8LLIL «diilpog aliall

9 Ul ghs) dwlall ulog.lsmﬂg dduaail

www.bosch-pt.com :26qall

cliscluo ploaiwdl Olylivw BOSCh B9

Wi laiie o guasy Oljlwaiwl (5| o) g 13]

lQJLoAl.og

dagll ladg pirell GULAI g3 cainll pd) 4SS p_;.lJ
Gldb gl Oljlwaiw! &l Jwyl sic aiiall gio

JucaJaB

W20l

Robert Bosch Morocco SARL

3gpa0 Jeao pjlall gylis 53

sLawd! jlaJl 20300

+212 529 31 43 27 :wailgll

sav.outillage@ma.bosch.com :(,igyisI3l sypll

:aad do oAl (pglic (o dujell aaj
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
Olbljb lg ogell porull] Oligy @Slpo giaAj
098y L.JI Aaiuel) aouy 83bAll slgall (jgild
bgpb a4l A.LQJJl Ugs Ulihll e pSlpll Jai
a8 ls)

G| o) JAT Wyb (§upb (e /)] i Losic
dwola bgpiy suaill wagh ((oub dSpb g| 9l
a ayliiwl G  Ololell gibgg wad2ill 3 suay
Juaniy wep boaic 33bAall slgoll (Jai yowriio
)l ol (9 disdh sljell ,oSJ.a.Jl
L,AJ&JlLQJSmulS|J|2||05|}AJ|UAnu|o i
Wlawly (jddgisell Oluwodall duhasiy @b . oulw
[T JJJaJlL,BLJJA.uXuJAJpS}AHLmLmJ'oSQ
LUaag (] daleiall ddaell Oleypiidl slelpo Layl

daspl pSyell ao Jelsill &laade
“allg gbyl (o aSpall Glasy 08

a8 8lya &y (510 (6 3] @Ssall (jab i 3
8l ;9 pSpall Wi ¥ .0° 50 (iag p° 20— (G
Mio capall (Jad (9

‘(SJAX 819 (Jo pSpall dygeill Uil Calsj
.d8lag dausriq dypb dlibyd dlwlg

B S dajoy (ol o=y (il 8418 Cuaaiil 13]
s ailg ellgiwl 56 @Spall O (s 1368

Ll saiwl

Do)l (o palad] sic Glslb3l el

Lo il

I“I -'---II ;N.

waill

alanll @59 oy (5) jSI)31 pad 38 b
2lanll OW Gle gogal .oyl Gle pSpes 3gjall
pilgdll W Jols (le Cuiill

by (7) pilgall W Joldl (pols dbwlgy (3Sway
.pilgall GW Joldl ;o alua.aJl

ol asb -eilgall W JolaJb aluaell by pSAl
d.n.uj)!a_m ol/q elaiy I 1Sy 3 el.ucm.ll

el USdiy pslgall GW Joldl GW (po a3l

(A 8yguall ylail) aluaell gul) elyyai

(8) Joall parbo (le dido (4) pluaall yul)
ELnogl dwoed (e alunoll UuIJ hus (1S

.Jaall passo plaaiwl

slab3lg Jusainil

Gle b2sl aSpas Jolall aluaall i (6 43)
.(1) -lab3lg el alico

aliao b2sl pSpa) Jolall aluacll slab] o))
13300 (1) slab3lg Juedill

8:Lo3 8oul bus

(1) :lab3lg Lj_m_u.u.ﬂ alido (e 3unf 8jisl hesl
.diSan B:Ls| L,JanJ ©Spos 3gjall aluaoll du:_uu.l
al.m.m laial (pingo Gle 8:Lo3l 8 oub lousl
Ugwogll @iy UI I Ubgsiso (1) Ln.b)fl/d.xmm.“
.dugepall 8:Lo3l doub (]
lasiyall S Gandl (0 dlandl g
ETIIEN - EYRY)

i Ly ag.a.l.up“ Urowdl 8)lpa dayo jolad dla (0
o ol (aJIJJa_ul pSJ,m ol alwaall slab)
LAl Bpo dsib @i (eSpey Jolell eLLszl

Uo=ll Gl

dindds gly8 dauii pSpes Sgjoll al.ucml slaljl (Ju8
Wlpe W aluaall yoogs B punld 83y dyyladl
.duaaiio 8:ba| bouly s(,Aug

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

<(109
aubpgSIl o=l (o yolaill

©Spay dolell aulaoll (o Ualadl iy

déyylny aulsillg ailgillg pSI}oJIg

abll ohladl (Gupb (e ddl danio
anil soley L&A

/pSlollg pSios dlolell a.ubchl Py 3
ddjiell OLlall 9 Oljladl

5Ly U/ @S ol
tpguiall Oligsl pSlpo
st Jadl s 8 8lgll Ololinydl slelpo Lap
(108 daaall ,*Jail,

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)

T



110] w6

GSidgw ) paie Ojlpa b ddlil Ujgo
FRY-T

jlb g subl oays wuwl (sp5L aSuijgw IER
Cuwl (3Sao 3 gab oslaiwl aigj 2 yohy Ol
USe0 (55l Sgubs aily almjlay (s55L jl
Ala pl jo .)g.ulp.nml.l..)j.l.SJUA.ul Cuwl
GialU gulwal 81 £a4is ojl Iy oyao (slgm
(! @lidiw! .oblai dealpe Subjy di (ays)S
cuwl Lot Guaii (s5lae & Canl (150 Loyl
Lailwp

agys del .ulg.un (SJ.ILJ ol (spjlS «
Bl b pulel digdym jl .agidh gl jl Oleilo
wulei Ujguo jo .auiS (5)lsags Olalo
lJIJ(_}ulAJ(JAleg.\gALousulb(_,BLnJI
L pouiiy (o o3l Ojgw Jo .auiguin ul
2o .S d=alpe Susjy ag sl ;;ylo el
g Cungy wlgll el silgine (55U jl ooud gjla
ol (SiAgw

bL,.u.ugs.a.ubau:wlp}u Luul(scllu.ug.li
wawl s5L Gl (jSoe agla (soui il
GHU g amy ) Glals Jbail Guwl (jSwo iy
Sa jl Ui b il padio 3iS sq0 wpd Uil
oS gl

jl 15T sl spL jl oo laiwl pdc OUjgw i <
JSJ.\gau‘em caulS S ((sjl9 (slo o
Gl 1pj esggls o35 jgs (59 SagS lwg
Hail sloyl dicl Cuwl (3Seo (Jilwg
(5L Wl 93 G Llail slayl igab
syl g GSidgw Gel silgise (5P slellizes)
Dol G

29J10 3gag oligS Jlail phi couisi jL 1y (spL <«

. 3 dlaa jl inIJAJJIJJ 3o 1y spUL

(igem g ..\.u.u;gA gl Uqu.l plp

Cugb) g Wl (3agdl (UisT plp jo 7

Jaail g (o sha oyl Boans 3]

IRYIRRY-EX]

apogi jili (slem Biws buugi Lgii |y (5Kl <
oS oo laiwl oaiis sdgi Wb jl oo
o sPb I old i slp oS syl I dailis
B slapl b Gga «Cunl oodls digyS Jlai o
318 3gag (5jquui| poA (g oo laiwl

odijlw Udguano jo bad jjub (Bld L jl <
J3 5L JI Ujgio (pl jo had .ouiS oo laiwl
gl o Wablae Shpha LGS JL plp

.mS(SJJSglAledMJ.)jlmg.S}Sen.mﬂ(
i (Jeiiv Gilwl @ sdilai (o jle g 9%

syl 099 glye jl oolaiwl pac Ojgys «
Ayl a3 jga gl8ags gupwas jl Iy gl
Golubl b g 3)lg U 3181 dS sumai ojlal
€l)a b «ail 03ilgai I Laimly dapids (ul as
U cupni 1 o181 goys)18 LadisS jLS (sjylds ogd
Ll Slpha (sjjlb (slo 0g8 ¢lya

syl 095 glya pulais g Jiii g Yoo g <
Sia oS oo laiwl Jéi g Jeo diwos jl bao
Db glo opSloc (ua jo Cuwl (JSee oadis

Lwjle

Giosl Oljgiws

slamgiclyn slp el o (leiml)
s)yun
lj lgiloimly g oyl Oljgiws dom

Culey poc jl Gibli &l il ouilgay II
Gelb Cdwl (Sweo L,_uu| u|_]g,uua rl
Galps plw b g (Sidgw (31858

g yaub (sl

slp 1) lgbleimly g Giogl (SLmJI..u.u.m dom

A.uS(sle.qSJ uga n.x.ul

D|J.a.mdSL,JLmL,JLm.:D|J9L,.mJ|ulSJCLLJSLoJaJ4
ilgay 1y aigh o Jluyl sl b G8p il b

ogaclpa .ouis JIS (sjjlis ogéclia b blial b «
Silgi o dS 3iS (o SWai (s9bj Uyl (sj)lb
duils olpem a1y sysab jlaail b [SJg_ouul JIZEN
Laablb

Jaail pha shyls byuso jo (sjylbs ogaclyy b <
LS s

ogiclpn Suilogil uub yiigola jl guy <«
9 g8 aylS ssa0 (gols jLind jl (sjjlis
wwl del silgive (pl .owis (Sjl.).)gi Uog
ogéclia (JoyS (ubgy jl 48 .ogib (sPL Yo
ogaclia g jjlb (sHL &S g Ylako (sj)lbs
Cuwl osub Sia ()l

.auiS oo laiwl Bosch (Jol Olilzio jl bad <«

19 .38 paugai (lgi ei |y (o) joi piie <
US Gl (wed) joi @rieo gogr wls Ojgw
-dgai Uaygei |j 0gd gl

i GBp sl b ) digS ym plail jI Y8 «
mwaa.mg(op.:gwg}wnumdlm
(5312035 JLil J3 b g Jii g Jos pBim
2l il ogiclya Jals jl 1y Bl (g8
geJaB.MJSbL,BLQJlUULAJ Ujgo jo oS
18 3959 Sy wuwl jhi (g

Glilgan g golaubl Wb ay |y joi gip Ciga <
JngdeJlnmmauLl.\gag..\uSJJS}n.m
99 dold jl Gia (auisi ol

LAuiSi nolaiwl Lla jo (sjylb ogacla jl <
jlao gLl jo (libg) slp )yl DQMUA

oawli slubil g aghuw plei du Cuawi
19 wswlei Cyley 1y gip b oouds

1o b elubl cunl (Swo dlols UJQJJ.LDS Ujgo
Ldigih glo ojladl jl giw sUj

Jo8 59 W Gidgb gloj (slp taagi
pJJlALSlJJ..\JIgJL,DJgJLJJl LSS o3 2
bl pae o sle

Jw oL g L‘Jijls.(}_l_aj.) 1y DgB/EIJ.A__J.UJ <
19 ailgi o g gl o glo JIS pBim ¢lja

Iy sjylis 098 glya aliold Jblan G %
0,2m

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools



Gyl Glhgine jo jilb B spL LT a5 sulyo
s b ogls sgag law By ljl

Jyub 19 5L g2ys il
Glasdie jo osub 3SJI (sloyjylds th.ns <
L oyl (pl bad .owiS oo laiwl (,i9
gl Jo v9a00 g2 porid JUb L o (spL
Ladgls Gdyloo Louds
ddo & g poid b (B sl (spL eSS
U dog Oygo dy Glall Gu Jai g Joa (iled
Ulgi o (1L Cuws slp .digh ;o oals (Jugai
Gl Ol 61855 @ jl ud Gyl 8 5L Jols
S i JolS ygb 4y 1y 55U gL (gl

Jub B 5L gls j1yS ogai
b (B8 (spL dhasne Jals ay Iy ooab jylb (s5b
ey U ooagilp

ub 46 Pl Glubloy ogai

sl dasSs Jylw (18 [SJJlJ Glwlop slp

1S )l ly gl g wum o L 1y Pl sjlwsljl
slosga jud Jlecl jl s (ul plail pBio
RRVIL)

S bl o Jad dlape 2 shyls jlb 8 spL
JLid g1y jil B8 spb golsdl gop jl 2ile
U.ogl o 5L sjlwsljl deSs (sg9) diwlgal

ouls[111

3)5)55 g Jguone Olapsgi
loimly dayids Jgl slgiay jo 2819 slopguai
.S dagl

oBiwy jl oalaiwl sjlgo

GSps (L8 Glals lubgy yogrie 0gd gl (l
Gldig) slp 9 Gl il g Gilej Cysgaan b g
b e cuwlie ogoc

oBiwy sljal pglai

oamlie pgui jo dS oBiwy sljal slo ojla.w
Hoai dS sl o (sl 088 gl @ bgipo guino
Ll oowl loimly dajigs (pl jo UI
Ubgola/gubgy ads (1)

Gl 1B L sjwsljl dess (2)

Chlb 8 spL (3)

gl (4)

al (5)

oalsS Sia  (6)

5/8" ayb aw Jail Jao  (7)

Jai g Jos diws  (8)

gai ojlailiwl nsgane jo Glilsio (pl (a
T

)18 GO ylpl dals i (BB P aS Giloj 19 Ul
dSJJgAuquJOJJJ.IBLSJJmugJ.Awbd.uulJ . .
Soib o didily GLI 18V-1900 P (J 089 g£lja
e . 3601D464.. A9 ojlaid
_ sHL JJJSJlf”wu““"L--ED >9 -'Si’a:“ 18 V- Lol jlilg
(sHL b Cumisg Jw slgelyn Nai S|
(Giogl (B3s @ Ladmawe (ld 1y (spL Jjlb Cusisg 21 w LSJQJQUQJPSLT:G
wabgi Qs jo lgii (5L jylb Cumibg (ilgals0 , e i ¢
Ll (S (8p Il 50 min/Ah (Huwg) yloj waw
L® jjlb Cumibg Silih goud jlagsy Ggs 1) daSs , 2922
&S o Bio JS (pl coum o jUiS jjlb Cusibg & 1'900 Im HSlaa ggi JoS (b
Cwl Sae ji bl ooud didblop 5L 0...+35 T loyno oo dusgi (sboo
S Cusibg Rl deSs UJJ,IIJBJluLuClAJUA b pBio
b g Cuwl ulpa (5L S guii (pig) LED&Lm ~20...+50 °C pBim luso jlas (sboo
3355 Uhigal 035 3l plBim g 418
GBA18V... sl g9i  gpp1gy b L sbo 5Pl
BT  ProCORELSV... oub duogd
GAL 18... o dpogi (slm) b
. e L GAX 18...
e S causs..
/00100—60 ..\M.DJJ.LIJE'JQ Sdac 3 I ® Giasl S
% 60-30 dlao juw gl soc 2 <0°C sbos slp gone glgi (A
% 30-5 oo juw gl sac 1 bl ol canl San g2 lawgi oxib GuSsio ¢ i Sy
% 5-0 Ui Sn"'g jw gl soc 1 Ja;lfumuf.umjmbujhmkjg.mmwwlu&an,)ha

03 b iy oleMbl i)l 9 oslaiwl
Awlos OAELua www.bosch- professwnal.com/wac

W e spL
GHL Ugw o |y iyl 8y sleyljpl Bosch
ilgl (o (s diwy o .oubgyd (o jylb (J18

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

12| )6

Lalishg) palais
gl U aumo jliid oligS 1y (1) Juog g gl uls
lp S (pbg) o Gupig b 1y sl (5 098
19035 oo pind 1y (1) sl dago g oylS ggi ulais
Lyl sy olgals jgi U

by d diuulg LS JU Lblao

o iy jlae sa jl (558 jlao oo dS o Bim
il gl 21330 038 o yligels il gl
LS (Hbgy oylige 1y O pww g Soub Sia

Gloc (slgulaimly

Gl Jydo @ syl ogd E|JA aSayl jl Ju8 (eS

L g Yijre Sauiia jU dw g ybgold (spL Jog
-Gl (g S i

Uwopw g Cudlye

oBiws (335 jrei g pesi «Cublpo

i GBp il b ) digS ym plail jI Y8 «
U (igom g (opé 9 pwigpw (uai dlaa
5312655 jlil jo b g Jii 9 Jea plBim
)l jil ogédclyn Jalo jl 1) Pl QoS
g @b oS U Blail gulai Ojguo jo .ouisS
.ogl0 sgag 3o wuwl jha (g

ilelad Jolb g 9ylai gugpw & (sjli 088 glja

bl ed il gugpw b g yayged (L8 dS

Koo Syiwly dadw @ doswo jl srSgla slp

lea_u.u..\ Sy duwaqy bad 1T syl 088 el yw

g oaiygih slgo Jop By jl.ouS jroi ppi g Suia

LS (sylovga Jia

OJygo J3 335 Udgce Ulgi Lai 1) (o) joi guie

Iy og8 glya S Gl (o) joi guio Jogr wlja

IRY-VINT-IL-LY)

OLpuie b ojglie g Glosa

WUlpo=i ojbjs lab O3lgiw d ((spiive Ulosa
2l awmlgd awl (S Uleld (pinem g yugpw
Uleld dy bgijpo Oledbl g (so=y dw (5lgguirdi
swle pj sledjbys ) S
www.bosch-pt.com

a (oo JloS b Bosch (jlyidie @y ojgliv 0g)3
o Awl Ulalsio g U3guane ojlys laab UXlgw
VI, NY

loia LGSy Uleld Gbjlaw b g Jlgw digdim (slp
Jlipl s9) cuap (Gillao 1y 318 (,08) 10 (,iS ojladd
o glbl (O

ulpl

b Oylad gbgy GSpb = Olpl ybgs Gpg)

DUST (UL (ol ss sigub UL «Sig (los0
.pgw daib 3 ojlaib ((Jlpale (jloislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolal jo Iy Gilosa PlBs plw guyal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ProCORE18V... (sl ggi

N [E====)

[OTT-J1%) LED
% 100-80 Ao juw gl sac 5
% 80-60 Qoo juw gl soc 4
% 60-40 Qoo juw gl vae 3
% 40-20 Qoo juw gl sac 2
% 20-5 Qoo juw gl sac 1
% 5-0 () Sadia jw gl sac 1

IS dizgs 0gai (slp 1S3 9 Olowsgi
sHL L

- as ol g Cugby ply yo 1y 4L

dajo 50 U 20— (u (sl o Tpanio 1) (54l
dals gl jo 1y b Jle jolay .ouiS (s)lagSs
yl3%5 Juogil

eld Sy dluwgs |y (spU g (slojlub o B8
S jroi Suith g pp SagS pup U 590

ojl aS syl o5)8 ULOJ Udo dagi (pl6 sl
03qwyd (5L aS cuwl Gl Ziblai «Cuwl ooub jyli
Loglh paugei Jb g ooud (Jesiuwe g

HL UosS gJlh 0o jlogai 4y bgspe O8I @
-OS dagl

oRiws U LS jib
sjlail oly
U385 L p

(59) 1) yUb gl g 2uiS jU blial U 1) (5) awl
Uols glisabl Cumbg gags Gaul jl.auyl33y (uoj
FRVTAY

Qb dw (59) wuai

Iy 098 gl suilgi o (7) dwly dw Jlail Yoo
LSS wuai gl dw Sy (s9)

Ulizabl .o4iS (Jiog pSao dyly dw oy |j 0gd glyn
Uil U/g vgui i 0g8 glya aS sylai Joola
oS Juola glizebl gy dw Cumisg 391 Jaul

@ Sgub g92y) 0gd Eljp pw g3l GSya

A pguai

ouub pSan (8) Jos diws (sg) (4) 0gd glj jw
pSLuJJLS.ﬂSdJUngL,.OlJDgQElJAJJU Cuwl
29)S il Al aly jo (Joa

USsS ybgels/(pigy

Ubgola/(ubgy oS syl glps sjlail oly slp
Lo jLig 1y (1)

[Cbgy 3lS syl glyn 943 Ubigola sl
L JLid Tosao 1y (1) gigola

1609 92A9P7(16.05.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

o113

ol/;.. ‘) I
Ugeiito oo dpogi (g ot slo (5Kl
A8 i Shjba s3S (jgild Ulbeljl
19 ubsSg) jloslaiwl o ) o (spL Silgi (o
S Joa glla
g (Jen :aiile) WU yarid bwgi Jwjl Ojgo 5o
a bgipe Olagged Wb (Gisej b (lge Jai
19 318 118 dagi 3jg0 (5135 Ciodle g (s diuy
)l dehé (sjlw oslol Ciga bein 3yb OUjguaigl
S dealpo pai p IS Jos gulidyls @
Lol disy S wuiS Yyl Gijgw Jo bad 1) Ll
13U ((sleisSlis) W3lail .oubly ooy wuwl
19 dS SuiS (o diwy (sygb 1) (spb g wilbgy
Uljpao ay Lokl ojl (ul jo .0j0ai ST (s diuy
-4iS dagi Glo (slo ol Gl g

oRBiws (gays ayla ooy jl

9 Clalsio o (spb «sjld slo glya
UBjw gy &y Wb o (s diuy
g GOLjL Cuwj byno kaa Oljpée A

G o pL/ 5L g U gl
Tagjlail Sila glo ddbj Jals 1y jjlb

Gyl BB slo s5L/ W s5L

JELIN- Tl

£93) S dagi Ui g Jan Uisy OIS @ Labal
(113 dadw ,“Jai g Joa,, o oS

Bosch Power Tools

1609 92A9P7(16.05.2024)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise für Akku-Leuchten

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Aufstellen
	Befestigen auf dem Stativ
	Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)
	Ein-/Ausschalten
	Helligkeit einstellen
	Temperaturabhängiger Überlastschutz

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety Instructions
	Safety information for cordless worklights

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Operation
	Starting Operation
	Setting up
	Fastening to the Tripod
	Swivelling the Lamp Head (see figure A)
	Switching On and Off
	Adjusting the Brightness
	Temperature Dependent Overload Protection

	Practical Advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Utilisation
	Mise en marche
	Installation en position debout
	Fixation sur trépied
	Basculement de la tête de lampe (voir figure A)
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la luminosité
	Protection contre les surcharges en fonction de la température

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones de seguridad para lámparas ACCU

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Operación
	Puesta en marcha
	Instalación
	Fijación sobre el trípode
	Giro del cabezal de la lámpara (ver figura A)
	Conexión/desconexión
	Ajuste de luminosidad
	Protección contra sobrecarga térmica

	Instrucciones para la ‌operación

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções de segurança para lanternas sem fio

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Instalar
	Fixação no tripé
	Oscilar a cabeça da lanterna (ver figura A)
	Ligar/desligar
	Ajustar a claridade
	Indicador da proteção contra sobrecarga

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Sistemazione
	Fissaggio sul treppiede
	Rotazione della testa della torcia (vedere Fig. A)
	Accensione/spegnimento
	Regolazione della luminosità
	Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Gebruik
	Ingebruikname
	Plaatsen
	Op het statief bevestigen
	Lampkop draaien (zie afbeelding A)
	In-/uitschakelen
	Lichtintensiteit instellen
	Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Brug
	Ibrugtagning
	Opstilling
	Fastgørelse på stativet
	Drejning af lampehoved (se billedet A)
	Tænd/sluk
	Indstilling af lysstyrke
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar för sladdlösa lampor

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Drift
	Driftstart
	Uppställning
	Fäst lampan på stativet
	Vrid lamphuvudet (se bild A)
	Slå på och stänga av
	Inställning av ljusstyrka
	Temperaturberoende överbelastningsskydd

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Bruk
	Igangsetting
	Sette opp
	Feste lampen på stativet
	Sving lampehodet (se bilde A)
	Slå på/av
	Stille inn lysstyrken
	Temperaturavhengig overbelastningsvern

	Arbeidshenvisninger

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Asennus
	Jalustaan kiinnitys
	Valaisimen pään kääntäminen (katso kuva A)
	Sytytys ja sammutus
	Kirkkauden asetus
	Lämpötilaan reagoiva ylikuormitussuoja

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις ασφαλείας για φακούς μπαταρίας

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση
	Στερέωση πάνω στον τρίποδα
	Περιστροφή της κεφαλής του φακού (βλέπε εικόνα A)
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση φωτεινότητας
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Akülü fenerler için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	İşletim
	Çalıştırma
	Kurulum
	Tripoda sabitleme
	Fener başının hareketi (Bakınız: Resim A)
	Açma/kapama
	Parlaklığın ayarlanması
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	İmha
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z lampami akumulatorowymi

	Opis produktu i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie lampy
	Montaż na statywie
	Regulacja pozycji głowicy lampy (zob. rys. A)
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie jasności
	Termiczny wyłącznik przeciążeniowy

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Bezpečnostní upozornění pro akumulátorové svítilny

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Instalace
	Upevnění na stativ
	Otočení hlavy svítilny (viz obrázek A)
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení jasu
	Ochrana proti přetížení závislá na teplotě

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Bezpečnostné upozornenia pre používanie akumulátorových svietidiel

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Inštalácia
	Upevnenie na statíve
	Otočenie hlavy osvetlenia (pozri obrázok A)
	Zapnutie/vypnutie
	Nastavenie jasu
	Tepelná ochrana proti preťaženiu

	Upozornenia týkajúce sa prác

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Biztonsági előírások akkumulátoros lámpák számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Felállítás
	Rögzítés az állványra
	A lámpafej elforgatása (lásd az A ábrát)
	Be- és kikapcsolás
	A fényerő beállítása
	Hőmérsékletfüggő túlterhelés elleni védelem

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности для аккумуляторных фонарей

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Работа с инструментом
	Включение инструмента
	Установка
	Закрепление на штативе
	Поворот головки фонаря (см. рис. A)
	Включение/выключение
	Настройка яркости
	Термическая защита от перегрузки

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов Европейского союза:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки для акумуляторних ліхтарів

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення
	Закріплення на штативі
	Нахил головки ліхтаря (див. мал. A)
	Увімкнення/вимкнення
	Регулювання яскравості
	Термічний захист від перевантаження

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Аккумуляторлық фонарьлар үшін қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулық

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Пайдалану
	Іске қосу
	Орнату
	Штативте бекіту
	Жарық басын қайыру (A суретін қараңыз)
	Қосу/өшіру
	Жарықты реттеу
	Температураға тәуелді артық жүктемеден қорғаныс

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni de siguranţă pentru lămpi cu acumulator

	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Instalare
	Fixare pe stativ
	Rabatarea capului lămpii (vezi figura A)
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea luminozităţii
	Protecţia la suprasarcină în funcţie de temperatură

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminarea ecologică
	Numai pentru statele membre UE:
	Acumulatori/Baterii:



	Български
	Указания за сигурност
	Указания за безопасност за акумулаторни лампи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на ‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Работа
	Пускане в експлоатация
	Поставяне
	Захващане към статив
	Наклонете светлинната глава (вж. фиг. A)
	Включване и изключване
	Настройване на яркостта
	Температурна защита срещу претоварване

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Безбедносни напомени за батериски светилки

	Опис на производот и перформансите
	Наменета употреба
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Употреба
	Ставање во употреба
	Поставување
	Прицврстување на статив
	Вртење на главата на светилката (види слика A)
	Вклучување/исклучување
	Подесување на осветленоста
	Заштита од преоптоварување во зависност од температурата

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Sigurnosne napomene za baterijske lampe

	Opis proizvoda i rada
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Režim rada
	Puštanje u rad
	Postavljanje
	Pričvršćivanje na stativ
	Zakretanje glave lampe (pogledajte sliku  A)
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje svetloće
	Zaštita od preopterećenja zavisna od temperature

	Uputstva za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Odlaganje na otpad
	Samo za EU zemlje:
	Akumulatori/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Delovanje
	Uporaba
	Postavitev
	Pritrditev na stojalo
	Premikanje glave svetilke (glejte sliko A)
	Vklop/izklop
	Nastavitev svetlosti
	Zaščita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Zaščita okolja
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Rad
	Puštanje u rad
	Postavljanje
	Pričvršćivanje na stativ
	Zakretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje jačine svjetlosti
	Zaštita od preopterećenja ovisna o temperaturi

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Ohutusnõuded akulampide kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Juhised aku käsitsemiseks

	Kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Ülesseadmine
	Statiivile kinnitamine
	Lambipea keeramine (vt joonis A)
	Sisse-/väljalülitamine
	Valgustustugevuse reguleerimine
	Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse

	Tööjuhised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Jäätmekäitlus
	Üksnes ELi liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Drošības noteikumi akumulatora apgaismošanas lampām

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie parametri

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Uzstādīšana
	Nostiprināšana uz statīva
	Apgaismojošās galvas noliekšana (attēls A)
	Ieslēgšana/izslēgšana
	Spilgtuma regulēšana
	Termoatkarīga aizsardzība pret pārslodzi

	Norādījumi par darbu

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai ES valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius prožektorius

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Pastatymas
	Tvirtinimas prie stovo
	Prožektoriaus galvutės palenkimas (žr. A pav.)
	Įjungimas ir išjungimas
	Švietimo intensyvumo nustatymas
	Su temperatūros pokyčiu susijusi apsauga nuo perkrovos

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	한국어
	안전 수칙
	충전 랜턴 관련 안전 수칙

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	배터리
	배터리 충전하기
	배터리 장착하기
	배터리 탈착하기
	배터리 충전상태 표시기
	올바른 배터리의 취급 방법

	작동
	기계 시동
	설치
	삼각대에 고정하기
	랜턴 헤드 방향 전환하기(그림 A 참조)
	전원 스위치 작동
	밝기 설정하기
	온도에 따른 과부하 방지 기능

	사용방법

	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	충전용 배터리/배터리:



	عربي
	إرشادات الأمان
	إرشادات الأمان الخاصة بالمصابيح المزودة بمركم

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التشغيل
	بدء التشغيل
	النصب
	التثبيت على حامل ثلاثي القوائم
	تحريك رأس المصباح (انظر الصورة A)
	التشغيل والإطفاء
	ضبط شدة الإضاءة
	وسيلة الحماية من التحميل الزائد المرتبطة بدرجة الحرارة

	إرشادات العمل

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی 
	راهنمایی های ایمنی برای چراغ‌قوه‌های شارژی

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی
	بر پا کردن
	نصب روی سه پایه
	حرکت دادن سر چراغ قوه (رجوع شود به تصویر A)
	روشن/خاموش کردن
	تنظیم روشنایی
	محافظ بار اضافی وابسته به دما

	راهنمائی‌های عملی

	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتری ها/باتری های قابل شارژ:




